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BBEJAEHHUE

JlanHast ~ BbIyCKHAs  KBaJu(UKAIMOHHAas  paboTa  MOCBSIEHA
WCCIICIOBAHUIO PENPE3CHTAlMA  COLIMAJIbHBIX THUMNAXEW B COBPEMEHHOM
OpUTAHCKOM JIMTEPATYPHO-XYAO0KECTBEHHOM JHUCKypce. (OCHOBHOE BHUMaHHE
yaenserca aHanu3y pomana CebOacthsina Poinkca «Hexpens B gexabpe» (“A
Week in December™).

B coBpemeHHOH nHTEpaType XYI0KECTBEHHBIE IMPOU3BEIACHUS CITyKaT
«3epKajom» OOIlecTBa, OTpa)kas OCHOBHBIC COILIMAJIbHBIC, KYJIbTYpHBIE U
UJICOJIOTUYECKUE TEHACHIIMU s3bIKa. B TBOpYECTBE COBPEMEHHBIX OPUTAHCKHUX
nucaTeseil 0COOEHHO 3aMETHO CO3J[aHUE SAPKUX MEPCOHAKEH, TPEICTABIISIIOITIX
pPa3HbIE COLIMATIBHBIEC TPYIIBI. DTO MO3BOJISIET pACCMATPUBATH UX HE TOJBKO KaK
JUTEPATypHBIX TMEPCOHAXKEW, HO M KaK CBOEOOpa3HOE OTPaKEHUE peajbHbBIX
OOIIECTBEHHBIX MPOIIECCOB.

AKTyaJIbHOCTh ~ TE€Mbl  HCCJIEOBaHUsI  OOyCJIOBJIEHAa  3ajJlauaMu
COBPEMEHHOW KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHKH, B YAaCTHOCTU HEOOXOIUMOCTHIO
u3yueHus (HperMo-CIOTOBOM CTPYKTYpbl KOHIIENTOB, PENPE3ECHTUPYIOITUX
COLMAJIbHBIE TUMAXHU B XYA0KECTBEHHOM AUCKYpCE. AHAIU3 TAKUX KIIOUYEBBIX
koHnenToB, kKak «lIpodeccus», «l'opom», «Cembs», «Jlocyr», «JlocTaTok,
«HacTtpoenuey», a Takxke KOMIUIEKCHOTO KoHIenTa «CoBpeMeHHOE OOIIeCTBO
Jlonnona» B pomane Cebacthsina domnkca «Henmenst B nmexaOpe» MO3BOISET
BBISIBUTh KOTHUTHUBHBIE MEXaHU3MbI BepOaTN3allii COUATBHBIX CTEPEOTUTIOB U
KYJbTYPHBIX KOJIOB, XapaKTEPHBIX JJIs1 OpPUTAHCKOTO OOIIECTBA.

HccnenoBanne MUCKYpCUBHOW pemnpe3eHTanuu obmectBa B pomane C.
doykca TOMOTaeT TMOHATh, KaK S3BbIK JIUTEPATypbl HCIOIB3YET pPa3HbIC
JTUCKYPCHI. ITO MOXKET OBITh DKOHOMHUYECKAs, KyJIbTYpHAs WU MOJUTHYECKAS
cdepa st OTpaKeHUsT COUANbHON peanbHOCTH. CTOUT 0OpaTUTh BHUMAHUE HA
SA3bIK W peub NEPCOHaXEH, Kak OHHU IOKa3bIBAIOT MPOOJEMBI COLMAIBHOM
cTpatuuKanuy, a TakKe Ha TO, KaK pas3IMYHbIC COIMAIbHBIE TPYIIBI U UX

UJCHTUYHOCTH U300pa’KEHBI Yepe3 JIEKCUKY U CTUJTb.
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AKTyaJIbHOCTh JAHHOTO HCCJEIOBAaHUS OOBACHSAETCS HEOOXOIUMOCTHIO
KOMILJIEKCHOI'O ~ aHaju3a COBPEMEHHOIO XYAOKECTBEHHOIO TEKCTa. JTO
MOMOTaeT IIy0)Ke MOHSTh, KaK JIUTepaTypa OTpakaeT U KPUTUKYET OOIIECTBO, a
TAK)K€ KAK JIUCKYPCHUBHBIC MPAKTHUKHA BIWSIOT HA BOCIPHUATHE COLMAIBHBIX
IIPOIIECCOB.

HccnenoBanuio  XyJ0KECTBEHHOIO JTUCKypca B KadecTBE (hOpPMBbI
pernpe3eHTaluy COLMyMa IOCBSIIEHBI TPYAbl TAKUX Y4EHBIX, Kak M. @yko, K.
Heppuna, T. A. Banm /[leiik, P. bapr, H. ®oiipknad, a Ttaxxke padOThI
OTEUYCCTBEHHBIX HcciaenoBarenei, Bkmwoyas WM. A. Koxemskuna, T.
Hobpockionckyto, A. H. bapanoBa. TeopeTnueckue mojoKEHUs, U3JI0KCHHBIC
STUMU YYEHBIMH, JIETJIM B OCHOBY HACTOSIIETO aHAIU3a.

Hayynas 3HauuMocTh JaHHON pabOThl 3aKIIOYAETCS B BBISBICHUU
JUCKYPCUBHBIX  CTpaTe€Tuid,  IMOCPEACTBOM  KOTOPHIX  (HOPMHUPYIOTCS
XYJI0’)KECTBEHHBIE O0pa3bl COIMAIBHBIX TUIMAXKEH, a TakKKe€ B YCTAHOBJICHHUU
B3aUMOCBSI3M  MEXIY  S3BIKOBBIMHM  CPEACTBAMH W  COLMOKYJBTYPHBIM
KOHTEKCTOM UX nOpuMeHeHusa. IIpakTthueckas 3HAYUMMOCTb COCTOUT B
BO3MO>KHOCTH HCIIOJIb30BAHUS MMOJTYYEHHBIX PE3YyJbTaTOB B paMKax KypCOB IO
JIMHTBUCTHUKE, TUTEPATYPOBEACHHIO, KYIbTYPOJIOTHH U TIPH pa3padoTKe yueOHO-
METOJIMYECKUX MATEpPUaJioB Uil NPENOAABAHUSA AHTJIMKMCKOTO sI3bIKa C
WCIIOJIb30BAaHUEM XYA0KECTBEHHBIX TEKCTOB.

OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS SABJISIETCS XY0KECTBEHHBIN JUCKYPC.

[IpenmMeToM HcCCienOBaHUS SBISIETCS JUCKYPCHBHAs —peENpe3eHTalus
COLIMAJIBHBIX THUMNAXeH B XyHoxkecTBeHHOM nauckypce C. Ponkca «Henmens B
nexaopey.

Taxum obOpazom, rJ1IaBHOM LEJIBIO JTaHHOU BBIITYCKHOU
KBATHM(PUKAIIMOHHON PabOTHI SBISETCS BBISIBJICHUE KOHIICTITYAIBHBIX MOJIEICH 1
CTHJINCTUYECKUX CPEICTB, YYaCTBYIOIIMX B JHUCKYPCHUBHOM pENpPE3CHTALUU
COIIMAJILHBIX TUMAXKEH.

Jns OCTMXKEHUSI NOCTaBJIEHHOW LENH IMPEACTOUT PELIUTh CIIECIYIOLIUE

3aa4H:



1. OnpenenuTh TEOPETUYECKUE OCHOBBI XYJ0’KECTBEHHOIO THCKYypca U
penpe3eHTanuu o0IIEeCTBa B paMKaxX JUTEPATYPHOTO MPOU3BEICHHUS.

2. OxapakTepu30oBaTh COLUMOKYJIbTYPHYIO CHUTYalHIO, CIOXHUBIIYIOCS B
coBpeMeHHOM JIOHIOHE, Kak OCHOBY [l (OPMUPOBAHUS COLMAIIBHBIX
TUIAXKEN.

3. MeTo0M CIUIOMIHON BBIOOPKH COCTAaBUTh KAPTOTEKY IPUMEPOB,
PENPE3CHTUPYIOMINX  S3BIKOBBIE CPEACTBA M JUCKYPCUBHBIE TMPAKTHKH,
UCIIOJIb3YEMbIE aBTOPOM JIJIS1 CO3[JaHUS COLIMAIBHBIX THUITAKEM.

4. CucrematusupoBaTh HpuMmepbl KaptoTeku B pomanHe C. donkca
«Henens B nexabpe».

5. CocTaBUTh METOJUYECKHE PEKOMEHJAIMM Ha OCHOBE IPOBEIECHHOTO
UCCJIEIOBAHMS COLMATIBHBIX TUNAXEW B pomaHe «Henens B gexabpe» nucartens
C. ®onkca s NpUMEHEHHUS B TMPAKTHKE OOYYEHUS aHTJIMMCKOMY SI3bIKY B
paMKax IporpaMMbl CPEAHEN IKOJIBI.

B kauecTBe METOJOB HCCIAEAOBAHHUS MPEANOIAraeTcsl MCIOJIb30BaTh:
KOHTEKCTOJIOTUYECKUH METOJA, METOJ JHCKYPCHBHOTO aHAlIM3a, METOM
CTHJIMCTHUYECKOIO aHaIn3a, CTATUCTUYECKUI METO/], KOHLIENITYyalbHbIA aHAIHU3.

Teopernyeckoit 6a3oi JIsi UCCIEAOBAHMS TIOCIY>KIJIM TPYAbl B 00JaCTH
KOTHUTUBHOM  JIMHTBUCTHKH,  JIUCKypC-aHAJIN3a, KyJbTYpPOJIOTUM U
JuTepaTypoBeeHUs, BKItoUas padbotel M. Montromepu, T. A. Ban [leiika, P.
®daynepa, H. Oaiipknada, H. Y. Knymunoit, T. B. JIoOpoCKIOHCKOMH U apyTUX
HCCJIIeI0OBaTEIEH.

MarepuanoM wHcclieoBaHUsI BbIOPAHO XYJ0KECTBEHHOE MPOU3BEIACHUE
Cebactpsina ®onkca «Henens B mexabpe» o0béMom 392 crpanwuibl. JlaHHBIN
poMaH OTpa)kaeT MHOTI00Opa3HbIA CIEKTP COLMAJIBHBIX, KYJIbTYPHBIX U
KJIACCOBBIX peanui, xapakTepHbix 1t Jlongona Hayanma XXI Beka.

CtpykTypa pabOThl MpeArnoJiaraeT HaJu4he BBEICHMS, JBYX TIJIaB,

BBIBOJOB ITO I'”1aBaM, 3aKJIFOYCHUS U CIIMCKa HCHOJIb30BAHHOM JUTECPATypPhI.



Bo BBeaeHnn 0OOCHOBBIBAETCSl aKTYalbHOCTh TEMbI, (POPMYIUPYIOTCS
LU, 3aJadd, OOBEKT M MNPEAMET MCCIEI0BaHUSA, a TAKXE OIUCHIBAIOTCS
UCIIOJIb3yEMbIE METO/IBI.

IlepBas rmaBa  MOCBsAIIEHA  TEOPETHUYECKMM  OCHOBAM  aHaIM3a
XYJI0KECTBEHHOTO JIUCKypca W PENpEe3eHTAlUUd COLIMyMa, a TAKXKE OINHUCAHUIO
COIIMOKYJIbTYPHOTO KOHTEKCTa COBpEMEHHOT0 JIOHI0HA.

Bropas rmaBa mpezictaBiseT coOOW aHANU3 XYHAOXKECTBEHHOI'O TEKCTa
pomana C. DoJikca C TOYKHM 3pEHUS PENPE3CHTALUNHA COLUUAIBHBIX TUIAXKEH, a
TaKKe€ PpOJM JUCKYPCUBHBIX CpEACTB B mpoiiecce (GpopMupoBaHUs 00pa3oB
IIEPCOHAXKEN.

B 3akmtoueHnn o600maoTes pe3yabTaThl HCCIE0BaHUS U 0003HAYaOTCs
NEPCHEKTUBbI JaJIbHEWIIEeH pa3pab0TKK TaHHON TEMATHKHU.

B OubnuorpaguyeckoM CHHCKE YyKa3aHbl HCTOYHUKH HCIOJIb3YEMOM
JIUTEPATYPBHL.

Ha 3amuTy BBIHOCATCS CeqyronIye MOoJI0KEHUS:

1. CoBpeMEeHHBIN XyHOXKECTBEHHBIH JHCKYpC BBICTYIIAET IUIOIIAIKON
JMHTBOKYJIbTYPHOW  MPE3EHTALMM W HMHTEPIPETAUU COLUUAIbHBIX THHAXEH
OTJEJIbHBIX COLIMATIBHBIX COOOIECTB.

2. B pomane «Henenst B nexkabpe» NpeaCTaBiICHbl COLMAIbHBIE TUMAXKH
¢bunHaHcucra, Ooratoro MOAPOCTKA, JUTEPATypHOTO KPUTUKA, OJMHOKOIO
IpeCTaBUTENs JIOHJOHCKOW OOrembl, HE3aMETHOW I'epOMHM pabodero kKiacca,
CTyJICHTa-MUI'PAHTa B YCJIOBHUSX MeEramnojauca MU coBpemeHHoro JlonaoHa,
KOTOpbIE pENpe3eHTUpYoTCcs dYepe3 Beaymue koHuenTsl «lIpodeccusy,
«I"opony, «CeMbsi», «Jocyr», «Jloctatok» u «Hactpoenue».

3. Haubosee penpe3eHTATUBHBIMHU SIBISIIOTCA COLMATbHBIE TUIAXKHU
(GuHAHCHUCT, CTYIEHT-MHUIPAHT, MpeICcTaBUTENbHULIA pabodero kiacca U
IpeICTaBUTEINb JOHJOCKONH OOreMBbl.

4. Jlongon B pomane «Henmens B jgexaOpe» Takke akTyaJU3UpyeT
COLIMAJIbHBIN TUNIAX, AKTyaIu3upyeMblid yepe3 KoHuenTsl: Konuenr «Peknama

(“Advertisement”),  Konment  «Tpancmopt»  (“Transport”),  Kouuent
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«Apxutektypa» (“Architecture”), Koument «Mmurpamuss ¥ IKOHOMHKA»
(“Migration and the economy”), Konnent «Meaua u xynsTypa» (“Media and
Culture”).

5. Pa3paboTaHHbIE METOJMYECKHEC PEKOMEHIAIMK HAa OCHOBE MaTephalia
WCCIICIOBAHMSI TO3BOJIIIOT pa3BUBaTh W COBEPIICHCTBOBATH SI3BIKOBYIO H
JIMHTBOKYJIBTYPHYIO KOMIIETCHIIMH OOYyUYCHHSI MHOCTPAaHHBIM SI3bIKAM B paMKax
IPOTPaMMEI 001IE00pa30BaTEILHOMN IIIKOJEI.

[loponckast cpena JIoHIOHA B poMaHe BBICTYMACT KakK TUCKYPCHBHAsS
cpena, oTpaKaromiasi pacCIOCHHOCTh OOIIECTBA U UACOJIOTUICCKYIO TTOTU(POHUIO
Mmeramnoiuca. ['opoJi mpencTaBieH B TEKCTaX IMEPCOHAKEH KaK MPOCTPAHCTBO
pa3po3HEHHBIX HICHTUYHOCTEW: JJIMTapHOE, IMOJ3EMHOE, WMMUTPAHTCKOE,
BUPTyaJIbHOE W aHOHUMHOE — 4YTO CHMBOJH3HpYET (hparMeHTaIUI0

COBPCMCHHOI'O COIUYMaA.



IJTABA 1. TEOPETUYECKHUE OCHOBBI PEITPE3EHTAIIUA
COLNYMA B XYIOKECTBEHHOM /IMCKYPCE

1.1 IloHATHE «XYIOKECTBEHHBIN TUCKYPC» B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKE

B coBpeMeHHOI JMHIBUCTUKE IOHATUE «XYHO)KECTBEHHBIN JTUCKYpPC»
3aHMMAaeT IIEHTPaJIbHOE MECTO B M3YUYCHHH CIEeUU(DUKH XYT0KECTBEHHOU peun.
XyA0KEeCTBEHHBIN JUCKYPC paccMaTpuBaeTcs Kak ocobas popma IUCKypCUBHON
IIPaKTUKH, B KOTOPOM S3BIK TpaHC(HOPMHUPYETCs, MPUOOpETas 3CTETUYECKYIO
OKpacKy W (YHKIHMOHHUPYS KaK CpPEICTBO XyIOKECTBEHHOIO BO3JeWcTBHs. B
JAHHOM KOHTEKCT€ TEKCT HE OrpaHMYMBaeTcs nepenaded uHPopmanuu, a
CTAaHOBUTCS apeHol Uil pealu3aluu TBOPYECKUX 3aMBICIIOB,
HKCIIEPUMEHTUPOBAHUS ¢ (GOPMON U COIAEpKaHUEM, a TAKXKE JJISI BOIUIOLICHMS
aBTOpcKOi uHTeHIMH [14, c. 68]. Takoli AMCKYpC XapaKTepu3yercs O0rarcTBOM
BBIPA3UTEIbHBIX CPEACTB: MeTadopaMu, CUMBOJIAMH, THIIEpOOIaMU, UPOHUEM,
AHTUTE3aMHU U APYTMMH CTHJIMCTUYECKHMMHU NPUEMAMM, MOCPENCTBOM KOTOPBIX
aBTOPBI CO3JA0T MOJIM(POHUYECKHUE 1 MHOTO3HAYHBIE TEKCTHI.

Oco0oe BHHMaHuE€ B HCCIEJOBAHUAX XYIOXKECTBEHHOIO JIHUCKypca
YAEJSIETCS €r0 MHOTOCJIOMHOCTU. C OJTHOM CTOPOHBI, SI3bIK XYIOXKECTBEHHOIO
MIPOU3BEACHUS 00JIaJaeT SIPKO BBIPAKEHHBIMU (DOPMAIbHBIMA OCOOEHHOCTSIMH,
YTO IO3BOJISET BBIABUTH YCTOMYMBBIE CTPYKTYPHBIE MOJEIIHU, XapaKTEPHBIE IS
Pa3JINYHBIX JKAaHPOB W HANpPaBICHUW JUTEPATypHOro TBopuecTBa. C apyroit
CTOPOHBI, XYIOKECTBEHHBIH JIMCKYpC BKIIIOYAET B ceOsl MparMaTUYeCcKue u
KOMMYHHUKaTUBHbIE  CTpaTerud,  HampapieHHble  Ha  (GOpMUpOBaHHE
HMOILIMOHAJILHOTO OTKJIMKAa M aKTUBHOE BOBJICYEHUE YHWTATENsl B IPOLECC
UHTEpHpETallM TEKcTa. B pesynbraTre NpoW3BENEHHE BOCIPUHHUMAETCS HE
IPOCTO KaK HAa0Op JIMHITBUCTHYECKUX OHJIEMEHTOB, a KakK CIIO)XHas CUCTeMa
CMBICIIOB, B KOTOPOW KaXIbli YpOBE€Hb — OT JIEKCMKO-IPAMMATU4YECKOTO [0
CUMBOJIMYECKOTO — WIPaeT CBOIO pOIb B (OPMUPOBAHUHU LIEJIOCTHOTO

scteTrndeckoro ¢ dekra [1, c. 22].



Teopetnueckue wmomenu, paspadorannpie Mumienem @yko, YKakom
Heppuna, Hunon Jlakman u npyrumu y4€HBIMH, HO3BOJISIOT pacCMaTrpyUBaTh
XyIOKECTBEHHBIM ~ JUCKYpPC  Kak  COLMAJbHO-KYIBTYpHBIH  (DeHOMEH,
OTPa)KAIOUIMN COOTHOIIECHUE BIIACTH, WACOJOTUM U ACTETUKU. C 3TOW TOUKH
3pEHHUS], TEKCT SBIISIETCS MPOCTPAHCTBOM, B KOTOPOM MEPECEKAIOTCS PA3TUYHBIC
UJCOJIOTUYECKUE TO3ULIHUH, HOPMHUPYIOIIHE [UCKYPCHUBHBIE MPAKTUKH H
OTPENECIAIONINEe COIHMAIBHYIO JICHCTBUTEIBHOCTS [16, c¢. 26]. Anamms
XyJ0’)KECTBEHHOTO JMCKypca B TakOM KIIOYE CHOCOOCTBYET BBISIBICHUIO
CKPBITBIX MEXaHHW3MOB MAaHUIYIUPOBAHUS CMBICIOM, a TAaKXe IO3BOJIAET
IPOCIIEAUTH ABOJIIOLMIO KYJABTYPHBIX CTEPEOTUIIOB U CUMBOJIMYECKUX CHCTEM,
XAPAKTEPHBIX JUIs1 KOHKPETHON UCTOPUKO-KYJIBTYPHOM CPEJbI.

HNHTEepTEeKCTyaabHOCTh, KaK Ba)XHbII KOMIIOHEHT XYJI0’K€CTBEHHOTO
JUCKypca, TOTYEPKUBACT €r0 THAIOTMYHOCTh. KaKIbIil Xy10’K€CTBEHHBIA TEKCT
HaXOIWUTCS B NOCTOSSHHOM KOHTAaKT€ C IPEAIIECTBYIOUIMMHU NPOU3BEICHUIMM,
KAHPOBBIMU TPAAULMUSAMU M KYIbTYPHBIMA KOJAMH, YTO OOECIECYUBAET
MHO>KECTBEHHOCTh MHTEPIPETALUNA U MO3BOJISIET BOCIIPUHUMATh IIPOU3BENCHHE
KaK OTKpbITOE, MNOIM(POHUYECKOE MPOCTPAHCTBO. Takoe B3aUMOJEHCTBHE
TEKCTOB CO3JAET YCJIOBUS ISl TIOCTOSIHHOIO OOHOBIJIEHHUSI CMBICIIOB, IJI€ CaMO
IIPOU3BEACHUE MOXKET IIOABEPraThCs IEPEOCMBICIICHUI0 U PEKOHCTPYKLHSIM,
COOTBETCTBYIOIIUM U3MEHEHHSIM COLIMAIBHO-KYJABTYPHOTO KOHTEKCTA.

[IpakTryeckas 3HaYMMOCTb HMCCIIEIOBAaHUS XYI0KECTBEHHOIO JHCKypca
3aKJII0YAeTCsl B €ro CIOCOOHOCTH BIMATH Ha OOIIECTBEHHOE CO3HAHME.
XyI0KE€CTBEHHbIE TEKCThl YACTO CTAHOBSITCS CPEACTBOM COLIMAJIBHOM KPHUTHKH,
BBIPDOKEHUS TPOTECTHBIX HACTPOCHUN U (OPMHUPOBAHUS KOJUICKTUBHOM
uaeHTuYHOCTH [25, c. 68]. Uepes ucnosib3oBaHUE CHEIU(PUUIECKUX S3BIKOBBIX
CPEICTB aBTOPHI TPAHCIUPYIOT HIEOJIOTMYECKUE YCTAHOBKH, CTUMYIUPYIOT
JUCKYCCUM O LIEHHOCTAX M HOpMax, a TaKXKe NpeyiararoT ajlbTepHATUBHBIC
B3MJISIABI  HAa PEajJbHOCTh. TakuM 00pa3oM, XyJAOXKECTBEHHBIH JIUCKYpC

(GYHKIMOHUpPYET  KaKk  MHCTPYMEHT  KYIBTYpHOTO M COLMAJILHOTO



npeoOpa3oBaHus, CIOCOOCTBYSI HE TOJIBKO ICTETHUECCKOMY TEPEKUBAHUIO, HO H
MOJINTUKO-COITUATILHOU pedrekcuu.

CoBpeMeHHbIE UCCIENOBAHUS CTPEMSITCS UHTETPUPOBaTh (popMabHbIE U
(GYHKITMOHATBHBIC METOJBI aHAJIM3a, YTO IIO3BOJSET KOMIUIEKCHO H3y4YaTh
XyJIOKeCTBeHHBIN gquckypc [19, c¢. 92]. C omHOW CTOpOHBI, JETaJbHBIN
CTPYKTYpHBIM  aHajdu3  BBIABISAET OCOOCHHOCTH  OpraHM3allMu  fA3bIKa,
CUHTAKCUYECKHE TMaTTEPHBI M HWCIOJIb30BaHWE CTWwmcTHUeckux ¢uryp. C
JIPyroi CTOPOHBI, (PYHKIIMOHAJIBHBIN MOAXOJ HCCIEAYET KOMMYHHUKATHUBHBIC
YCIIOBHSI, KOHTEKCTyallbHbIE (DaKTOphl W  TparMaTHYEeCKHe CTPaTeTHH,
MIOCPEICTBOM  KOTOPHIX yCTAHABIMBACTCS KOHTAKT MEXKIYy aBTOPOM H
aynuropueii. Takol CHHTE3 METOJIMK CHocoOCTBYeT Oojiee TIIyOOKOMY
MOHUMAHUIO JUHAMUKH XYIO)KCCTBEHHOTO JUCKypca H €ro Mecra B
COBPEMEHHOM KYJIBTYPHOM MPOCTPAHCTBE.

[lepcniekTUBBI TATbLHEUIIIUX HUCCIEAOBAHUA B O00JACTH XYJ0>KECTBEHHOTO
JTUCKypca OTKPBIBAIOT IIUPOKHE BO3MOXXHOCTH I MEXKIUCIUIUIMHAPHOTO
nuanora. [IpuMeHeHHe METOJAOB KOMIBIOTEPHOW JIMHTBUCTUKH, KOPIIYCHOTO
aHanM3a W CEMUOTHYECKHMX HCCICOBAaHWUN  TIO3BOJIAET  MOJCIHUPOBATH
JTUCKYPCUBHBIE TPAKTUKH U BBISBISATH 3aKOHOMEPHOCTH (DOpMUPOBAHMUS
cMbIciioB. Oco0oe BHUMaHUE YIENSETCS aHaJu3y CHUMBOJUYECKUX CHCTEM,
CTPYKTypaM HappaTHBa M CTPATETHYCCKUM MpHEMaM, C TOMOIIBIO KOTOPBIX
aBTOPBI CO3JIAIOT ICTETHUYECKU HACHIIIEHHBIE TEKCThl. TakuM o0pa3oMm, MOHATHE
«XYIOKECTBEHHBIM TUCKYPC» OCTAETCA aKTyaJIbHBIM IOJIEM HAYYHOTO TTOMCKA,
CIIOCOOHBIM  PACKPBITh TOHKOCTH B3aMMOJCHCTBUS S3bIKa, KYJIBTYPBHl U
oO1ecTna.

B wurore, KOMIUIEKCHOE HCCIEIOBAaHUE XYyTOKECTBEHHOTO JHCKypca
JTEMOHCTPHUPYET ero (PyHIaMEHTAIbHYIO POJIb B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE U
KyapTypoJjioruu. M3ydenune naHHoro ¢eHOMeHa IMO3BOJSET HE TOJIHKO BBISBHUTH
cnenupUYeCcKUe S3bIKOBBIE MEXaHU3Mbl 1 KOMMYHHUKATUBHBIC CTPATETHH, HO U
OCMBICIIUTh TIyOOKHE COIMAIbHO-KYJIBTYPHBIE TPOLIECCH, JSKAIUEe B OCHOBE

dbopmupoBaHuss ~ OOLIECTBEHHOr0  co3HaHUsA.  [locTositHHOE ~ pa3BUTHE
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TEOPETUYECKUX MOJEIIEM M METONOJOTMYECKMX TMOAXOAOB K  aHAIU3y
XYJI0’KECTBEHHOTO JIUCKYpCa CIOCOOCTBYET PACIIMPEHUIO MPEACTaBICHUNA O
A3bIKEe KaK O JUHAMUYHON, MHOTOYPOBHEBOM CHCTEME, CIIOCOOHOM OTpa)kaTh W
peoOpa30BLIBATH CIOKHBIE PEAIUA COBPEMEHHOTO MHUPA.

OCHOBHBICE  MOAXOJAbI K  AHAIM3Y  XYIOXECTBEHHOTO  JUCKypca
MIPEACTABISAIOT COOOM CJ0KHO€ M MHOTOTPAHHOE II0JI€ MCCIICIOBaHUS, B
KOTOPOM IMEPECEKAIOTCS PA3JIMYHbIE METOAOJOTUYECKUE HAIPABICHUA U
KOHIIETITyaJIbHbIE pPaMKH. XYIOKECTBEHHBIM JTUCKYpC Kak ocobas ¢opma
SA3BIKOBOM M KYJIBTYPHOM KOMMYHHKAIMA TpeOyeT KOMIUIEKCHOTO TOaX0a,
VUYUTHIBAIOIIETO HE TOJIBKO CTPYKTYpPHbIE OCOOCHHOCTHM TEKCTa, HO U €ro
(GyHKIMOHAIBHBIE, CEMHOTHYECKHE W ColMaibHble acrnekThl. COBpEeMEHHBIC
WCCJIEOBAHUS AKUECHTUPYIOT BHUMAHUE HaA aHaJM3€ S3bIKOBBIX CPEICTB,
CIIOCOOOB OpraHM3allMK MTOBECTBOBAHMS, KOMMYHUKATUBHBIX CTPAaTeTUi aBTOpa
W BIUSHUS KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa Ha (OPMHUpPOBAHHE CMBICIOBOTO
IPOCTPAHCTBA  IIPOM3BEACHUSA, YTO TIO3BOJSIET  BBIABUTH  YHUKAJIbHBIC
OCOOCHHOCTH XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa M MPOCIEIUTh IMPOIECChl  €ro
B3aUMOJICCTBUS C COLMOKYJIBTYPHOM PEATBHOCTBIO.

DOOpMATBHO-CTPYKTYPHBIM TIOAXOJ COCPEIOTAYUBACTCA Ha HW3YUYCHUU
JICKCUKO-TPAMMATHYECKUX  €OUHMIl, CHHTAKCHYECKUX  KOHCTPYKUHM U
CTWJIMCTUYECKUX  MPUEMOB, TMPUMEHSAEMBIX  aBTOPOM  JUISL  CO3JAHUS
xynoxxectBeHHOro 3ddexra [1, c. 25]. AHamu3upys TEKCT Ha YPOBHE €ro
CTPYKTYpbl,  HCCJIEHOBATENIb  BBIABISET  IOBTOPSIOIIMECA  MOAEIA U
3aKOHOMEPHOCTH MOCTPOEHHUS, & TAKKE ONMPENCIISIET POJIb KAXKIAOTO JIEMEHTA B
dbopMupOBaHUK OOPa3HOTO M AMOIIMOHAIBLHOIO COACPKAHUS ITPOM3BEICHHS.
Takoil TOAXOJ HE OrPaHUYMBACTCS JIMIIb ONMKUCAHUEM S3bIKOBBIX JETaJlEH, a
paccMaTpuBacT UX B €IUHOM KOHTEKCTE LEJIOCTHOIO IUCKYypca, IIe Kaxaoe
CJIOBO M KaXK7asi KOHCTPYKIIUS MPUOOPETAIOT TOTIOTHUTEIHHOE 3HAUCHUE 32 CUET
B3aMMHOI'O BIUSHUS U CUCTEMHOCTH.

OYHKIUOHAIBHO-TIPArMaTUYECKUM TTOAX0] OPUEHTHPOBAH HA H3y4YECHUE

KOMMYHUKATUBHBIX (YHKIUHA TEKCTa, €ro CIOCOOHOCTH BO3AEMCTBOBATH Ha
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quTaTeNs U (HOPMHUPOBATH OMpPENeIEHHOE AMOIMOHAILHOE U HMACOJIOTHYECKOE
Bocripusitue [14, c. 104]. B sToM cnydae aHamuM3HPYHOTCS PEUYEBBIEC AKTHI,
HAMEPEHUsI aBTOpA, YCJIOBUS KOMMYHHUKAIIMM M KOHTEKCT, B KOTOPOM
IIPOUCXOUT B3aWMOJEHUCTBUE MEXIY TEKCTOM M ayauTopuen. Takoum moaxon
MO3BOJIACT TOHATHh, KaKUM OOpa3oM aBTOP IOCPEICTBOM S3bIKa PEaTU3yeT
CTpPATETHI0 BOBJICUCHHS, BBI3BIBACT AMOIMUOHAIBHBIA OTKIUK W CTUMYJIUPYET
JUAJIOT C 4YWTaTeleM, MpeBpalias MNpPOU3BEJACHUE B AKTUBHOIO YyYacCTHUKA
KYJIETYPHOTO TpoIecca, CHOCOOHOTO BIMATH Ha 0OIIIECTBEHHOE CO3HAHUE.

CeMHOTHYECKUI M HMHTEPTEKCTYaJbHBIM MOAXOAbl MOIYEPKUBAIOT POJb
3HAKOBBIX CHCTEM U KYJIBTYPHBIX KOJIOB B (OPMUPOBAHUU CMBICIOBOTO
MPOCTPAHCTBA XYI0KECTBEHHOTO AMCKypca [25, ¢. 23]. CeMuoTHUeCKUi aHAN3
paccMaTpuBaeT TEKCT KaK CHUCTEMY B3aUMOCBSI3aHHBIX 3HAKOB, CHUMBOJIOB H
0o0pa3oB, KaXblii W3 KOTOPHIX MPUOOPETAET CMBICA B 3aBUCUMOCTH OT
HUCTOPUYECKOTO M KYJIBTYPHOIO KOHTEKCTa. Takoil MOAXOd JEMOHCTPHUPYET
MHOECTBEHHOCTh WHTEpIIpETaIi, MPUCYIIYIO XYJ10’K€CTBEHHBIM
MPOU3BENCHUSAM, U TO3BOJIAET YBUIETh, KaK OJAHU U TE€ K€ DJIEMEHThI MOTYT
(YHKIIMOHUPOBATh B Pa3HBIX KYJAbTYPHBIX IUiactax. MHTEepTEeKCTyalbHOCTh, B
CBOIO OYEpEelb, YKA3bIBA€T HA MOCTOSHHBIN NHAIOr MPOU3BEACHUS C JPYTUMHU
TEKCTaMH, JUTEPATypHBIMU TPAAMIUMAMU W KYJIBTYPHBIMH KOJAMH, 4YTO
oOoramiaeT ero CMBbICTIOBOE COJIepKAaHUE€ U O0eCleurnBaeT BO3MOKHOCTD
MHOTOCJIOHNHOTO TTPOYTECHUS.

JIMCKYpCUBHBIN M HappPaTUBHBIMA MOIXOAbI PACIIMPSIOT PAMKH aHAIU3a 3a
CUET BKJIIOUCHHUS COLMAIBHO-KYIBTYPHON TMEpPCIEKTUBBI M UCCIEAOBAHUS
crioco0OB opraHu3aruu moBecTBoBaHus [28, c. 34]. JIMCKypCHUBHBIA aHAIW3
aKIICHTUPYET BHUMAHHUE HAa TOM, KaK SI3bIK (OPMUPYET HIEOJOTUYECKUE U
COIMAJIbHBIE TTO3UIINU, OTPAXKasi U OJTHOBPEMEHHO KOHCTPYUPYS peaibHOCTh. OH
MO3BOJIIET BBIAIBUTh CKPBITHIE MEXAaHW3Mbl BIUAHUS BJIACTH, HOPM H
CTEpPEOTHUIIOB, MPOHU3BIBAIOIIMX TEKCT, M TPOCIEIUTh, KakuM oOpazoMm
XYIOKECTBEHHBIM JTUCKYPC MOMKET CIYXKUTb HWHCTPYMEHTOM COLIMAIbHOM

KpuTHKWA. HappaTuBHBI MOAXON OpPUEHTUPOBAH HA W3YYEHHUE CTPYKTYpbI
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MOBECTBOBAHMUSI, OPraHU3allMi BPEMEHHBIX M MPOCTPAHCTBEHHBIX ILUIACTOB, a
TaKe POJIK MOBECTBOBATEISA, UTO CYIIECTBEHHO BIUSET HA BOCIPUSITHE CIOXKETA
U OMOIIMOHAJILHOE HAaIpsShHKEeHUE NpOoU3BeACHUs. Takod aHamu3 MOMOTaeT
MOHATh, KAKUM O0pa3oM BBHIOOP KOMITO3MIIMOHHBIX MPUEMOB M TOYEK 3PEHUS
crocoOCTBYeT (POPMUPOBAHUIO IIEJIOCTHOTO 00pasza TEKCTa U €ro BO3ACHCTBUIO
Ha ayJUTOPHIO.

CoBpeMeHHBIE HCCIEIOBAHUS XYHOXKECTBEHHOTO JIHCKypca aKTHUBHO
WHTETPUPYIOT  KOMIIBIOTEPHO-JIMHTBUCTHUECKUE  METOJIbI,  TO3BOJIAIOIIHE
KOJIMYECTBEHHO  aHAJIU3MpPOBAaTh TEKCThl M MOJCIMPOBATH  CMBICIOBBIC
CTPYKTYPBI C UCIOJIb30BAHUEM CICIIUATM3UPOBAHHBIX MPOTPAMMHBIX CPEICTB.
[IpumMeHeHne KOPIMYCHOTO aHalu3a, aJrOPUTMOB MAIIMHHOTO OOy4YeHUS H
CEMaHTHUYECKOTO MOJICTUPOBAHUS OTKPHIBAET HOBBIE BO3MOXKHOCTH  JJIA
BBISIBJICHUSI TUIWYHBIX JIMHTBUCTHYECKUX TMATTEPHOB, OLIEHKH YaCTOTHOCTH
yIOTPEOJICHUS  OMpENeNEHHBIX JJIEMEHTOB U OTCICKHUBAHUS  HBOJIOLMU
CTUJIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH B OOJBIINX TEKCTOBBIX MaccuBax. MuTerpamus
TpaJAUIIMOHHBIX METO/I0JIOTUYECKUX MOJIXOJ0B c COBPEMEHHBIMHU
BBIYUCIUTEILHBIMUA  TEXHOJOTHSIMUA CIIOCOOCTBYET KOMIUJIEKCHOMY —aHaJIHU3Y,
KOTOPBIA  COYETaeT Ka4eCTBEHHYID HMHTEPIPETAIMI0 C OOBEKTHUBHBIMHU
CTaTUCTHUYECKUMHU JAHHBIMH W  TIO3BOJISIET TIIYOXXE OCMBICIUTH  POJIb
XYIOKECTBEHHOTO  JAUCKypca B  (OpMHUpPOBAHUM  ICTETUYECKOTO U
UJICOJIOTUYECKOTO OTbITa [26, ¢. 24].

Takum 00pa3zoM, aHAJIU3 XyA0KECTBEHHOTO IUCKYpCa, OCYIECTBISEMbIN C
HCMOJIb30BAHUEM dhopMaTbHO-CTPYKTYPHOTO, (GYHKIIMOHAJIBHO-
MparMaTU4ecKkoro, CEMUOTUYECKOrO, MHTEPTEKCTYalbHOTO, AUCKYPCHUBHOTO H
HAppaTUBHOIO  TOJAXOJOB, a  TakKKe  COBPEMEHHBIX  KOMIIbIOTEPHO-
JUHTBUCTUYECKUX METOMOB, TMPEACTABISECT COOOW MEKIUCIUILIMHAPHOE
UCCJIeIOBaHNEe, CIIOCOOHOE PACKPBITh CIOXKHOE B3aMMOJICHCTBUE S3BIKA,
KyJbTYypbl U oOmiecTBa. KoMIJIeKCHOE MPUMEHEHUE ITUX IMOAXOJ0B MO3BOJISET
HE TOJBKO JIEKOHCTPYHUPOBATHh ICTETUYECKUE M HACOJOTHYECKUE OCOOCHHOCTH

IMPOU3BCACHUA, HO N PCKOHCTPYUPOBATL CMBICIIOBBIC CTPYKTYPbLI, 3aJI0KCHHBLIC
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aBTOPOM, YTO B CBOIO OuY€peab CIIOCOOCTBYeT OoJiee TIIyOOKOMY MOHHUMAaHHUIO
IPOIECCOB  (POPMHUPOBAHUS KYJIBTYPHOW WICHTHYHOCTH U  OOIIECTBEHHOTO
CO3HaHUs. B yCIIOBUSX CTPEMHUTEIBLHOTO Pa3BUTHS TEXHOJIOTHH U MOCTOSHHOTO
OOHOBJICHUSI KYJIBTYPHBIX KOJOB KOMIUICKCHBIA aHalM3 XyJT0KECTBEHHOTO
JUCKypca CTAaHOBHUTCS aKTyaJlbHBIM HMHCTPYMEHTOM JUISL HWHTEpIpETaIu
COBPEMCHHBIX JIMTEPATYPHBIX M MEIUHHBIX TEKCTOB, MO3BOJISIONIMM BBISBUTH
3aKOHOMEPHOCTH WX (YHKIIMOHHUPOBAHUS W TIEPCIICKTUBHI JIaJIbHECHIIETO

Pa3BUTHA ACTETUYCCKOM U PI,Z[GOJIOFI/I‘IGCKOI\(JI c@epm.

1.2 XymokeCcTBEHHBI NHUCKYPC M €Tr0 CBSI3b C pPeajbHOM COLMAIHHOU

I[GﬁCTBHTGJIBHO CTBIO

Xyn0KeCTBEHHBIN AUCKYPC NPEACTaBIAET COOOH MHOTOMEPHOE SBJICHUE,
B KOTOpOM OCTETHKA, HJEOJIOTMS MW COLMAaJbHAs pEaIbHOCTh TECHO
NEpeIuIeTeHbl, 00pa3ys YHHUKaJbHOE MPOCTPAHCTBO I HWHTEpHpeTaluu
nercTBUTENbHOCTH. OH (yHKIHOHUPYET HE TOJBKO KaK CPEIICTBO BBIPAKEHUS
WHIUBUYaIbHOIO TBOPYECKOTO 3aMbICiia, HO M KaK AKTUBHBIA YYacCTHUK
dbopMupoBaHus  OOIIECTBEHHOTO  CO3HAHWSA, CIOCOOHBIH  OTpakaTb U
TpaHC(OPMHUPOBATh COLMAIbHBIE MpoLecchl. B  0OCHOBE Xyn0)XKECTBEHHOIO
JTUCKypca JIEKHUT CIIOCOOHOCTh $A3bIKa, CHMBOJOB M O0Opa3oB HE MPOCTO
(buKcupoBaTh PEANLHOCTb, a IEPEOCMBICIMBATH €€, CO3/1aBasi HOBbIE CMbICIIOBbIE
IJIaCThl, B KOTOPBIX MEPECEKAIOTCS JINYHOE BOCIPUITHE aBTOPA U KOJUIEKTUBHBIN
onbIT oOmecTBa. TakuM 00pa3oM, Xyd0KECTBEHHBIH JHUCKYPC CTaHOBUTCS
JUHAMUYECKUM TIOJIEM, IJI€ 3CTETUYECKas BBIPA3UTEIBHOCTh M COLHMAJIbHAA
KPUTHKA B3aMMHO OO0OTramarT Jpyr Apyra, MO3BOJISISL TEKCTy HECTH B cede
MOTEHIUA JUIsl TITyOOKOTO UICOJIOTUYECKOTO BO3/ICHCTBUSI.

HayuHple ncciieqoBaHus NOAYEPKHUBAIOT, YTO XYHIOXKECTBEHHBIN JHCKYpC
GYHKIMOHUPYET KaK MPOMEXKYTOUHOE 3BEHO MEXAY BBIMBICIOM U
OOBEKTUBHBIMU YCIIOBUSIMU JKU3HHU, TIE€ XyHO)KECTBEHHOE CJIOBO CTAaHOBHUTCS

WHCTPYMEHTOM COLMaJIbHON pexkoHpurypamuu [25, c. 57]. OHO oTpaxaer
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CYIIECTBYIOIIME  OOIECTBEHHbIE  OTHOIICHHWS,  BBIABISASL  BHYTPEHHHUE
IPOTUBOPEUUST W TMPOBOLUPYS MEPEOCMBICICHUE YCTOSABIIMXCS HOPM, 4YTO
IIO3BOJSIET ~ YUTATENI0 BOCIHPUHUMATh IIPOU3BEACHUE HE TOJNBKO  Kak
ACTETUYECKUNA OOBEKT, HO M KaK COLHAJIbHO-TIOJUTUYECKYIO IpPAaKTUKY. B
YCIOBUSX IOOAJbHBIX MEPEMEH M YCUJIEHMs IMPOLIECCOB MOCTMOAECPHU3ALUU
IPOUCXOJUT MOCTOSHHOE OOHOBJIEHUE JHUCKYPCUBHBIX (OPM, UTO MPHUBOAUT K
NOSIBJICHUIO ~ MHOTOCJIOMHBIX ~ TEKCTOBBIX  KOHCTPYKUMH, B  KOTOPBIX
TPaAULMOHHBIE U COBPEMEHHBIC JJIEMEHTHI B3aWMHO JOMNOJHAIOT IPYyr Apyra.
XyI0KECTBEHHBI JTUCKYPC, TaKUM 00pa3oM, CTaHOBHUTCS apeHOu i
KOH(POHTALIMM  Pa3JIMYHBIX  MHPOBO33PEHYECKHX  MO3MLMH,  OTpakas
HanpsDKEHHE MEXKIy IMPOLIUIBIM M HACTOSIIMM, MEXKIy TPaIulUUOHHBIMU
LHEHHOCTSIMA M HOBBIMH COLMOKYJIbTYPHBIMH HJcajdaMu. BaXHbIM acnexkTom
JAHHOTO SIBJICHMS SIBISIETCSL €r0 HMHTEPTEKCTYyaJIbHOCTh, KOIZA OTIEIbHBIC
IIPOU3BEACHUS BCTYNAIOT B AUAJIOT C KYJIBTYPHBIM HAcJIEIUEM U COBPEMEHHBIMU
peanusiMd, 4YTO TMO3BOJSIET MM OOpeTaTh JOMNOJHUTENbHYI0 TDIIYOMHY H
MHOTO3Ha4YHOCTb. JTOT HPOLECC OOYCIOBIEH HE TOJbKO TBOPUYECKUMHU
NOMCKaMU aBTOPOB, HO M AaKTUBHOW TO3ULMEH ayAUTOPUH, KOTOpas,
UHTEPHPETUPYS  XYHOXKECTBEHHBIM  JTUCKYpC, BOBJIEKAa€TCS B  IIPOLECC
COLIMAJIBHOTO KOHCTPYMPOBAaHHUS IEHCTBUTEIBHOCTH.

Takum 00pa3oM, AMTEpaTypoBEeAbl W KYyJAbTYPOJOTH pPacCMaTpUBAIOT
Xy[O)KECTBEHHBII ~ JUCKYpC Kak  MEXaHM3M, IIOCPEICTBOM  KOTOpOTO
OCYUIECTBIISETCS MOCTOSIHHOE B3aUMOACHCTBUE MEXAY ICTETUYECKUM OMBITOM U
OOBEKTUBHOM COLMAIBHON CTPYKTYpOW. B 3TOM KOHTEKCTE TEKCT BBICTYNAeT B
poJAM HE TOJBKO HOCHUTENS XYIOKECTBEHHOW wuaeu, HO U (dakropa,
CrocoOCTByIOIIEro  TpaHchopManuu  OOIIECTBEHHOTO  CO3HAHUS  4epes
WHTEPHPETALHNIO CHMBOJIMYECKUX CHCTEM, BOIUIOLICHHBIX B S3BIKOBBIX U
BU3yaJIbHBIX (popmax. Ponb Xymo’KeCTBEHHOTO IUCKypca B MOJEIHMPOBAHHUU
COLIMAJIBHOM PpEalbHOCTU MPOSIBISIETCS B €r0 CIOCOOHOCTH 3a/1aBaTh HOBBIC
BOIIPOCHI, OTKPBIBaTh TOPU30HTHI JJII JUCKYCCMM W  CTUMYJIHAPOBATh

KPUTHYECKOE OCMBICIICHHE CYIIECTBYIOIIUX OOIECTBEHHBIX MmopsakoB [19, c.
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164]. XynoxxecTBEHHbIE NPOU3BEIEHUS, OTpaXkas AaKTyaJbHbIE COILMAJIbHbBIC
pOoOJIEMBI, 3a4aCTyI0 CTaHOBSITCS MIATPOPMON IJis BBIPAXKCHHS KOJJICKTUBHBIX
HAJEXK]I, CTPAXOB U CTPEMIICHHMI, YTO MO3BOJISIET UM UIPATh POJIb KaTAJIN3aTOPOB
COLIMAJIbHBIX HM3MeHEHUH. COBpEMEHHBIE MCCIEIOBAHUS JEMOHCTPHUPYIOT, YTO
4yepe3 CHUHTE3 ICTETHKM U HJCOJIOTMM XYIO0XKECTBEHHBIM AMCKYpPC OKa3bIBACT
BIMSIHME Ha Ipoluecchl (POpMHpPOBaHMS HUACHTUYHOCTH, IE€PEOCMBICICHHUS
TpaAUIMiI W TIOMCKAa HOBBIX IIyT€ pa3BUTHS OOMIECTBA. OTO SIBICHUE
npuodpeTaeT 0coOyl0 3HAYMMOCTh B YCIOBUSIX KYJIBTYPHOTO IUIIOpaU3Ma U
MH()OPMALIMOHHOTO ~ M300WMJIMSA, KOIJa TpaHULbl MEXKIYy BBIMBICIOM H
pPEaTbHOCTBIO CTUPAIOTCSA, @ HMCKYCCTBO CTAHOBHUTCS AKTUBHBIM YYaCTHHUKOM
OOIIECTBEHHBIX TPEOOPa30BaHUM.

Tak, XyHmOXKECTBEHHBIM IHUCKYpC, OCTaBasChb HEOTHEMIIEMOM YacCTbIO
KyJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA, IPOIOJIKACT BBINOIHATh (DYHKIIUIO MOCTa MEX]Y
WHIUBUIYAJIbHBIM ~ TBOPYECTBOM M COLMAJIBHOM  JIEHCTBUTEJIBHOCTHIO,
CrocoOCTBYS (OPMHPOBAHHUIO HOBOIO, OoJjiee MTyOOKOrOo MOHMMAHUSI MUpa U

CTUMYIIUPYA IIPOOCCChbl CaMOaHaJIn3a U O6H_[€CTB€HHOFO Auajiora.

1.3 XynoxkecTBeHHass pPENpe3CHTAIUS KaK CPEACTBO MOACITHPOBAHUS

counyMma

XynOKECTBEHHass ~ pElpe3eHTalusi 3aHUMaeT o0coboe  MecTo B
COBPEMEHHOM JIMCKYpCE, MMOCKOJIBKY OHA BBICTYNIAE€T HE TOJIBKO KaK OTPAKEHUE
JNEUCTBUTEILHOCTH, HO Y KaK aKTHUBHBIM MHCTPYMEHT MOJIEIIMPOBAHUS COLMyMa.
HckycctBO  crmocOOHO ~ KOHCTPYHUpOBaTb  HOBBIE  CMBICIIOBBIE IO,
TpaHC(OPMHUPOBATh TPATULMOHHBIE 00pa3bl W CO3/1aBaTh aJlbTEPHATHUBHBIC
MoOJeNnu OOHIECTBEHHOTO YCTpoiicTBa. B 3TOl CBA3M  XyooXKecTBEHHas
pernpe3eHTalns pacCMaTpuBaeTCs Kak CIIOKHBIM MPOLECC, B PaMKaxX KOTOPOTO
ACTETUYECKOE BOCIIPUATHE M  KYJIBTYPHOE CaMOBBIPDAXKEHUE CTAHOBATCA

MOIOHBIMH CPCACTBAMHU BOBﬂeﬁCTBHH Ha KOJUICKTUBHOC CO3HAaHHUC, OKa3bIBasd
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BIUSHUE Ha (POPMUPOBAHHWE IIEHHOCTHBIX OPHUEHTHPOB, HICOIOTUUECKUX
YCTaHOBOK M COIIMAJILHBIX HOPM [25, ¢. 76].

B TeopeTnueckux HCCIEIOBAaHUSX OTMEUAETCS, UYTO XY/IOXKECTBEHHAs
penpe3eHTanus QyHKIIMOHUPYET MOCPEACTBOM CHCTEMBbI CUMBOJIOB, MeTadop U
3HAKOBBIX KOJIOB, KOTOPBIE HE TOJIBKO OTPAKAIOT, HO U (POPMHUPYIOT COLIMATIBHYIO
peansHOCTh. Kakmoe mnpousBeneHHE UCKYCCTBA, Oydb TO  KUBOIIHUCH,
JAUTepaTypa, My3blka WM HOBBIE MeEAHA, BKIIOYACT B Ce0S CIOXKHBIN
CEMUOTHYECKUN MEXaHU3M, B PaMKax KOTOPOTO OT/IEJbHBIE JIEMEHTHI U 00pa3bl
oOpetator MHOXecTBeHHble wuHTeprnpetaruu [20, c. 87]. Takoit momxon
MO3BOJISIET YBHUJIETh, KAK XYJOKECTBEHHOE TBOPYECTBO CTAHOBUTCSA APEHOM s
KyABTYpHOTO  JIMajiora, TJ€ TPAJULIHUOHHBIE AapXETUIBl  IMOABEPraloTCs
MEPEOCMBICIICHUIO, A  HOBBIE  O3CTETHYECKHE  (OpMBI  CIOCOOCTBYIOT
BO3HUKHOBEHUIO aJIbTEPHATUBHBIX HAPPATUBOB. JTO, B CBOK OYEPEb,
WHULIMUPYET  OPOLECCHl  JACKOHCTPYKIMM  YCTOABIIMXCS  COLIMAIbHBIX
KOHCTPYKUHUA M CTUMYJIUPYET IMOSBICHUE HOBBIX MOJEJE O0OIIECTBEHHOTO
OBITHSI.

MexaHu3MBbl, JIEKAIINE B OCHOBE XYH0KECTBEHHOM PENPE3CHTAN, TECHO
CBsI3aHbl C KOHLEIMIMEN coluanbHOro MozaenupoBaHusi. MckyccTBo, Gmaromaps
CBOEH CIIOCOOHOCTH HHTEPIPETHPOBATh MHOTOCIONMHYIO PEabHOCTh, UIPAeT
BOXHYIO pOJb B (POPMHUPOBAHUM KOJJIEKTUBHOIO BOOOpa)XeHUs, IJie 00passhl,
CO3JIJaHHBIE AaBTOPOM, CTAHOBATCS HEKUM MPooOpa3oM OydyIIero coluyma.
HayuHsble uccienoBanus B 001acTU KyJAbTYpOJIOTUU, PUIocoGuu U COUOIOTHH
MOJITBEPKAAIOT, YTO YEpe3 XYAOKECTBEHHYIO PENpPE3EHTALUI0 TPOUCXOIUT
aKTUBHOE KOHCTPYMPOBAHUE COIMAIILHBIX CMBICIIOB, T€ KaXK/IbI ACTETUYECKHIMA
AIIEMEHT MOXET BOCHPHHHUMATHCS KaK CHUMBOJI OINMpPENENEHHBIX HCTOPUUYECKUX,
MOJIMTUYECKUX W HJeoJornueckux mpoueccoB [1, c. 86]. Takoir B3msig Ha
UCKYyCCTBO KaK Ha CpPEICTBO MOIEIMPOBAHMS OOIIECTBAa IMO3BOJISIET IIIyOXkKe
MOHATh, KaKUM 00pa3oM XyA0KECTBEHHbIE 00pa3bl COCOOCTBYIOT HE TOJBKO
OTPa’KEHUIO, HO U MIEPEOCMBICIICHUIO COLIMATILHON peaIbHOCTH, TPAHCPOPMUPYS

BOCIPUSTUE MUPA U CTUMYJIMPYS KOJUIEKTUBHOE CAMOCO3HAHHUE.
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BaxxHBIM acmieKTOM SIBIISIETCS AUATCKTUYECKOE B3aUMOJICHCTBUE MEXKTY
TpaAUIIIOHHBIMHU dbopmamu penpe3eHTaAINH U COBPEMEHHBIMH
XyJO’)KECTBEHHBIMU ~ MpaKkTUKamMu. lMcTopudyecku CclOXHUBIIMECS 00pa3bl U
CUMBOJIBI, TIepEAaBacMble U3 TIOKOJICHHWS B TIOKOJCHHE, IOIBEPraroTCs
MOCTOSIHHOM PEBU3UU U MEPEOCMBICIICHUIO TIOJ] BIUSHUEM HOBBIX KYJIbTYPHBIX U
COLIMAJIBHBIX peauid. Xyd0KECTBEHHasi pENnpe3eHTalUs CTAaHOBUTCS TaKUM
MOCTOM MEXIY TPOIUIBIM M HACTOSIIHNM, TAEC TPAIUITMOHHBIC KAaHOHBI CITYKaT
OTIIPABHOM TOYKOM JIJIsi CO3JJaHUSI HOBBIX CMBICIOBBIX KOHCTPYKIIHI, CIOCOOHBIX
aJICKBaTHO OTpakaTh JTWHAMHKY COBPEMEHHOTO OOIIecTBa. B 3TOM KOHTEKCTE
HCKYCCTBO BBICTYIIA€T B PONH KPUTHYECKOTO 3epKaja, KOTOPOE HE TOJIBKO
buKcUpyeT TeKyIlIue COLMOKYJIBTYPHBbIE TEHJCHIIUU, HO U MpeJyiaraeT myTy s
UX TpaHcpopMaluu, HanpaBiisAs OOMIECTBO K MOMCKY HOBBIX UAEAJTIOB U MOJAEIIEH
B3aMO/ICHCTBHSI.

Ocoboe 3HaueHue MpUOOpETaeT POoJib 3PUTENSA, KOTOPBIM, BOCHPUHUMAS
XYIOKECTBEHHYIO PEIPE3CHTAIMI0, AaKTUBHO YYacTBYeT B TIpPOIlECCE €€
UHTEPHPETALNUA U, TEM CaMbIM, CTAHOBUTCSI COABTOPOM COIIMAJILHOTO JAUCKYypCa.
DCTeTUYECKOe BOCTIPUATHE HE SBIISICTCS TMTACCUBHBIM MPOIIECCOM, OHO BKJTIOYACT
B ce0si aKTMBHOE BKJIIOYCHHE B JUAJOr C MPOU3BEACHHEM, Onaromaps uyemy
BO3HHUKAIOT HOBBIE CMBICIIBI, TMEPECEKAIONINECs] C JIMYHBIM U KOJUIEKTUBHBIM
ompiToM [19, c. 98]. Takum o00pa3oMm, 3pUTENh CTAHOBHUTCS HE MPOCTO
NOTpeOUTEIeM MCKYCCTBA, @ AKTUBHBIM CYOBEKTOM, CIHOCOOHBIM BIMSTH Ha
dbopMupoBaHUE OOIICCTBEHHBIX MPEACTABICHUA U UACOJOTHISCKUX YCTAaHOBOK.
DTOT Tpolecc B3aUMOJCHCTBHS MEXAY XYIO)KHUKOM, IPOU3BEICHUEM W
ayIUTOpUEH OTpakaeT CJIOXKHOCTh COBPEMEHHOTO COLUyMa, TIJe Kaxkaoe
ACTETUYECKOE pEIICHUE WMEeT IOTCHIMAN JJIi HM3MEHEHHUS OOIIEeCTBEHHOTO
CO3HAHUSI.

CoBpeMeHHbIE HCCIIECIOBAHUS JIEMOHCTPUPYIOT, YTO XYIOKECTBEHHAs
perpe3eHTanus SABISETCS MOIIHBIM HWHCTPYMEHTOM, CIOCOOHBIM HE TOJBKO
nepenaBarh yXe CYIIeCTBYIOIIME MOJEIW, HO W CO3/1aBaTb HOBBIE CIOCOOBI

BUACHUA MHpa. HpI/IMeHeHI/IC METOOOB CEMHUOTHUYCCKOI'O aHaJiu3a,
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JUCKYPCUBHOTO MCCIIEIOBAaHUS M HMHTEPTEKCTyaJIbHOIO IOJXO0Ja I03BOJISET
BBISIBUTH CKPBITHIE MEXAHU3MbI BIUSHUS MCKYCCTBAa Ha COLMATIBHOE MBILICHHE
[28, c. 74]. B ycnoBusx mio0amu3aiii ¥ CTPEMHUTEIBHOTO TEXHOJIOTHYECKOTO
porpecca XyJI0KeCTBEHHOE TBOPYECTBO CTAHOBUTCS YHUBEPCAJBHBIM SI3BIKOM,
KOTOPbIA  OOBEAMHSET pa3IMYHbIE KyJbTYpHbIE CIIOM UM CIOCOOCTBYET
(GbOopMHUPOBAaHUIO HOBOTO OOINECTBEHHOTO OMbITa. PerpeseHTtanus B UCKYCCTBE
npuoOpeTaeT o0coOyl0 AaKTyaJlbHOCTb, KOIZAa TpPaJHLMOHHBIE [IEHHOCTH
MOJIBEPTaOTCS COMHEHHMIO, 4 HOBBIE KYJBTYpHbIE KOAbl HAYMHAIOT UIPATh
KIIFOYEBYIO POJIb B IEPEOCMBICIEHUN UACHTUYHOCTH U COLMATIBbHBIX OTHOLLIEHUH.
TakuM 00pa3oM, XyJOKECTBEHHAs] pENpEe3eHTAlsl HE TOJbKO OTpakaeT
JNEUCTBUTEIBHOCTh, HO MW AKTHUBHO MOJEIHMPYET COLUYM, Ipesaras
aNbTepHATUBHBIC ITyTH PA3BUTHA U TpaHC(HOPMALIHH.

Ha nmnpakruke mnpuMepbl BIMSHUS HCKYCCTBAa Ha  COLMAIBHOE
MOJIEIMPOBAHUE MOKHO HAOJIIOAATh BO MHOTHMX KYJIBTYPHBIX M TOJIUTHYECKUX
npoleccax. XylI0KECTBEHHbIE MPOEKThI, MHUIIUATUBbI U BBICTABKH CTAHOBATCS
IUIOLIA/IKAMU JUI UaJiora, Ha KOTOPBIX OOCYXJAl0TCsS aKTyaJlbHbIE BOIPOCHI,
CBSI3aHHBIE C  COLMAIBHOW  CIPABEJIMBOCTBIO, TEHIAEPHBIMU  POJIAMH,
MEXKYJIbTYPHBIMH KOH(MIMKTAMU U 3Kojorudeckumu npodiemamu [20, c. 105].
B 3Tux ciy4asx MCKyCCTBO BBIXOJIUT 32 PAMKH y3KOM 3CTETUYECKON (DYHKIIUU U
CTAHOBUTCSI MHCTPYMEHTOM COIMAJIbHOW KPUTUKH, CIIOCOOHBIM MHUIMHUPOBATH
OOIIECTBEHHbIE HM3MEHEHMs. XyIHOXKECTBEHHas penpe3eHTalusi B TakoM
KOHTEKCTE CTAHOBUTCA CBOEOOpa3HOW ImIaThopMol [Jsl peanu3aluu UieH,
KOTOpPbIE MOTYT OBITh IPHUHSATHI U MOJJAEPKAaHbl IUPOKUMH CIIOSIMU HACEJICHHUS,
C0coOCTBYsI (POPMHUPOBAHHIO HOBBIX COLIMANIBHBIX HOPM U LIEHHOCTEH.

Takum 00pa3oM, XyJOKECTBEHHAsl peNpe3eHTalusi KaK CpelCTBO
MOJIEIMPOBAHUS COLIMYMa TPEICTaBIAECT COOOW CIIO)KHOE W MHOTOCJIOHHOE
SBJICHHE, B OCHOBE KOTOpPOTO JIEKUT AaKTHUBHOE B3aUMOJECHCTBHE MEXKIY
ACTETUKOM, KYJIBTypOod M OOIIECTBEHHBIM co3HaHueM. MckyccTBo, mpeobpasys
TPaAULMOHHBIE CUMBOJIBI M CO3/1aBasi HOBBIE 3HAKOBBIE CHUCTEMBI, OKa3bIBAET

CYIIECTBEHHOE BIHUSHME Ha (HOPMUPOBAHME COIMATBHBIX MOJACIEH U
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UJICOJIOTUYECKNX YCTAHOBOK, CTAaHOBSACH KaTaJIM3aTOPOM  OOIIECTBEHHBIX
VW3MEHECHUMU.

[TonsiTue coumyma B JIUTEpPaTypOBEIEHUU TPECTaBisieT coO0M OAUH U3
IIEHTPATBHBIX KOHIICTITOB, OTIPECIISFOIITIX B3aUMOCBS3b MEXTY
XyJI0’)KECTBEHHBIM TEKCTOM U COLMANIbLHOM peanbHOCThIO. B nuteparypoBeneHuu
COLIMYM TpPaKTyeTCs] KaK COBOKYIHOCTb OOIIECTBEHHBIX OTHOILICHUW, HOPM,
IIEHHOCTEH W WJICOJIOTHYECKUX YCTAaHOBOK, KOTOPBIC HAXOMAT OTPAKEHHE B
MPOU3BEACHUSAX HMCKYCCTBA M BIMSIOT HAa HMX CO3[laHUE, PACIpPOCTpPAHEHHE U
Bocrpusitie. JIuteparypHoe TBOPUECTBO pACCMaTPUBACTCS HE KaK aBTOHOMHOE
SIBIICHUE, a KaK MPOAYKT CJIOKHOTO B3aUMOJICHCTBHS MEXIY WHIUBHUIYaTbHBIMH
TBOPUYECKUMHU UMITYJIBCAMU aBTOPA U OOBbEKTUBHBIMU COIIMAIBHO-KYJIBTYPHBIMHU
YCJIOBUSIMH, B KOTOPBIX 3TO TBOPUECTBO 3apOoxkKAacTcsa U pa3BuBaercs [15, c. 84].
B 95TOM KOHTEKCTE COLIMYM BBICTYNA€T KaK MHOTOCIONHAs CTPYKTypa,
BKJIIOUAIOIIAst Kak MaKpOYpPOBHEBBIE COIMATILHBIE HMHCTUTYTHI U UJICOJIOTHH, TaK
U MHKPOACIICKTHl MEKIUYHOCTHOTO OOIICHHS, YTO IMO3BOJISET aHAJU3UPOBAThH
JUTEpATypHOE TMpPOM3BEJACHUE C pa3HbiX Touek 3peHus. Comuym B
JUTEPATyPOBEACHUN MMOHUMAETCS KaK JWHAMHYECKas CHCTEMa, CIIOCOOHas He
TOJILKO OTPa)KaTh MCTOPHUYECKYI0 U KYJIBTYPHYIO JEHCTBUTEIBHOCTH, HO H
BIMSATh Ha €€ TpaHCcHOpMAaIlUIO TMOCPEACTBOM ACTETHUYECKOW HWHTEPBEHITUH.
TakuMm 00pa3oMm, JTUTEPaTYypOBEABl PACCMATPHUBAIOT XYIO)KECTBEHHBIC TEKCTHI
KaK TMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE KOHCTPYKIIUU, B KOTOPBIX MPOSBISETCS
MIOCTOSIHHOE HaNpPsDKCHHE MEXKIy WHIWBUAYAIbHBIM CaMOBBIPDAKCHHEM H
KOJUICKTUBHBIMU ~ COITMAIBHBIMA ~ HOPMaMH, TJI€ KaKI0€ TMPOU3BEACHHE
CTAHOBUTCSI apCHOW /IS BCTPEYM PA3TUYHBIX MHPOBO33PEHUECKUX TMO3ZHIMA U
UJICOJIOTHYECKUX KOH(IMKTOB.

Ucropuuecku MOHSITHE colmyma B JUTEPATYPOBEIACHUU
HBOJIIOIIMOHUPOBATIO  OT TMPOCTOM  (PUKCAUU  COIMATIBHOTO  OKPY>KEHUS
MPOU3BEACHUS JI0 KOMIUICKCHOTO aHalHM3a B3aWMOCBSI3CH MEXKIY TEKCTOM H
oOmrecTBeHHBIMU Tporieccamu  [23, c¢. 83]. B pamkax mgaHHOrO moOaX0ja

JUTEpaTrypa BOCIPUHHMMAETCS KaK 3€pKajio, OTPAKAMIIEe TOTUTUYCCKHE,
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HPKOHOMHUYECKHE W KYyIbTYPHBIC W3MEHEHUS, MPOUCXOASIINE B OOIIeCTBE, a
TaK)kKe KaK MHCTPYMEHT, MTOCPEACTBOM KOTOPOTO (POPMUPYIOTCS U TIEPEIAIOTCS
KOJIJIEKTUBHBIE IIEHHOCTH W HWJealibl. AHaIW3 JIMTEPATypPHBIX MPOU3BEACHUN C
MO3UIIUNA  COITMOJIOTUYECKONM  KPUTHUKH  TO3BOJISIET  BBIIBUTH  CKPBITHIC
HJIC0JIOTHYECKUE MEXaHU3MBbI, JISKAIIUE B OCHOBE TEKCTOBBIX KOHCTPYKIIHMH, a
TaKKe TPOCICIUTh, KaKMM O0Opa3oM JUTepaTrypa CTaHOBUTCS (haKTOPOM
COI[MAJILHOTO KOHCOIUAAIMU WM, HA00OpOT, MHCTPYMEHTOM JE€3UHTErpanuu
YCTOSIBIITUXCSI OOIIECTBEHHBIX CTPYKTYyp. Ocob0oe BHUMaHUE YIACTSCTCS TOMY,
KaK aBTOPBI, MCTIONB3Ys XYIOKECTBEHHBIC MPUEMbI U CUMBOJIMUECKHE O0Opa3kbl,
OTPaXKAIOT CJIIOKHBIE MEXaHU3MbI (POpMUPOBaHMS OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUSI, TIE
JUTEPATYPHOE CJIIOBO BBICTYNAET B POJIM MOCPEAHUKA MEXTY UHAUBUAYATHHBIM
OTIBITOM U KOJIJIEKTUBHOU PEaTbHOCTBIO.

CoBpeMeHHbIE HCCIIeIOBaHUSI B 00JIACTH JIUTEPATyPOBEIACHUS OTUPAIOTCS
HA MEXKIUCHUIUIMHAPHBIA — TOAXOJ, HWHTETPUPYS METOAbl  COILMOJIOTHH,
KyJIbTypoioruu, Gpuiocopuu U TCUXOJOTHUU JUIsl aHaJIu3a TMOHATHUS COLMyMA.
Takoli cHUHTE3 TO3BOJISIET NIIyOXe TMOHATh, KaKMM 00pa3oM JIMTEepaTypHOE
TBOPYECTBO HE TOJBKO OTOOpa)kaeT, HO M AaKTUBHO YYacTBYeT B IIpoIlecce
KOHCTPYHMPOBAaHUS COIIMAJIBHBIX CMBICIIOB [24, ¢. 74]. B paMkax 5Toro aHanausa
oco0oe 3Ha4YeHHE MPUOOpETaeT WHTEPTEKCTYaJIbHOCTh, KOTJA JIUTEpaTypHbIC
MIPOU3BEICHUS CBSI3BIBAIOTCS MEXKY CO00M, 00pasys ceThb B3aMMHBIX CCBUIOK,
KOTOpasi OTpakaeT TMPEEMCTBEHHOCTh M MPeoOpa3oBaHUE  KYJIBTYpPHBIX
Tpaguiuii. JluTeparypa CTAHOBHUTCS TPOCTPAHCTBOM JUISI  OTPaKCHHUS
COIIMAIBHBIX ~ KOH(IMKTOB, TMPOTHBOPEUYMA W  KPU3HUCOB, TAC  Uepes
XYJIO)KECTBECHHYIO PEMPE3CHTAINI0 (PUKCUPYIOTCSI HE TOJNBKO (aKThl, HO H
UJICOJIOTUYECKUE YCTAHOBKH, IOPOXKICHHBIE KOHKPETHBIMH HMCTOPHUYCCKUMHM
YCIIOBUSIMH.

Kpome toro, moHsaTre cormmyma B JIMTEPATYPOBEACHUH TECHO CBSI3aHO C
npoOIeMaTUKON  WICHTHYHOCTH, KOJUICKTUBHOTO CaMOCO3HaHUSA U
MpENCTaBICHU O «apyrom». [IpousBefeHUsT MCKYyCcCTBA BBICTYMAIOT B POJIH

peryasTopoB OOIIECTBEHHOTO JUCKypca, dhopMupys oOpa3 Mupa, B KOTOPOM
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KOJUICKTHBHASI TMaMATh W COIMAJBHBIA OIBIT CIUICTAIOTCS B EIMHOE IIeJIoe.
JluTeparypHble TEKCTBhI, OyIy4d TMOJEM HACOJIOTHICCKO OOphOBI, Har0T
BO3MOXKHOCTh HE TOJBKO OCMBICIUTH TEKYIIHE COIMATbHBIC MPOILECCHl, HO H
MPENCTaBUTh aJbTEPHATUBHBIE MOJEIN OOIIECTBEHHOTO YCTPOWCTBA, OTpakas
CTpeMJICHHE K TIEpeMeHaM M MOWCKY HOBBIX uzeanoB [15, c. 44]. B pesynsrare,
MOHSATHE COIIMyMa CTAHOBUTCS HEOTHEMJIEMOW YacThl0 aHAIUTUYECKOTO
ammapara  JIUTEPaTypOBEACHHS, TIO3BOJSASA  MPOCIECINTh, KaK S3BIK U
XyHOKEeCTBEHHass (hopMa CTAHOBSITCS CPEICTBAMHU COIMAILHOTO BO3IACHCTBUS U
KaTaJnu3aTopaMy KyJIBTYPHBIX MTpeoOpa30BaHuUM.

Takum oOpa3zom, MOHATHE CONMYMa B JIMTEPATYPOBEICHUHM OXBaTHIBACT
IIUPOKHUI CHEKTP BOIMPOCOB, CBA3aHHBIX C B3aMMOCBS3BIO XYI0KECTBEHHOTO
TBOpYECTBA U OOIIECTBEHHON JelcTBUTENbHOCTH. JluTeparypa, kak ¢dopma
KyJIBTYpPHOTO TIPOWM3BOJICTBA, PACCMATPUBACTCH KaK OTPAXKCHHE CIIOXKHBIX
COLIMAJIBHBIX ~ TPOIECCOB, B  KOTOPBIX TMEPEIIETAIOTCS  UCTOPUYECKHUE,
UJICOJIOTUYECKUE M KYJAbTYPHBIC IUIACTHI. AHANIHM3 ATOTO TOHATHS TIO3BOJIICT
BBISIBUTH HE TOJILKO OCOOCHHOCTH (POPMHUPOBAHUS JTUTEPATYPHOTO JUCKYpCa, HO
U MEXaHU3MBbI, TIOCPEICTBOM KOTOPBIX TMPOW3BEICHHUS HCKYCCTBA BJIHUSIOT Ha
KOJUIGKTUBHOE CO3HAHWE M CITOCOOCTBYIOT TPaHC(OPMAIIMH COIHMAIIBHBIX HOPM.
CoBpeMEHHBIC HCCIICIOBAaHUS MMOMYCPKUBAIOT, YTO IMOHUMAaHHE COIlMyMa B
JUTEPATYPOBEACHUH OTKPBHIBACT HOBBIC IEPCICKTUBBI I HHTEPIpPETallud
XYIOXKECTBEHHOTO TEKCTa, TIO3BOJISII PAacCMaTpUBaTh €ro KaK aKTHBHOTO
y4acTHUKA M PEryisTopa OOIIECTBEHHBIX IMPOIIECCOB, UYTO JIENAET JUTEPATypy
MOIIHBIM HHCTPYMEHTOM B (OPMHPOBAHUM KYJIBTYPHOW W  COIIMAJIBHOM
UJICHTUIHOCTH.

CoIMOKYyITYPHBIH KOHTEKCT KaK OCHOBAa PEMPE3CHTAIMHU TPEICTABIISCT
co0oit (hyHITaMEHTaIbHYIO OCHOBY JJIsi TOHUMaHUS MEXaHU3MOB (hOPMHUPOBAHUS
XYIOXKECTBEHHOTO JINCKypca W HMHTEPIPETAUHA KYIBTypHBIX TEKCTOB. B
COBPEMEHHBIX HCCIICIOBAHUAX AaKICHTHPYETCA BHHMaHHE Ha TOM, UYTO
perpe3eHTass HE BO3HHKACT CIIOHTAaHHO, a BBITCKACT W3  CIOXKHOTO

B3aI/IMO,Z[eI\/'ICTBI/IH HCTOPHUYCCKUX, COOUAJIbHBIX, KYJIBTYPHBIX H ITOJUTHYCCKHUX
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(bakTOpOB, OMPENENAIOMNX OCOOCHHOCTH BOCHPUATHA U HUHTEPIPETAINH
npousBeaeHUs. COUMOKYIbTYPHBIA KOHTEKCT BKJIIOYAET B C€0sl COBOKYITHOCTH
MaTepUaJIbHBIX M HUCOJOTUYECKUX YCJIOBUH, B KOTOPBIX (opMUpyeTcs WU
(GYHKIIMOHUPYET XYI0KECTBEHHOE TMPOU3BEACHUE, OTpaXkas €ero CcBsi3b C
KOJUICKTUBHBIMU HOPMaMH, IIEHHOCTSIMU U TpaaulusiMud. Takum oOpa3om,
perpe3eHTalysi CTAaHOBUTCS 3€PKaJOM, B KOTOPOM OTOOPaKalOTCs HE TOJBKO
ACTETUYECKUE MEPEKUBAHUS, HO M IIIYOOKHME CTPYKTYpPHbIE HW3MEHEHUS B
oOmiectBe, OOYCIIOBICHHBIE HCTOPUYECKON IMHAMHUKOW W TpaHchopMaluen
KYJIETYPHBIX KOJIOB.

B ocHOBe maHHOrO moOAXOAA JIEKUT YOEKIEHUE, YTO KaKI0e
MIPOU3BEACHUE UCKYCCTBA, Oy/lb TO JUTEPATypa, *KUBOIMUCH, KHHO WJIA MY3bIKa,
dbopMupyeTcsl MOJ BIHMSHUEM OKPYXAIOLIEW JEUCTBUTEIBHOCTH U SBISAETCS
OTpaXeHUEM CIIeNU(PUUECKUX COIMOKYIBTYPHBIX YCIOBUN CBOETO BpeMeHu [27,
C. 34]. DT ycnoBus BKJIIOYAIOT B c€0sl HE TOJIBKO OOBbEKTUBHBIC (hAKThI, TAKUE
KaK DKOHOMUYECKHE M MOJUTHYECKHUE TMPOLECChl, HO U CYOBEKTUBHbBIC
MPEACTABICHUS, MHUPOBO33PEHUE, TPAAUIMU U  KOJUICKTUBHYIO MaMSATh
oOmectBa. MccnepgoBarenm  OTMEYAIOT, YTO HMMEHHO 4epe3 Mpu3My
COLIMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA perpe3eHTalsi 0OpeTaeT CBO0 MHOTO3HAYHOCTD,
IJ€ KaKIbI CUMBOJII U 00pa3 CTAHOBATCS HOCHUTEISIMH CJIOXHBIX CMBICTIOB,
OTpaXaroluX KaK MPEeMCTBEHHOCTb TpaaullMid, TaK W HOBaTOPCTBO,
BO3HUKAIONIEE B YCIOBHUSIX COLUMAJIBHBIX TNEpeMEH. Pernpe3eHTauus TakuM
o0pa3oM CTaHOBUTCS HEOTHEMIIEMOWM 4YacThlO KYIBTYpPHOTO JUCKypca,
CBS3BIBAIOIIEH TMPOLIIOE MW  HACTOsIIEee, TA€ TpaJAULHMOHHBIE  (OPMBI
MEPETUICTAIOTCS C COBPEMEHHBIMH TCHJICHIIUSAMH, TOPOXKJasi HOBBIE (POPMBI
XYJI0’KECTBEHHOTO CaMOBBIPAKEHHUSI.

AHaIM3Upysd COLIMOKYIbTYPHBI KOHTEKCT KaK OCHOBY peENpe3eHTalNH,
Y4Y€HbIE  TMOJYEPKHUBAIOT  BAXKHOCTh  MEXIHCIUIUIMHAPHOTO  IMOAXOJA,
00BEIUHSIONIETO METOJIbl CEMUOTHUKH, TUCKYPCUBHOIO aHAJIW3a, KYyJIbTYPOJIOTUU
u ucrtopun. Takoil KOMIUIEKCHBIN MOAXOJ MO3BOJISIET BBISIBUTH, KAKUM 00pa3oM

HCTOPHUYCCKU CIOXUBIIMCECA CHMBOJIBI MW apXCTUIIBI HWHTCTPHUPYIOTCA B
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COBPEMEHHBIC TEKCThI, IPUOOPETAasi HOBHIE CMBICIBI B YCIOBHUSAX TOOATBHBIX
COIMAJIBHBIX W KYJIBTYPHBIX H3MEHCHHHA. B 3TOM KOHTEKCTE pempe3eHTAIus
NpelcTaeT Kak CIOXKHBIM MpOIecC, B KOTOPOM aBTOP CO3HATENIbHO WM
MOJICO3HATEIPHO HCIIONB3yeT HA00p KYJIBTYPHBIX KOMOB [UJI TIEpemaqu
ONPECIICHHBIX  WJCOJNIOTUYECKUX  YCTAaHOBOK U i (OpPMHpPOBAHUS
KOJUUIEKTUBHOT'O CO3HaHUA. BiMsiHUE COLMOKYIBTYPHOTO KOHTEKCTAa Ha Mpolece
penpe3eHTallud  TPOSBIACTCS 4Yepe3 HWHTEPTEKCTyaIbHBIC CBS3H, KOTAA
XyJI0’)KECTBEHHbBIEC TTPOU3BEACHUS CChUIAIOTCS HA OOIIETPU3HAHHBIE KYJIbTYpPHBIC
MOJIETTH, TIEPEOCMBICIISIS UX B CBETE HOBBIX COIMAIBHBIX PEajuii.

Oco0yto ponb B (pOpMUPOBAHUM PEMPE3CHTAIIUU UTPAIOT COBPEMEHHBIC
WH(OPMAIIMOHHBIE TEXHOJOTMH M  TMPOIECChl  II00alu3allKi, KOTOphIE
CIIOCOOCTBYIOT ~ PACIIMPEHUIO  TPaHUI]  TPAAUIHOHHOTO  KYJIBTYPHOTO
npoctpanctBa [25, c¢. 108]. MHoroobpasue KyJIbTYpHBIX  BIHSHUMH,
00yCIIOBJIIEHHOE CBOOOJHBIM OOMEHOM HH(OpMAaIMEeil B YCIOBUSX TIOOATBHON
CETH, MPUBOINT K TMOSBICHUIO HOBBIX ()OPM KOMMYHHKAITUH, TNI¢ KIACCUYECKUEC
U MOJIEPHUCTCKHE TPAJAUIMH COCEACTBYIOT C TOCTMOJACPHUCTCKUMHU U
MYJIBTHMEIUMHBIMA TIpaKTUKaMH. B pesynbTare, COIMOKYIBTYPHBIH KOHTEKCT
CTAHOBUTCS JMHAMHYHBIM TIOJIEM, B KOTOPOM pENpEe3eHTAIUsl HEMPEPHIBHO
U3MEHSIETCS, OTpakash  IOCTOSIHHOE€  JBMJKEHHE U TpaHCcHopMaluio
OOIIECTBEHHBIX HOPM W IIeHHOCTeH. Takoe cocCTosHUE SIBICHHS TpeOyeT OT
UCCIIeIOBaTeNIe TMOCTOSIHHOTO OOHOBJICHUS METOJOJIOTMUYECKUX —TOAXOOB,
MTO3BOJISIFONITUX aJICKBAaTHO MHTEPIPETHPOBATH HOBBIC (DOPMBI XYI0’KECTBEHHOTO
BBIPQKCHUS U BBISBIIATH ITyOWHHBIE MEXaHU3MBbI UX ()YHKITMOHUPOBAHHUS.

ConnoKyaIbTypHBINA KOHTEKCT, TAKUM 00pa3oM, BBICTYIAET B poiiu Oa3uca,
Ha KOTOPOM CTPOMTCS TPOIECC PEMpe3eHTANH, O0ECTeYnBasi CBS3b MEXIY
ACTETUYECKUM COJIEP)KaHUEM MPOU3BEICHUS U €r0 HJICOJOTHYECKON HArpy3KOi.
Kaxxp1ii a1eMeHT XymoKEeCTBEHHOTO TUCKypca, Oyab TO CUMBOJ, MeTadopa Wiu
oOpa3, mpuoOpeTaeT 3HAUYCHHME HWMEHHO Oyiarojaps CBOEH CBSI3M €
OTIPEICIICHHBIMUA KYJABTYPHBIMH KOJAMA M HMCTOPHYECKUMHU YCIOBUSMH, B

KOTOPBIX OHU OB CPOPMUPOBaHBI. AHAJIN3 ATUX CBA3EH MO3BOJSET HE TOJIBKO
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PaCKpBITh TIIYOWHHBIC CMBICIBI, 3aJ0KCHHBIE aBTOPOM, HO U TMPOCICIUTH
IBOJTIONNIO KYJIBTYPHBIX TPATUITAN, OTPAKAIOIINX U3MEHEHHS B OOIIECTBEHHOM
CO3HaHMHU. B COBpEMEHHBIX HCCIIEOBAaHUSIX 0CO00€ BHUMAHUE YACISAETCS TOMY,
KaK COIIMOKYJIBTYPHBIN KOHTEKCT  (QopMUpPYET  TOJUCEMAaHTUYHOCTh
perpe3eHTally, CO3/1aBasi yCJIOBHUS ISl MHOXKECTBEHHBIX HHTEpHpETaluid u
JTAAJIOTHYHOCTH XyJ0KECTBEHHOTO TekcTa [23, c. 86].

Takum 00pa3oM, WM3yYEeHHE COIMOKYIBTYPHOTO KOHTEKCTa KaK OCHOBBI
pernpe3eHTalMi OTKPHIBAET HOBBIC TOPU3OHTHI JUIsI TIOHMMAaHUS IPOIECCOB
dbopMupoBaHUsl KyJbTYpPHOW WIEHTUYHOCTH U KOJUIEKTUBHOIO CaMOCO3HAHUS.
OHO MO3BOJIAET MPOCIEUTh, KAKUM 00pa3oM Xy/I0)KECTBEHHBIC MPOU3BEICHUS,
OTpakasi COIMOKYJIBTYPHBIE pPEaIMH, CTAHOBITCS AKTUBHBIMU YYaCTHUKAMHU B
MpoIecce  HMACOJNOTMYECKOTO  Juajora, CrIoCOOHOro  TpaHChHOPMHUPOBATH
0OI1IeCTBEHHBIE HOPMBI M IIEHHOCTH. B YCIOBHSX CTPEMHUTEIBHBIX INIOOATBHBIX
W3MEHEHUM POJIb  COIMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa MpHOOpeTaeT 0coOyro
aKTyaJIbHOCTb, MOCKOJIbKY UMEHHO OH OMNPEIEIIeT HE TOJIbKO TEMAaTUKY U CTUJIb
MIPOU3BENICHUS, HO M €r0 CIOCOOHOCTh BJIMSATH Ha OOIIECTBEHHOE CO3HAHME,
CTUMYJIUPOBaTh  MPOILIECCHI  COIMAILHOTO  OOHOBJICGHHSI U KYJbTYpHOU
uHTerpani. COBOKYITHOCTh 3THUX (PAKTOPOB JIeJaeT PENpe3eHTAIMI0 MOIIHBIM
HHCTPYMEHTOM, Yepe3 KOTOPBIH HCKYCCTBO HE TOJNBKO  (PUKCHpyeT
JEUCTBUTEILHOCTh, HO U YYaCTBYET B €€ MEePEOCMBICICHUH U MPeoOpa3OBaHUH,

dbopMUpys HOBBIE BEKTOPHI pa3BUTHA KYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBRA.

1.4 JIMHrBOKYJABTYpHBIE TUNIAKHU U KOHLENT B XyJ0’KECTBEHHOM JUCKYpCE

TepMHUH «IMHTBOKYJIBTYPHBIA THUIAX» TOSBHUIICS CPAaBHUTEIHHO HENTABHO,
onaronapsi B.W. Kapacuky, kotopsriit BBEn ero B 2005 roxmy.

JIMHTBOKYNBTYpHBIM THMAQX, B CaMOM UIIMPOKOM CMBICIIE, MOKHO
OTPEAEINUTh Kak 0000IEHHOE MPEACTABICHHUE O YeJoBeKe, C(HOPMUPOBAHHOE HA
0a3e akTyaJbHBIX OOBEKTHUBHBIX COIMAJIBHO 3HAYUMBIX 3THO- U COIMO-

cnenupuyeckux OcoOeHHOCTeH TmoBeAeHus: JroAeil. Jlpyrumu cioBamu,
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JUHTBOKYJIBTYPHBIM THUNAX — 03TO Yy3HaBaeMblii oO0pa3, NpUHAATISKAIIUN
OTIPENETICHHON KYNbType, COBOKYIHOCTH KOTOPBIX H (OpPMUPYET KYIBTYpy
KOHKPETHOTO COLIMyMa. B OCHOBE BBIIEICHUSA THUIAXKa MOXET JIEkKAaTh Kak
BBIMBIIIEHHBIN, TaK U pealbHbld nepcoHax. CucreMa IEHHOCTEH, Mpucyas
TOMY WIM HHOMY THUIAXy, KOTOpas, B CBOIO OYEPENb, MPEAONPENEISAET €ro
MOBEJCHUE W pEakUMU B PA3JIMYHBIX CHUTYalUsAX, HANpsMYyK CBsi3aHa C
HAallMOHAJIBHO-KYJIIBTYPHOM YCTAHOBKOW, AK€ €CIIM SBISAECTCS €€ IIOJIHOU
MPOTHUBOMOJIOKHOCTBIO.

B.M. Kapacuk pasnenser JMHTBOKYJIBTYPHBIE THIIAKH, OCHOBBIBASICH HA
UX MPUHAJICKHOCTU K PEANbHOCTH SI3bIKOBOM JINYHOCTH, BBIIENSS pEeaJIbHbIE U
¢ukuroHanbHble. PeanbHbIE JIMHIBOKYJIBTYpPHBIE THIAXKU Pa3lIeisIlOTCS Ha
COBPEMEHHbIE U  HUCTOPUYECKHE, SBISASICH  0000IIEHHEeM  KOrja-inbo
CYLIECTBOBABIINX U PEATBHO CYLIECTBYIOIIMX UHIUBUIOB, KOTOPBIE OTPAXKAIOT
3HaUMMble JUIg oOmiecTBa LEHHOCTH. K COBpPEMEHHBIM JIMHIBOKYJIBTYPHBIM
TUNAaXaM, Uil TpUMepa, OTHOCATCS o00pa3bl «(PUHAHCOBOIO JIEATEIS»,
«aJBOKaTay, a TaKkxKe «xakepa». Vcropuyeckue TUIAXXU MOTYT OBbITh pa3/esIeHbI
Ha TPYIIbI: COIMAJIBLHO-KJIACCOBBIE U COOBITHITHBIE. COOBITUMHBIC TUIAXKU
BBIICTISIIOTCS. IO UX CBSA3M C KOHKPETHBIM HCTOPHUYECKHUM COOBITHEM WM
KOHTEKCTOM (CKa)keM, «IeKaOpuCT» WK «poinapby [11].

DTOT K€ aBTop MpeiaraeT KiIacCUPUIUPOBATh JUHIBOKYJIBTYPHbIE
TUMAXW 10 KPUTEPUIO AacCCOLMALMM C ONPEAEICHHBIM KPYIrOM JIMI H
MPOYHOCTBIO 3TOM accouuanuu. OH BbIAENSET J1Ba TUIA: (PUKCUPOBAHHBIE U
nucnepcHble.  DUKCUPOBAHHbIE  THNAXKH B CO3HAHUM  HOCHUTENEH
JMHTBOKYJIBTYPbl YE€TKO COOTHOCATCS C KOHKPETHBIM YEJIOBEKOM WM
orpaHu4eHHou rpymnmnoi aui. Ilpumepamu (UKCUPOBAHHBIX THUIMAXKEH MOTYT
OBITh: «OPUTAHCKHUI KOPOJIbY», «PYCCKUU MHCATENIb-KIACCUKY», «UTaTbSTHCKHMA
XyOOXKHHUK 310xu Bospoxnenus». Takue Tumaxu MOTYT OBITh KECTKO WIIU
cnabo (UKCUPOBAaHHBIMH, B 3aBUCUMOCTH OT CWJIbI accouuanuid. B ominuue ot
HUX, JUCIEPCHBIE TUIAXKW HE MPUBA3aHbl K KOHKPETHBIM HWHAWBUIAM WIH

y3KOMY KpyTy JHI, a CKOpee OTpa)kaloT OO0O0OIIEeHHBI 00pa3 TUIUYHOTO
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MPENCTaBUTEIISIMU, Hanmpumep, «OQUCHBI pabOTHUK», «IMeTepOypIKCKUIA
WHTEJUTUTCHT» WU «TeiMepy.

XyIO0KECTBEHHBI JTUCKYPC TMPEACTABISIET COOOW CIOXKHYIO CHUCTEMY
CMBICJIOB, B KOTOPOM KIJIIOYEBYIO POJIb UTPAIOT KOHIENTHI. KOHIENThl — 3TO
MEHTaJIbHble ~ 00pa30BaHMs,  AKKYMYJIUPYIOIIME  KYJAbTYpHO  3HAYUMbIE
npeactasiaeHus o mupe (Bopxkauer, 2021). B jauTeparype KOHIIENTHI CITy>Kat
WHCTPYMEHTOM aBTOPCKOW peQIIeKCMH HaJ, COIHMAIBHON peallbHOCThI0. OHH
(bOopMUPYIOT UJICHHYIO OCHOBY IPOU3BEICHUS.

Takum oOpa3oM, JIMHTBOKYJIBTYpHbIE THUMAXH W  KOHIENTHI B
XYI0’KECTBEHHOM JIUCKYpPCE€ BaXKHEHIIMMU WHCTPYMEHTAMU peIpe3eHTalUN

COI.[PIEUIBHOI?I PCAIbHOCTH.

1.5 OcobeHHOCTH COBPEMEHHOTO OPUTAHCKOTO OOIIecTBa Ha pyoeke XX-

XXI BekoB.

JIoH/I0H ABISETCSA ONHUM M3 HambOosee SPKUX MPUMEPOB KYIBTYPHOTO U
COLIMAJIBHOTO IIEHTpa, 00Jagatomero 0orareiuM UCTOPUIECKUM HACIEANEM U
JUHAMHYHBIM COBPEMEHHBIM OOJIMKOM, YTO MO3BOJISIET €My COXPaHSATh CTaTyc
mobanbHOro Meranonuca. Hcropuss JloHnoHa, HauaBHIasicsi C PUMCKOIO
MOCEJIEHUs, POUUIA CIOXKHBIM MyTh TpaHc(opmaluii, B X0/I€ KOTOPBIX T'OpOJ
HEOJJHOKPATHO MEpecTpauBajcsi U OOHOBISJICS, BIUTHIBas B C€OS 3JIEMEHTHI
pa3MUYHBIX J3MOX W KYIBTYPHBIX Tpaaumuid [2, c. 54]. ApxXuUTexTypHbIe
NaMATHHUKH, Takue kKak BectmuHctepckoe abbarctBo, Taysp m BykuHremckwii
JBOpELL, CIIy>KaT HEMBIMU CBUACTEISMHU JJIUTEIIBHOTO UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS,
OTpakasi HBOJIIOLMIO COLMAIBHBIX MHCTUTYTOB U HJIEOJOTHYECKHUX CTPYKTYP.
OTU UCTOPUYECKHE CJIOU SIBJISIOTCS OCHOBOM MJisi (POPMUPOBAHUS YHUKAIBHOTO
KyJIBTYpHOTO JIaH/IadTa, B KOTOPOM TpaJWLMOHHBIE (POPMBI COCYILIECTBYIOT C
COBPEMEHHBIMHM aPXUTEKTYPHBIMU PEIICHUSIMH, CO3/1aBasi CUHTE3 MPOLUIbIX U
HOBBIX  O3CTETHYECKHX IEHHOCTEeW. Tako  JUAIEKTUYECKHM  IPOLECC

CHOCOOCTBYET TOMY, 4TO JIOHIOH HE TOJIBKO COXPAHSET CBOK HCTOPHUYECKYIO
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namsTh, HO W aKTUBHO aJanTupyercs K TpeOOBaHUSIM COBPEMEHHOCTH,
CTaHOBACH JTA0OpaTOpHEH JJi HKCIIEPUMEHTOB ¢ HOBBIMU (POPMaMH TOPOACKOTO
MPOCTPAHCTBA U COIMAIIBHOM opraHu3anuu [23, c. 92].

CoBpeMeHnHbIN JIOHIOH TpeacTaBiIsieT co00 MYyIbTUKYIBTYPHBIN LIEHTP,
IJ€ COCYIIECTBYIOT M B3aWMOJCHCTBYIOT NIPEACTABUTENIM CaMbIX Pa3HBIX
THUYECKUX M COLMAJIbHBIX TPYIII, YTO JAEJIaeT €ro CUMBOJIOM INIOOaIu3aluu U
KyJasTypHOTO OOMeHa. ColpaibHas CTPYKTypa Topoja XapaKTepusyeTcs
BBICOKMM YPOBHEM MOOUJILHOCTH, OTKPHITOCTHIO K MHHOBAIMSAM U MOCTOSTHHBIM
IPUTOKOM HOBBIX UJEH, YTO OTpPa)XaeTcs B Pa3sHOOOPA3UU KYJIBTYpPHBIX
WHULMATUB U TBOPYECKUX MPOEKTOB. My3eH, TeaTpbl, Trajiepeu, KOHIEPTHbIE
3albl UM (hecTHBAIM CO3MAIOT OJaroaTHyIO TOYBY JUJIsS JUajora MEXIy
TPaIULIUOHHBIMU  (pOpMaMH HCKYCCTBA U  COBPEMEHHBIMU  MEIUUHBIMU
IPAaKTUKaMH, CIIOCOOCTBYS (POPMUPOBAHUIO HOBOTO OOIIECTBEHHOIO JUCKYpCa.
[2, c. 13] JlongoHCKHE KYIBTypHBIE MHCTUTYLHH SIBIIOTCS MECTOM BCTPEUYU
MHUPOBO33pEHUN, TIJ€ HCTOPHUYECKUE  TpPAJUUUU  [EpEeIUIeTaloTC  C
COBPEMEHHBIMH TPEHJIaMH, & THHOBALIMOHHBIEC WU aKTUBHO MHTETPUPYIOTCS B
TOPOJCKYIO TKaHb. Takoi cuHTe3 aenaeT JIOHIOH LEHTPOM NPUTSKEHUS HE
TOJIBKO JJISI MECTHBIX MUTEJIEH, HO U MJI1 TBOPUECKUX M HMHTEIUIEKTYaJIbHBIX
SJIUT CO BCETO MHpPA, YTO CHOCOOCTBYET €ro YCTOMYMBOMY pa3BUTHIO H
YKPEIUICHUIO TO3MLMI Ha MEXAYHApOIHOM apeHe.

HUctoprueckuii KOHTEKCT JIOHIOHA XapaKTEepU3yeTCs CI0XKHOM CEThIO
IPOLIECCOB, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKHUT HaciaeAue OpUTAHCKOH HUMIEpHH,
UHAYCTpUAIU3alMs W pa3BUTHE (UHAHCOBOTO CEKTOpa. OTU  (PaKTOpHI
ONPEAEIUIN YHUKAIBHOE COLMATIBHOE YCTPOMCTBO TOPOAA, I11€ TPAJULUOHHbBIE
LHEHHOCTH COYETAITCS C MOJIEPHUCTCKUMU CTPEMJICHUSIMHU u
IIOCTMOJIEPHUCTCKUMH 3KcniepuMeHTamu. ['oponckas cpena JIoHA0HA MOCTOSITHHO
HAXOIUTCSI B COCTOSIHUM JTUHAMUYHOW TpaHChOpMAIINK, YTO TPOSBISETCS KaK B
PEKOHCTPYKIUHA UCTOPUUECKUX KBAPTAJIOB, TAK U B CO3/IaHUU HOBBIX JICJIOBBIX U
KyJAbTYpHBIX HEHTPOB [23, c. 65]. CoBpeMeHHbIE ypOAHUCTUYECKUE MPOCKTHI

HaIpaBJICHbI HA HMHTCIPALlMIO SKOJIOITMYCCKUX W TCXHOJOTHYCCKHUX I/IHHOBaL[I/II\/'I B
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UHPPACTPYKTYpy ropoja, YTO MO3BOJSET MOBBICUTh Kaue€CTBO JKU3HHU U CO3/aTh
YCIIOBHS JIJISl YCTOMYMBOIO pa3BUTHS. JIOHIOH CTaHOBUTCS MPOCTPAHCTBOM IS
HKCIIEPUMEHTOB C HOBBIMH (opMaMu OOIECTBEHHOW OpraHu3aluu, TIje
TPaAUIIMOHHBIE UHCTUTYThl U COBPEMEHHbIE WHUIIMATUBBI B3aUMHO JOIOJIHSIOT
Ipyr Apyra, QOpMHUPYS YHUKAJIBbHYIO MOJENb COIMAIbHO-KYJIBTYPHOTO
B3aMMOJECHCTBHS.

CoumnanpHas xu3Hb JIOHIOHA HAchIIEHA MHOTIOOOpa3HeM KyJIbTYPHBIX
COOBITHH, 4YTO  OTpa)xaeT [IOOAlbHbIE  TEHICHUUM  IUOPOBU3ALINH,
KpeaTUBU3AlMM U KYIbTYPHOH HMHTEPKOHHEKTUBHOCTH. lopon sBisieTcs
IUIOIIAAKOW JIIsl  TMPOBEACHHUS MEXKIYHAPOJIHBIX BBICTABOK, (hecTUBAICH,
KOH(epeHIMI U KyIbTYpHBIX MEPONPUATUN, KOTOpPBIE NMPUBJICKAIOT BHUMaHHUE
MHUPOBOW OOILIECTBEHHOCTH M CIIOCOOCTBYIOT OOMEHY 3HAHUSIMU U ONBITOM
MEXKIY MPEICTaBUTEISIMA Pa3IMYHBIX KyabTyp [27, c. 15]. DTm mpoueccs
OKAa3bIBAIOT 3HAYUTENILHOE BIMSHNE HA (OPMUPOBAHUE OOIIECTBEHHOI'O MHEHMUS,
CHOCOOCTBYIOT ~ MHTETpallMd  PA3JIUYHBIX  COLUUOKYJIBTYPHBIX CIOE€B U
CTUMYJIMPYIOT pPa3BUTUE HMHHOBAallMOHHBIX (OpM HCKyccTBa. B ycnmoBusx
COBPEMEHHBIX  MIOOANbHBIX  BBI30BOB, TaKMX  KaK  DKOHOMHYECKas
HECTAaOWJIBHOCTh W  COLMAJIbHOE HEpaBeHCTBO, JIOHAOH JeMOHCTpUpYET
CHOCOOHOCTh K aJalTallud W MOMCKY HOBBIX MyTEH AJisl PElleHUs] HaCyIIHbIX
npoOsieM, YTO JenaeT €ro OJHUM M3 KIIOYEBBIX LEHTPOB I pa3paboOTKu
CTpaTeruid YCTOWYMBOIO pas3Butusa. lcropudeckas NpPEeEeMCTBEHHOCTh W
COBPEMEHHAs [MHAMMKAa TOPOJA CO3MAl0T YCJIOBHUSA UL €ro IOCTOSHHOTO
OOHOBJIEHUS, TO3BOJISAS JIOHIOHY COXpaHATh CBOKO YHHUKAJIbHYIO UJACHTHYHOCTD
¥ OJHOBPEMEHHO UHTETPUPOBATHCS B MUPOBOE COOOILIECTRO.

Takum o00pa3oM, JIOHIOH Kak KyJabTYpPHBIA M COLMAIBHBIA LEHTP
npeacTaBisier co0O0l YHUKaIbHOE SBJIEHHE, IJ€ HCTOPUYECKOE Hacjieaue |
COBPEMEHHOCTh HAXOIATCS B IOCTOSSHHOM JHMAJIOre, CO3/aBas CIOXHYIO,
MHOTOCJIOWHYIO KapTUHY TOPOJICKOM xu3HU. [opos, oOnamas Goraroit uctopueit
M JUHAMUYHOM COLMAIIBHOM CTPYKTYpOW, MPOAOJDKAET OCTaBaThCs MECTOM

NPUTAKCHUA )11 TBOPUCCKUX U MHTCIUICKTYAJIbHBIX WHUILIUATHUB, YTO ACJIACT €TI0
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BaXHBIM TIOJIEM JIJISl HCCIIEIOBAaHUIN B 00MacTH YpOAHUCTUKHU, KYIBTYpOJIOTHUU H
counonorun. CoBpemeHHbI JIOHIOH, ¢ €ro pa3sHOOOpa3ueM KyNbTYpHBIX U
COLIMAJIBHBIX MPAKTHUK, MPEJCTABISET COO0M HE TOJHLKO CUMBOJ MPOIILJIOTO, HO U
aKTUBHBIM y4acTHMK (opMupoBaHusa OyayIIero, CIOCOOCTBYS Pa3BUTHIO
100aJbHOTO  KYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA W SBISSICH NPUMEPOM  YCIEITHON
WHTErpalliy TPAAUINN ¢ MHHOBALIUSMH.

CoBpeMeHnHoe Opuranckoe oOmectBo Ha pybOexe XX—XXI BekoB
NpelCTaBIsieT CcO0OM  YHUKAIbHBIA  COIMATIBHO-KYIBTYpHBIH  (DEeHOMEH,
CIIOKMBILIUICS TIOJ BIUSHUEM TIyOOKHMX MCTOPUUYECKHX TpaHChOpMaIHii,
AKOHOMHYECKHUX KPU3UCOB, MOJUTUUECKUX Pe(OopM U MpOIeCCOB III00ATU3AIIUHN.
OTOT Nepuoa OTMEUEH PaJUKaIbHBIMU U3MEHEHHUSIMU B COIIMAIIBHOU CTPYKTYpE,
KOHOMHMYECKOM MOJIENH U KYJIBTYPHBIX MPAKTUKAX, YTO MPHUBEIIO K MOSBICHUIO
HOBOTO OOIIIECTBEHHOIO YCTPOMICTBA, OTIMYAIOUIETOCS MHOTOCIOHHOCTHIO,
IUTIOPAJIM3MOM U TUHAMUYHOCTBI0. OIIHUM W3 KITIOYEBBIX ACTIEKTOB SIBIISIETCA
NEPEX0/l OT WHAYCTPHAIBHON SKOHOMHKH K MOCTHHIYCTPHUATBHOMY OOIIECTBY,
KOTJIa TPAJMIMOHHBIE TPOU3BOJICTBA YCTYIIIA MECTO Pa3BUTHIO CHEPHI YCIYT,
(UHAHCOBBIM M KPEAaTUBHBIM HHIYCTPUSM. DTOT CABHUI CTal CJIEICTBUEM Kak
BHYTPEHHEH OKOHOMHUYECKOM TIEPECTPOWKH, TaK H BHEIMHUX (HaKTOPOB,
00yCIIOBJIEHHBIX IT00aIN3aluel, 4TO B CBOIO OUepe/lb MOBIUSIIO HA COLIMAIbHOE
YCTPOMCTBO CTpaHbl, U3MEHUB CTPYKTYpY 3aHSATOCTH, YPOBEHb COI[HAIBHOTO
HEPAaBEHCTBA U pacIpeielIeHUEe JJOXOI0B.

Ilepuon Tpanchopmaumii XapakTepHU3yeTCs TAKKE YCUIECHUEM POJU
rocyaapcTBa B PEryJIMpPOBAaHUN IKOHOMUYECKUX M COLMAIBHBIX MPOLIECCOB, YTO
HAIIJIO OTpa)KeHHUE B psizie pehopM B COIMAIBHOM MOJIUTHUKE U TOCYIapCTBEHHOM
HOJUICPKKE pas3auYHbIX clioeB HaceneHus [22, c¢. 108]. Ilomutuueckue
OKCTIEPUMEHTHI, WHUIIMUPOBAHHBIC HauyMHAs C MOMUTHKKA Mapraper Toartuep,
BBI3BAJIM CEPbE3HbIE COLIMATIbHBIE MOCIEICTBUS, CIIOCOOCTBOBABIIUE MOSBICHUIO
HOBBIX  KJIACCOBBIX  pa3leNeHU ©  TMEPEOCMBICICHUIO  TPaJAUIIMOHHBIX
WHCTUTYTOB, TAKUX KaK MPO(COI03bI U CUCTEMA COIMMAIIBHOTO 00ecTieueHUs. DTH

pedopmbl, compoBokIaBIIMECs JMOepanu3alell 3KOHOMUYECKOW cdepbl U
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COKpallleHHEeM POJIM TOCyJapcTBa B HEKOTOPBIX OTpacCisiX, MOPOJIUIIM KakK
MOJIOKUTEIBHBIE HM3MEHEHUS, CBSI3aHHBIE C POCTOM MPEANPUHUMATEIHCKOM
AKTUBHOCTH Y WHHOBALIMI, TaK U HETAaTUBHBIE COLIUAJIBHBIC SBIICHUS, TAKUE KaK
pocT 6e3paboTHUIlbl B TPATUITMOHHBIX WHIYCTPHAIBHBIX PETHOHAX, YIITyOICHHE
PETMOHATBHBIX PA3JIMYMI U YBEIIMUEHUE COL[MATIbHOM MOJISIPU3ALIAH.

Opnoii u3 HauOoliee SIPKUX OCOOEHHOCTEH COBPEMEHHOTO0 OpPUTAHCKOTO
oOmecTBa cTajga MYJIbTHKYJIBTYPHOCTh, O0YCIIOBICHHAS BOJTHAMH HUMMUTPAIIAN
u3 OBIBIIMX KOJOHMM W JPYrMX PErdoHOB MHUpa. ITOT MPOIECC OKazal
CYILIECTBEHHOE BIMsIHUE Ha (HOPMUPOBAHUE HOBOIO KYJIbTYpHOIO JaHmmadra,
I7¢ TPaIULUOHHBICE OPUTAHCKUE IIEHHOCTH TNEPEIUIETAIOTCS C 3JIEMEHTaMU
pa3HOOOpa3HBIX dJTHUYECKHMX U PEIWTHO3HBIX Tpamummi [2, c. 76].
MHoroo0pa3ue KyJIbTypHBIX MPAKTHK, S3bIKOBBIX (DOPM M COLMAIBHBIX HOPM
NOponuSi0  HOBBIE (OPMBI  CaMOUJCHTU(UKAIIMK, B  pe3ylbTaTe 4Yero
HaIMOHAIBHOE CAMOCO3HAHHUE CTao Oojiee THOKMM M MHOTOCIOWHBIM. BMmecTte
C T€M, ATOT TPOIIECC BbI3BAJ U OIPEACICHHBIC COIMATIbHBIE MPOTHUBOPEUUS,
CBSI3aHHBIE C TPOOJIEeMaMHM HWHTETPAlMM, KYJIbTYPHOM aCCUMHIIALIMU U
COXpaHEHUs TPAJAUIIMOHHBIX HOPM, YTO OTpa)xajoch B OOIIECTBEHHBIX jeOaTax
Y TIOJIMTUYECKUX KOH(IIUKTAX.

Baxxnoe wMecto B aHalM3e COBPEMEHHOTO OpUTAHCKOTO OOIIecTBa
3aHUMaeT BOMPOC COLMAIBHONM MOOWIBLHOCTH W TpaHC(OpMallUh KIIACCOBOM
CTPYKTYpbl. VICTOpUYECKU CIIOKUBIIMAECS KIACCOBBIE PA3IUYMsl, XapaKTEPHbIC
JJIsi OpUTAHCKOM COILIMOKYJIBTYPHOU TpaJUIMU, TOJABEPIIIUCH 3HAUUTEIHHOM
IIEPEOLEHKE B YCJIOBHUAX HOBBIX JKOHOMMYECKMX peaymii [22, c. 65]. Pocr
CEeKTOpa YCIYr W TMOSBIEHHWE HOBBIX Pa0OUYMX MeECT, TPEOYIOIIUX BBICOKOU
KBaJIM(UKAIIMU, CTIOCOOCTBOBAIM TMOSIBIGHUIO «HOBOM AJIMTHD), OCHOBAaHHON Ha
o0pa30oBaTeIbHOM U KYJIBTYPHOM KalHTalle, a TAaK)Ke M3MEHUIIN TIPE/ICTaBIICHNE
O TPAAMIIMOHHBIX KJjaccax. OJHAKO 3TOT MPOLIECC COMPOBOXKIAICA U YCUICHUEM
COIIMAJILHOTO HEPABEHCTBA, MOCKOJbKY JOCTYIl K HOBBIM BO3MOXHOCTSIM 4acTO

OrpaHUYIUBAJICA ONPCACIICHHBIMHU T'PYIIIIaMHU HACCICHHA, YTO B CBOXO OYCPCIb
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CTUMYJIMPOBAJIO PpPAa3BUTHUE TMOJMTHKMA COLUMAIBHOM  CHpPABEIJIMBOCTH U
paciMpeHust MPorpaMm MOACPHKKHA MaT000ECIIEUeHHBIX CI0EB 00IIECTRa.
Hapsiny ¢ JKOHOMHMYECKMMH M COLUMAJIbHBIMM  H3MECHEHUSMU,
COBPEMEHHOE OpHUTAHCKOE OOLIECTBO XapaKTEpPHU3yeTCs AaKTHBHBIM JUAJIOTOM
MEXIYy Tpaaulueldl W MOJIEPHU3ALMEH, KOTOPBIM HAXOAWT OTPaXKCHHE KakK B
KyJbTYPHOM, TaK M B IIOJUTHYECKOM AUCKypce. C OZHON CTOpPOHBI, HAcleaue
OpUTaHCKON MMIIEpUH, KOHCEPBATUBHBIE IEHHOCTU U UCTOPUYECKHUE TPATULIUAU
IPOIOJDKAIOT UTpaTh 3HAYMMYIO POJb B OOIIECTBEHHOM CO3HAHUHU, (HOPMHUPYS
OCHOBY HAIIMOHAJIBHOM HUAEHTUYHOCTU. C Jpyrod CTOPOHBI, COBPEMEHHBIE
TEHJICHIINH, CBSA3aHHBIE Cc o0anu3alnen, uudpoBU3aLKEH 51
MYJIBTHKYIBTYPAJIU3MOM, BHOCAT 3JEMEHThl HMHHOBAlMM M MOJECpPHH3MA,
CrOCOOCTBYSI MOSIBIIEHHIO HOBBIX (DOPM KyJIBTYPHOIO CaMOBBIpaxkeHus [22, c.
83]. OToT AMaNeKTUYEeCKUi MPOIECC YaCTO MPUBOAUT K HANpPSKEHHOCTH, KOI/A
cTapas M HOBas NapaJurMbl BCTYNAlOT B KOH(IUKT, OJHAKO HMEHHO 3TO
IIPOTUBOPEUYUE CIIOCOOCTBYET PA3BUTHIO OOIIECTBEHHOW IHUCKYCCUU M TIOUCKY
CHUHTE3a MEKIY TPAJULIUOHHBIMUA LIEHHOCTSIMU U BBI30BAMH COBPEMEHHOCTH.
Oco0oe BHHMMaHHE B aHaJIM3€ COBPEMEHHOIO0 OpUTAaHCKOro 0OIlecTBa
YAEJSIETCS. BONPOCAaM I'€HJIEPHOTO PAaBEHCTBA, IIPAB MEHBIIMHCTB M COLUATIBHOU
WHKIIFO3UM, KOTOpBIE CTAHOBATCS HEOTHEMIIEMOW YacThIO IOJUTHYECKOU
NOBECTKM. B yClOBHMSX  YCHMJIMBAIOLIErOCs  BIMSHUS  [I0OAJbHBIX
UH(GOPMAIIMOHHBIX TOTOKOB W TIOBBIIIEHUS OCBEJOMJIEHHOCTH TpakJaH o
paBax 4YeJOBEKa, BOMPOCHI JUCKPUMHUHALMU U COLUAJIBHON CIPaBEIIMBOCTH
BBIXOJIAT Ha MEpEeIHUI TIaH 0OIIEeCTBEHHOro aucKypea [22, c. 87]. Pedopmsl B
oOnactu 00pa3oBaHus, 3IPaBOOXPAHEHHS] U COLMAILHON 3alUTHI HalpaBICHbI
Ha MPEOJ0JICHNE HCTOPUUYECKHU CIOXKHUBIIUXCS OApbepoB U CO3JaHUE YCIOBUMN
JUIS PaBHOTO JIOCTyNa K pecypcaM U BO3MOXHOCTSM, YTO CIHOCOOCTBYET
dbopmupoBanuto Oonee THOKOTO MW HMHKIIO3MBHOTO oOmectBa. OmHakKo
JOCTHXKEHHSI B ATOM c(epe 3a4acTyro CONPOBOXKIAIOTCS COMPOTHUBICHUEM CO

CTOPOHBI KOHCCPBATHBHLIX CHJI, 4YTO OTpaAXacTCad B IOJIUTHYCCKHX H
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COIMATBHBIX KOH(IMKTAX, MOMYEPKUBAIOIINX CIOXKHOCTh U MHOTOTPAHHOCTH
npolecca CouruaabHON TpaHCHOPMALIHH.

[Tonutuueckass cdepa COBPEMEHHOrO0 OpPUTAHCKOTO OOIECTBA TaKKe
nperepnena CyHIeCTBEHHbIE HM3MEHEHMS, CBSI3aHHBIE C MEPEOCMBICICHUEM
TPAAULUOHHBIX MAPTUHUHBIX CHUCTEM U TMOSBICHHEM HOBBIX MOJIUTHYECKUX
JIBW>KCHUH, OTPa)XarolINX pa3pblB MEXKIY O3JIUTAMH U MAaCCOBBIMHU CIIOSMH
Hacenenus. [lonuTuyeckass apeHy XapaKTepu3yeT codeTaHue JHUOepabHBIX,
KOHCEPBATUBHBIX U MOMYJIUCTCKUX TEHACHIINMI, UTO MPUBOAUT K (HOPMHUPOBAHHUIO
CJIOKHBIX KOQJIMIIMM U HECTAOMJIBHOCTH B YIPABICHUH TOCYyAapCTBOM [2, ¢. 96].
OTH TpoOILECChl HAXOJAT CBOE OTpPaXEHUE B OOIIECTBEHHBIX MPOTECTax,
pedbepennymMax W HU3MEHEHUAX B U30UpATEIIbHOM TIOBEICHUU, KOTOPbIE
JIEMOHCTPUPYIOT KaK CTpPEMJICHHE K TEepeMEHaM, TaK M MPUBEPKEHHOCTh K
TPaAUIIMOHHBIM MoOJENsAM yrpaBieHus. OcoOEHHO SpPKO d3Ta TEHJICHIIUS
MpOSIBUJIaCh B BOIPOCAX, CBSI3aHHBIX C E€BPONEHCKON UWHTErpanuend Hu
CYBEpPEHUTETOM,  KyJIbMUHAIIMEH  KOTOpPHIX cTan mporecc  bpekcura,
CIIOCOOCTBYIOIIUN TIIYOOKHMM M3MEHEHUSM B TOJUTUYECKOM JaHAImadTe
CTpaHblI.

Takum oOpa3zom, coBpeMeHHOE OpUTAHCKOE OOIIECTBO TMPEACTAET Kak
apeHa JJisl CIIOKHBIX ¥ MHOTOCJIOMHBIX MPeoOpa3oBaHuii, B KOTOPOW TPATUIUS U
MOJICPHM3M HaXOMASTCS B TMOCTOSHHOM JHAJIOre, CIIOCOOHOM IMOPOXKIATh Kak
HOBBIE BOBMOXKHOCTHU, TaK U BBI30BBI, TPEOYIOIIHE TITYOOKOTO HAYYHOTO aHan3a
U MEXIUCHUIUIMHAPHOTO TOJXO0Aa K HM3YyUYCHHUIO IPOIECCOB, OMPEASISIONINX
Oyayliee CTpaHbl.

CoumanbHOE paccliOeHHE, BOMPOCH I THUYHOCTU U Murpanuu B JIoHnoHe
MPEACTABISAIOT CO0O0M OHY U3 KJIFOUEBBIX MPOOJIEM COBPEMEHHON ypOaHUCTUKHU
U COIMOJIOTHH, TTIOCKOJIBKY TOPOJI, SIBJISSICH TTI00ATbHBIM METaroIruCcoM, SBIISCTCS
apeHol Jid B3aUMOJEHUCTBUSL MHOXECTBA KYJIbTYPHBIX, COLHUAIBHBIX U
DKOHOMHYECKMX CHJ. JIOHJOH Bcerga OTIuYajics BBICOKMUM  YPOBHEM
ATHUYECKOTO pPa3zHOoOOpa3us, 4eMy CIOCOOCTBOBAIA MCTOPUUYECKHE MPOIECCHI

KOJIOHM3allukM, a B IIOCJICAHEC BpEMA — FJ'IO63_J'II/138.LII/I$I N YCHUIICHHBIC
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MUTPALMOHHbIE TOTOKM [22, c. 67]. DT mpoieccbl NPUBEIU K TOMY, YTO
COI[MAJILHOE PACCIOCHUE CTAHOBUTCS 3aMETHBIM 3JIEMEHTOM TOPOJCKOM >KU3HH,
KOTZa KUTEIU Pa3JINYHbIX 3THUYECKUX TPYNI KOHUEHTPUPYIOTCS B OTAEIBHBIX
palioHax, YTO 3a4acCTyl0 COMPOBOXKAAETCS HEPABHOMEPHBIM pacrpeeieHueM
o0Opa3oBaTeNIbHbIX, MEIMIIMHCKUX U KYJIBTYPHBIX pecypcoB. Takasi cerperanus
MOPOXKIAET SIBICHUS KAaK HWHTETpaldyd, TaK W MAprUHAINA3ALWWA, CO3/JaBas
MPENNOCHUIKM  JII1  BO3SHUKHOBEHUS MEXITHHYCCKUX  KOH(MIMKTOB, HO
OJTHOBPEMEHHO U JUIsl pa3BUTHUSI HOBBIX (DOPM KpPEeaTUBHOTO JUAJIOra.

B ycnoBusx AMHAMUYHBIX HM3MEHECHHH COBPEMEHHOW 3KOHOMHUKH U
MOJIMTUKUA BOMPOCHl STHUYHOCTH MPUOOPETAIOT 0COOYI0 3HAYMMOCTb, TaK Kak
OHM 3aTParvBalOT HE TOJIBKO KYJIBTYPHYIO UAEHTUYHOCTh, HO 1 SKOHOMHYECKHE
BO3MOXXHOCTM MHUTPAHTOB, a TakKXe BO3MOXXHOCTH JUIsl  COLUAJIBHOM
MOOWJIBHOCTA. MHWUrpanmoHHble TOTOKM, Hampasisiemble B JIOHIOH Kak
BCJICAICTBUE IIOOANBHBIX YKOHOMHYECKUX HW3MEHEHHH, Tak W O]l BIHUSHHUEM
KPU3UCOB B CTpaHaxX MPOUCXOXKACHUS, CO3JAI0T YHUKAJIbHOE MHOrooOpasue
KyJABTYPHBIX TpPAJWIMNA, YTO, C OJHOW CTOPOHBI, OOOTAIIaeT TOPOJCKOM
KYJABTYPHBIM JaHAIA(T, a ¢ APYrod — YCHUJIIMBAET COLIMAIIBHOE HEPABEHCTBO.
BaxHyto poib B 3ITOM KOHTEKCT€ WIPAET TOCYJApCTBEHHAs MOJUTHUKA,
HaIPaBJICHHAs] HA COACMCTBUE MHTETPAIMM MUTPAHTOB, 00ECIICUCHHUE PaBHOTO
JOoCTyna K OOpa3oBaHUIO M 3PABOOXPAHEHUIO, a TAKXKE CTUMYJIUPOBAHUE
MEXKYIbTypHOTO OOMeHa [2, c¢. 43]. Takue Mepwl IMOMOTalOT CMSTYUTH
HETaTUBHBIC  TOCIEACTBUSI  COLIMAIBHOTO  PACCIOCHUs,  CIIOCOOCTBYIOT
dbopmupoBaHuto 0Oosiee CIUIOUEHHOTO OOINECTBA, B KOTOPOM pa3idyus
BOCIPUHUMAIOTCSI HE KaK MPENsATCTBUE, @ KAK UCTOUHUK TBOPYECKOM IHEPTUH U
WUHHOBAIUH.

MHoOTr0oaCeKTHBIN aHaIU3 COIMANIBHOTO paccioeHus B JIoHIoHE TpedyeT
MEXIUCITUTUTMHAPHOTO TOX0Aa, OOBEIUHSIONIETO METOJIbI COITMOIOTUYECKOTO,
KYJIBTYpOJIOTUYECKOTO M AKOHOMHYECKOTro wuccliieqoBanus. CoBpeMEHHbBIC
UCCIIEIOBAaHUS IEMOHCTPUPYIOT, YTO HECMOTPS HA SIBHBIE NIPU3HAKH CErperalny,

JIoHgOH OCTa€rcsi MecToM, TAE TPAAUIMOHHBIE KYJIBTYPHBIC MOJEIN AKTUBHO
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B3aMMOJICHCTBYIOT C HOBBIMH (OpMamMM MUTPAIMOHHBIX TIPOIECCOB, YTO
OTKPBIBAET BOBMOXKHOCTH JJISl CO3JJaHUSI HHTETPUPOBAHHBIX COOOIIECTB.

Taxum 00pa3oM, B yCIOBHSIX pacTylel 1100anu3aliui U YCUITUBAIOIIUXCS
HAKOHOMHYECKHX BBI30BOB Ba)XHO BBICTpAuMBaTh IMOJUTHKY, HAMPABICHHYIO Ha
MIPEOJIOJIEHUE CTPYKTYPHOTO HEPABEHCTBA, CTUMYIMPOBAHUE MEKITHUUYECKOTO
yajgora U TOAAEPKKY KyJIbTYpHOTO pa3HOooOpasusi, 4TO B KOHEYHOM HTOIe
CIIOCOOCTBYET dhopMHUpOBaAHUTO YCTOMYHMBOTO, MHOT000pa3HOro 151
WHKJIIO3UBHOTO TOPOJICKOTO MTPOCTPAHCTBA.

JIMHTBUCTUYECKHE MCCIIENOBAHUS  XYI0KECTBEHHOW  perpe3eHTalnu
COIIMAJILHOM KU3HU OOJBIINX AHIVIOA3BIYHBIX TOPOJOB MHpaA MPEACTABISIOT
co00l TMHAMUYHOE ¥ MHOTOTPAHHOE HAIPaBJICHHE B COBPEMEHHOM (DUITIOIOTUH,
O0OBEIUHSIONIEE METOIOJIOTUUECKUE TMOAXO/IbI U3 JIMHTBUCTUKH, KYJIbTYpPOJIOTHUU
U JIUTEpaTypoBeAcHUs. fI3bIK B JAHHOM KOHTEKCTE pacCMaTpHUBAETCA HE TOJIBKO
KaK MHCTPYMEHT KOMMYHHUKAIIUU, HO U KaK MOIIHOE CPEJCTBO (hOPMHUPOBAHUS U
MHTEPIIPETALMKN TOPOJICKOTO AUCKYPCa, OTPAXKAIOIIETO CIOKHOE MEperyieTeHHE
COI[MAJIbHBIX, JTHUYECKUX M KYIBTypHBIX TIpoueccoB. MccinegoBanus,
MpOBEACHHBIE HA OCHOBE aHaliM3a XyJIOXKECTBEHHBIX TEKCTOB, MO3BOJISIOT
MPOCIIEUTh, KaKUM OOpa3oM JIMHTBUCTHYECKHE KOHCTPYKIIMH, >KAaHPOBBIC
MOIU(HUKAIIMK W CHUMBOJIMYECKHE CHUCTEMBI Y4YacTBYIOT B CO37aHUU oOpasa
MerarnoJyifica, CrnocoOCTBYys (POPMHUPOBAHUIO YHUKAJIBHOTO TEKCTOBOIO KOJa,
KOTOPBIA OJTHOBPEMEHHO (PUKCUPYET HCTOPUYECKYIO TPEEMCTBEHHOCTh M
OTpPa)KaeT COBpEMEHHBIE TpaHC(OPMaAIIUU TOPOACKOUN TEUCTBUTEIBLHOCTH.

B crarbe B.A. UBanoBoit «IlyremectBue B Jlonnon» («Hupar JIonmon»)
Talickoro TpuHIA Pavorxas paccmaTpuBaeTcss mpuMep MOAH(PHUKAIUU KaHpa
HUpata B JuTeparype Tauiannma, 4To JEMOHCTPUPYET, KaK TPaJAUIIMOHHBIC
YKaHPOBBIC (DOPMBI ATANTUPYIOTCA K HOBBIM KYJIBTYPHBIM yCioBHsM [9]. ABTOp
aHAIM3UPYET OCOOEHHOCTH TEKCTyaJlbHOM CTPYKTYpbl W BBIOOpP JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX CPEICTB, TO3BOJSIONIMX TEpelarh KakK JK30TUYHOCTH
Bocrpusitus JIOHTOHA MHOCTpPAHIIEM, TaK M TIIYOOKHUN CHMBOJIMYECKUH TIIACT,

00YyCIIOBJIICHHBI UCTOPUYECKUMHU U KYJIBTYPHBIMH KOHHOTALMSIMU METAIoJKCa.
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Takum o00pa3oMm, S3BIKOBas PEKOHCTPYKIUS JKaHpa HHUpPATa CTAHOBUTCS HE
IPOCTO CHOCOOOM OMHMCAHMSI TYTEHIECTBUS, a CJIOKHOM JTUCKYypCHUBHOM
MPAKTUKOW, ITOCPEACTBOM KOTOPOM aBTOP NEPEOCMBICIMBAET COLUAIBHOE
MPOCTPAHCTBO JIOHIOHA, JIEMOHCTPUPYS €r0 MHOTOTPAHHOCTH M OTKPBITOCTH
JUI MHTEPKYJIBTYpHOTO Juasora [9].

Cratpss O.H. MepeHkoBO# MOCBAIEHA U3YYEHUIO 00pa3oB OpPUTAHCKUX
OCHTAJIBIIEB M STHOKYJIBTYPHOTO TMPOCTpaHCTBA JIOHAOHA B COBPEMEHHBIX
OpUTaHCKUX poMaHax, Ha mpumepe mnpousBeaeHuil 33au Cmut u TapkBuHa
Xoita. JIMHTBUCTUYECKUN aHAI3 JAHHBIX TEKCTOB IO3BOJSIET MPOCIEINTD,
KaKuM 00pa3oM TMOCPEICTBOM CHEUU(PUUECKUX SI3BIKOBBIX CTpaTeruii U
CTWJIMCTUYECKUX MpUEMOB dopMupyercs ImpeacraBienne o JIoHIoHE Kak
MOJIMATHUYECKOM  TMPOCTPAHCTBE, TAE€  COCYIIECTBYIOT  pa3HOOOpa3HbIC
KyIBTYpPHBIC Tpaaulliki W wuaeHTHYHOCTH [17, c¢. 720]. Hcmonb3oBaHue
MapruHAJIU3UPOBAHHBIX JIMAJIEKTOB, AJUIFO3UM U CHUMBOJIOB, XapaKTEPHBIX I
OCHTAJIbCKUX OOIIMH, CIY>KUT BaXKHBIM 3JEMEHTOM B IOCTPOEHUM 00Opa3za
ropojia, CriocOOCTBYSl HE TOJIBKO OTPa)KEHHUIO COIMAIBLHOTO PACCIOCHUS, HO U
JIEMOHCTpAalMM TMOTEHIHATa WHTETPAllUM PA3JIUYHBIX 3THOKYJIBTYPHBIX CIIOEB.
Takum 00Opa3oM, TPECTABICHUE O COIMATIBLHON KU3HU METaroyinca B TEKCTaxX
COBPEMEHHBIX POMAHOB CTAaHOBHUTCS OTPAKEHHEM TIIYOOKHX TPOIECCOB
MUTpalMy, TIOoOAIU3alUM M KYIBTYpHOTO OOMEHa, YTO B COBOKYIMHOCTH
dbopMUpyeT HOBBIC JIMHTBUCTUYECKHUE KOJIbI, CIIOCOOHBIE MepeaaTh CIOKHOCTh U
MIPOTUBOPEUYNBOCTH TOPOACKON PEATTBHOCTH.

B cBorw ouepenp, crarea JI.C. AcramupoBOM paccMarpuBacT OCHOBBI
dbopmupoBanusi koHueniun Anrmuu u Jlonmona B co3Hanuu A.C. Ilymkuna,
YTO IIO3BOJISIET PEKOHCTPYUPOBATh JIOHAOHCKUN TOPOJICKOW TEKCT B PYCCKOU
aureparype. JIMHIBUCTUYECKWMN aHanu3 IpousBelcHU IlylmknHa BBISBISIET
cnenupuIecKyt0 CHUCTEMY CHMBOJIOB, MeTagop W OOpa3HBIX KOHCTPYKIIHM,
MOCPEACTBOM  KOTOPBIX (opMUpyeTCs HACATU3UPOBAHHBIM, a TMOpPOH H
KpuTudeckuii oopa3 JIoHmoHa Kak cCMMBOJA 3amajHON IMBWIM3auu. [lymkuH,

3aMMCTBYSI 3JIEMEHTBI aHIJIMKACKOTO KYJBTYPHOIO JUCKYpPCa, UHTErPUPYET UX B
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CBOIO MTOATHYECKYIO CUCTEMY, YTO TIPUBOUT K TIOSBIICHUIO CIIOKHOTO CHHTE3a, B
KOTOPOM TPAIUITMOHHBIC TIPEIACTABICHUS O TOPOJE COYETAIOTCS C HOBBIMHU
ICTETUYCCKMMHU W HJICOJOTHUYCCKMMU KOHHOTamusaMu [3, c. 582]. Takum
o0pa3oM, JIOHJOHCKUN TEKCT B PYCCKOM JIUTEpaType CTAaHOBUTCA HE MPOCTO
OTpaK€HHUEM JEHCTBUTEIHLHOCTH, HO W aKTUBHBIM AJIEMEHTOM (DOpMHpOBAHHSI
MEXKKYIBTYpHOTO JTMajora, Tae S3bIK WrpaeT IEHTPaJbHYI pOJb B
PEKOHCTPYKIIMU 00pa3a Meramnojuca.

Takum 00pa3oM, JTHHTBUCTUYECKHE HCCICIOBAHHUS B JaHHOW OOJacTH
CIIOCOOCTBYIOT ~ pa3paboTke HOBBIX  METOJOJOTMYECKUX  TOJXOJOB,
MTO3BOJISIIONITUX AHAIM3UPOBATH CIOXKHBIC TUCKYPCUBHBIC TIPAKTUKHA U BBISBIISATH
T€ yHUBEpCaJbHbIE MU CHEHUPUYECKUE YEpPThl, KOTOpbIe (popmMupyor o06pa3

COBPEMCHHOI'O aHIIOA3BIYHOI'O TOpo/1a B 100aJIbHOM KOHTEKCTE.

Br1BOIBI 110 IEPBOM TT1aBE

IIpoBenéHHoe  ucciaenoBaHUE  TEOPETHMUYECKMX ~ OCHOB  aHaIu3a
XYIOXKECTBEHHOIO JUCKYpCa, peINpe3eHTaluu CcoluymMa B JUTEparype H
COLIMOKYJIBTYPHOM CHUTyallUM COBpPEMEHHOro JIOHIOHA I103BOJIMIIO BBISBUTH
KOMIUIEKC B3aUMOCBSA3aHHBIX IIPOLIECCOB, B KOTOPBIX S3bIK BBICTYNAET HE TOIBKO
KaK CpelICTBO IMepenaud HHPOpMalWh, HO W KaK AaKTUBHBIA HMHCTPYMEHT
dbopmMupoBaHus OOIIECTBEHHOT'O CO3HAHWS. N3yuenne IIOHSATHS
«XYHOKECTBEHHBI JUCKYpPC» B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHKE IIOKa3ano, 4YTO
JUCKYpCUBHAs  NpakTUKa B HCKYyCcCTBE  00JafaeT  CIOCOOHOCTHIO
TpaHC(POPMHUPOBATh PEaTbHOCTh, CO3/1aBas 0CO00E ICTETUUECKOE IPOCTPAHCTBO,
B KOTOPDOM COYETAIOTCS HHAMBUAYAJIBHOE CAMOBBIPAKEHHE aBTOpa W
KOJUIEKTUBHBIA  KyIbTYpHbI  ONBIT. (OCHOBHBIE TOAXOABl K  aHAIHU3Y
XyIOXKECTBEHHOTO  JHMCKypca,  BKJIIOYAOIIHEe  (HOpMaIbHO-CTPYKTYPHBIH,
(GYHKIMOHATBHO-TIPArMaTUYECKU, CEMHUOTUYECKHMI U HWHTEPTEKCTyaJIbHBIN
METO/Ibl, TTO3BOJISIOT IITYOXKE MOHATH, KAKUM 00pa3oM TEKCTOBBIE KOHCTPYKIIHH

HE TOJIBKO OTPaKaloT, HO M aKTMBHO MOJEJIMPYIOT couuyM. B cBoro ouepens,
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XYIOKECTBEHHAsl pEINpe3eHTalMsl KaK CPECTBO MOJEIUPOBAHUS COLMAIbHOMI
JNEUCTBUTEIBLHOCTH JIEMOHCTPUPYET, UYTO MCKYCCTBO CIIOCOOHO BJIUSATH Ha
OOIIIECTBEHHbIE MPOLIECCHl, TMpenajaras ajJbTepHaTUBHbIE HAppaTUBbl U
CTUMYJIUPYS JHAJIOT MEXAY Pa3IuYHbIMU KyJAbTYPHBIMU U COIMAJIbHBIMU
rpynIiaMH.

AHaJIN3 TEOPETHYECKUX OCHOB PENPE3CHTALlMd COLMyMa B JIMTEPATYPE
BBISIBUJI, YTO TIIOHSITHE COLIMyMa B  JIMTEPATypOBEICHUM  SIBJISICTCA
MHOTOACTIEKTHBIM M OXBAaThIBAET KAaK HCTOPUYECKUE, TaK M COBPEMEHHBIC
AIIEMEHTHI  OOIIECTBEHHOW  JKU3HU, UTO MO3BOJISIET HUHTEPHPETUPOBATH
XYIO’KECTBCHHBIC TPOU3BEACHUS KaK OTPaXCHUE CJIOKHBIX COIUAIBHBIX
npoiieccoB.  COLMOKYJIBTYPHBIM ~ KOHTEKCT  BBICTYNMaeT  0a3ucoM  Juis
pernpe3eHTalu, B paMKaxX KOTOPOTO TMPOM3BEACHUS MCKYCCTBAa IOJTYYaroT
BO3MOXKHOCTh  JICKOAUPOBaTb M PEKOHCTPYUPOBaTh  KOJUIEKTUBHYIO
UJICHTUYHOCTb, BBIPAXKASI UACOJIOTMYECKUE U KYIBTYPHBIE YCTAHOBKU BPEMEHH.
Xy[10K€CTBEHHBIN IUCKYPC, B 3TOM ClIydae, CIY>KUT MOCTOM MEXK]Ty TBOPUECKOM
UHTEpHIpETale aBTOpa W OOBEKTHBHOW COLMAIBHOW JIEHCTBUTEILHOCTHIO,
CIIOCOOCTBYS B3aMMOINPOHUKHOBEHUIO OACTETHUYECKUX U  COLMOKYJIBTYPHBIX
MPaKTHUK.

N3ydyeHne COUMOKYIBTYPHOW CHUTyalMM COBPEMEHHOIO JIOHIOHa
MO3BOJIUJIO YCTAHOBUTH, UTO TOPOJ, SBISIIOIIUMCS BaKHEWUIIUM KYJIBTYPHBIM U
COIIMAJIBHBIM TICHTPOM, MPEACTABISIET COOOW YHHUKAIbHOE MPOCTPAHCTBO, IIIE
HUCTOPUYECKOE HACJIEIUEe OPraHMYHO COYETACTCS C JUHAMHUKOW MOACPHU3AIINH,
mio0anu3allud M MYJbTHUKYAbTypanu3dMa. (OCOOEHHOCTH  COBPEMEHHOTO
Oputanckoro oobmectBa Ha pyoeke XX—-XXI BekoB, BKIIOYash MPOIIECCHI
COIIMAJIbHON MOOWJIBHOCTH, TpaHCHOpPMAIUIO KJIACCOBOM CTPYKTYPHI, BOTIPOCHI
ATHUYHOCTU M MUTPAIUU, OTPAKAIOTCSA B CJI0)KHOM U MHOTOCJIOMHOM TOPOACKOM
JUCKYpCe, TAe KaXaasi U3 dTUX KaTEerOpuili BHOCUT CBOM BKJIAJ] B (POPMUPOBAHUE
KOJIJIGKTUBHOM MJICHTUYHOCTH Meranojiuca. JIMHrBUCTUYECKUE HCCIICTIOBAHUS
XYI0’KECTBEHHOM pENpe3eHTAMN COIMATbHON KU3HU KPYIHBIX aHIJIOS3BIYHBIX

rOpPOJIOB MPOJIEMOHCTPUPOBAJIM, UYTO 4Yepe3 SI3bIK U KAHPOBbIE MOIU(PUKALINU
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CO3MAETCS  YHUKAJIbHBIA KYIBTYPHBIH KOJA, CIIOCOOHBI HWHTETPUPOBAThH
TpPaJMLIMOHHBIC TPEICTABICHUS U COBPEMEHHBIC BBI3OBBL. TakuM 00pa3om,
VMHTEIPUPOBAHHBIA aHAJIU3 NPEICTABICHHBIX ACHEKTOB I03BOJSET NPUWTH K
BBIBOZY, YTO XYIOKECTBEHHBIM TUCKYpPC M PENPE3CHTALMs COLUyMa SIBIISIOTCS
B3aMMOJIONONHSIOUIMMM  KOMIIOHEHTaMH,  OOECIEUMBAIOIIMMU  IIIyOOKOE
NOHMMaHUE COLMAIBbHBIX NpeoOpazoBaHUil, (GOPMUPOBAHUS MEKKYJIBTYPHOIO
yajgora U AMHAMUKH OOILIECTBEHHOIO CO3HAHUS B YCJIOBHSX COBPEMEHHOM

100aIM3UPOBAaHHON PEaTbHOCTH.
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IJTABA 2. JMCKYPCUBHBIE OCOBEHHOCTH
PEIPE3EHTAIIMA COIIMAJIBHBIX TUITA’KENA B POMAHE C.
POJIKCA «<HEJAEJIA B TEKABPE»

2.1 KonnenTyanbHasi perpe3eHTalus ColManbHbIX TUnaxei B pomane C.

donkca «Henens B 1exadpey.

CouuanpHbple TUMAXU - 3TO COOMpATENbHBbIE MOPTPETHI Pa3HBIX TPy
moged. OHU MOMOTAIOT MOHATh, YEM JKUBYT, BO YTO BEPAT M KaK BEAYT ceOs
IIPEICTaBUTENN PA3HbIX CIOEB 00IIecTBa. Bce oHM cBsA3aHbI ¢ UX mpodeccuei,
YPOBHEM J10XOJa, MPUBBIYKAMH, OOpa30BaHWEM, B3TJSJaMU Ha >KU3Hb H
JIPYTUMHU Ba)XKHBIMU JICTAJISIMH. OHU HYXHBI, 4TOOBI pa3z00paTbCs, Kak
YCTPOCHO OOIIECTBO, I/I€ B HEM CKPBITHI KOH(MDIUKTBI UM Kakue H3MEHEHUs
npoucxodsaT. OcoOEHHO TMOJIE3HO paccMaTpUBaTh COLMAIbHBIE THUIIAXKU B
auTepaTtype — B dYacTHOcTH, B pomaHe CeOacthsina ®onkca «Henens B
neKkadpe», i€ aBTOp CO3HATENbHO PUCYET KapTUHY COBPEMEHHOIO0 MHpa uepe3
Cy1bObI CBOUX MEPCOHAKEH.

Marepuanom ucciefoBaHusi mocayx i poman «Hexnenst B gexkabpe» (“A
Week in December”) 6puranckoro nucatens C. @omkca.

Cebactban Yapap3 DoJIKC NPUHAIIEKUT K YUCITY BBIIAIOIINXCS aBTOPOB
COBPEMEHHOCTH, 00J1a/JaeT MHOXKECTBOM JIMTEPATYPHBIX HArpajl, Cpeau KOTOPhIX
British Book Awards (1994), British Book Awards Popular Fiction Award
(2009), Tolstoy Prize (2016) u mHOTHE ApYyTHE.

Cebactbsn ®onkc poauics 20 anpenst B 1953 roxy. OH yuusics B HIKoJax
Dnctpu U BenIMHITOH-KOJIIEKIE, 3aTeM H3ydal aHIJIMMCKYHO JIUTEepaTypy B
OMmanyanb-koiiemke Kemopumka (1971-1974). HaumHan kak KypHailuCT B
“Daily Telegraph” u “Sunday Telegraph”, mosxe cran nurepaTypHbIM
penakTopom “The Independent” u xomymuucrom “Independent on Sunday” wu

“The Guardian”. C 1991 roga C. ®onkc mocBsITUI ce0s MUCATEIbCTRY.
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JleiicTBue pomMaHa OTKpbIBaeTcsi cueHoi, B kotopoid Codu Tommunr,
CyIpyra BBICOKOIIOCTaBJIEHHOIO YHMHOBHHMKA, TOTOBUTCA K NPUEMY B YECTh
MOBBIIEHUS Myka. OTHAKO TOPKECTBO COCTOUTCS JIUIb YEPE3 HEAETIO — YKE
Oonmmke K puHaAITy. TO HE3aMbICIIOBATOE BCTYIUICHHE TO3BOJISIET aBTOPY IJIABHO
BBECTH YMTATENsl B KPYr MEPCOHAXKEU, YbM CYIbOBI PACKPOIOTCS MO37HEE. 3a
CeMb JHEH YycleBaeT pa3BepHYThCs lienlasg depena cooOwiTmii. ko Bwuiic,
XJIATHOKPOBHBIM  (DMHAHCUCT, 3allyCKAaeT CEpPUI0 COMHHUTENBHBIX CHCIOK,
CTpEMSICh YMHOXUTb CBOE cocTosiHhe. TeM BpemeHeMm ero cbiH DunOap
IpUOOpEeTaeT HOBYIO NApTHI0 HApPKOTHUKOB, YTO O0OpayMBaeTcs [JIsi HEro
TSDKENBIM ~ TICUXMYECKUM  paccTporcTBOM. Dapyk anp-Pammpa, crpemsice
IPOU3BECTU BIIEYATICHUE HA KOPOJIEBCKYIO CEMbIO, OEpET YypOKH CBETCKOIl
oecenpt y Pambda Tpantepa. Ero ceiH Xaccan anb-Pammp, yBlieueHHBIH
uciramckon  ¢Quiocodueit, TOTOBUT TEpakT, OJHAKO OTKa3bIBA€TCS OT
3aJ[lyMaHHOTO B TMOCJEIHUM MOMEHT, MPEANOoUTs NPU3HATHCA B JIIOOBU JIaBHEM
3HakoMou. ['abpusn HopTtBya, 6appuctep, popManbHO 3aHUMAsICh JEJI0M CBOEH
kineHTk [[xeHan ®opuyH, HEOKUIAHHO JJII HETO CaMoro BIIOOJIIETCsS B HEE.
P. Tpantep, nomuMo HacTtaBHMYecTBa Hajg PapyKom, COUMHSIET SA3BUTECIBHBIC
pPELEH3UU U TIIETHO HAJEETCs Ha JIUTeparypHyro npemuro. OuHanbHas cleHa
nepeHocuT yutates B kabunet J[>xona Bumnca. OcTaBIImch oJivH, OH OIEHUBAET
CBOM JOCTH)KEHHUSI, CMOTPUT Ha HOUYHOM rOpOJ U3 OKHA - U B3PBHIBAETCS CMEXOM,
KaK HaCTOSIIHUN KHHO3JIOAEH.

Poman Cebactbsina Yapnb3a Poinkca «Henenst B nexkaOpe» pacKkpbiBaeT
BHYTPEHHHUII KpPHU3HC COBPEMEHHOrO 3alaJHOro o0OllecTBa 4epe3 CyIbObI
HECKOJIBKMX TIEPCOHAXEH, 4YbM KU3HU nepecekarorcss B Jlonmone. Yepes
npodeccuoHanbHbIe 3aHITHS, AOCYT, YPOBEHb JOCTaTKa W B3aUMOJCHCTBUE C
TOPOACKOM Cpeloil aBTOp IMOKAa3bIBAECT, KaK KalUTAJINCTUYECKAasl CUCTEMa
dbopMHpyeT OTUYKIEHHOCTh, MOPAJIBHBIA pasiag W TOTEPI0 >KHU3HEHHBIX

OpPUEHTHUPOB.
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PaccMoTpumM conmanbHbIN THIAX (prHAHCUCTA B 0Opase [[xona Burca.

Jbxon Bwuiic, (uHaHCOBBI CHEKYJSHT, SBIACTCA TNPEACTABUTEIEM
yinpTpaboraroro ¢unHancoBoro kiacca. OH panUOHAJbHBINA, COLMAJIBHO
W30JINPOBAHHBIA M OPUEHTUPOBAHHBIM HA BJIACTh U KOHTPOJIb YEPE3 DKOHOMHUKY
yenoBeK. JIaHHBIA COLMANBHBIA TUIAX IPEICTABIECH 4yepe3 HaOOop KIIIOYEBBIX

KOHIICIITOB.

1. Konnenrt «IIpodeccus/Professiony (30 nekcrueckux eIuHuUIL)

Tepmunsr: hedge fund, futures trading, debt trading, bank trader,
proprietary trading, short position, market analysis, insider information, sub-
prime market, compliance officer, prime broker, NYMEX, Investment bank,
LIFFE, local account, clearing company, front-running, risk management,
derivatives, gilts, commodities, speculation, short-selling, tax avoidance,
arbitrage, algorithmic forecast, credit default swaps, Chinese walls, financial
crisis, compliance training.

PaCCMOTpI/IM THIIMYHBIC KOHTCKCTHI, PACKPBIBAIOIIINUC COHI/IaJ'ILHHﬁ THUIIAK
(MHaHCHCTa ¢ TOUKH 3PEHUS €ro NPo(PecCHOHATBLHOMN eI TeIbHOCTH.

1. “John Veals didn’t mind getting up early to leave Highgate... Banks
wishing to unwind a large position didn’t want their recognisable trading
teams... they called John Veals and asked him to unwind for them. ”

2. “John Veals had also had a busy morning. He had a breakfast
meeting with a man called Alan Wong, who worked for Vic Small at Greenview
Alternative Investment Services. ”

3. “John \eals fired up the screens in his study and checked a variety
of prices around the world.

4.  “Veals was at arm's length from everything. All his deals were
under — no, over the counter; O'Bagel would have processed them all properly.”

Ora cdepa AEATEILHOCTH  COLMAJIBHOTO  TUMaXa (UHAHCUCTA

npeacraBicHa PpAAOM CTHIMCTUYCCKUX ITPUCMOB.
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1. “He had made a killing on short selling the banks in 2008”. Dta ¢pa3za
COICPIKHUT IEMEHT HpoHUH: BeIpakeHue made a Killing o0brano accoruupyercs
C yYOMHCTBOM WM pa3pylleHHEeM, YTO MOMYEPKUBAET  MOPAJIBHYIO
JIByCMBICJIEHHOCTH ycriexa Buiica. ABTOp MoKa3bIBaeT, Kak (PMHAHCOBAsI CHCTEMa
MOJKET MpeBpallaTh YJKOHOMUYECKHE KaTacTpo(bl B JIMUHBIE TTOOEAbI, TPU 3TOM
UTHOPUPYS UX COIMATIbHBIC MOCIEACTBUSI.

2. “In his twenty-seven years in finance, one thing remained constant in
Veals’s view: the only way to make money was to have an edge.” 210
NPENJIOKEHUE COIAEPKUT METOHUMUIO («edge» BMecTO HHQOpMaUU WIH
MaHUOYJSIUK).  JlaHHOE  CTUJIMCTUYECKOE CPEICTBO  MOAAET  MOPAJIBHO
COMHHTEIIBHYIO CTPATETHIO KaK MPodeCcCHOHATBHBINA TPUHITUII.

3. “He was playing with two decks of cards. Everyone did it...” DTa ¢paza
comepxkut Metadopy. «Urpbel ¢ AByMsa Kojlogamu» ynotpeonsercs s
HE3aKOHHBIX TOPTOBBIX OIEpaIliid, KOTOpbIEe TPOBOAUT Buiic.

4. “He almost smiled. The reason he particularly liked the sterling aspect
of the trade was that the currency market was almost completely unregulated.”
Wponwust: moguépkuBacTcsl ITMHUIHOE yA0BOJIbCTBUE [[oHa Bmiica ot paGoTh
BHE PaMOK 3aKOHa.

Jlxon Bwic wmenemxep xemk-poHma, pabortarommii B cdepe
aNbTEPHATUBHBIX MHBeCTUIINN. Ero mpodeccus cBsi3aHa ¢ BBICOKMMH PUCKaMU U
MaHUITYJISIITUSIMA Ha phiHKE. Ero pabora TpeOyeT MOCTOSSHHOTO MOHHUTOPHHTA

(MHaHCOBBIX PHIHKOB M HECTAHIAPTHBIX PEIICHHM, BKIIOYAs CEPhIE CXEMBI.

2. Konnent «Jloctarox/Wealthy (30 nmekcrueckux eTuHuIL)

Benymumu jneKcHYeCKMMH €AMHUIIAMU, aKTYaTH3UPYIOIIMMH B pOMaHE
JAHHBIA KOHIICTIT SBJISIOTCA (HUHAHCOBbIE TepMUHBL. Hamu BeriBieHo 30
CITyJacs.

Tepmunnr: capital gain, seven-figure bonus, offshore account, Zurich
headquarters, Bermuda accounts, no mortgage, no income tax, tax is voluntary,

fund management fees, luxury real estate, private shopper, dozen suits with
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extra pockets, Champagne, personal safe, secret fund structure, petty cash via
children’s trusts, wealth concealment strategies, multibillion fund, Private
Allied Royal bank account, «don’t pay tax» philosophy, power from information,
disdain for luxury lifestyle, access to elite markets, anonymous wealth, market
manipulation, executive decisions, gift bribes disguised as contracts, global
trade networks, control over commodities, asset management empire.

MBI MOXEM MPOCIEINUTh PEATU3ALMIO JAHHOTO KOHIIENTa B CHEAYIOIINX
KOHTCKCTax.

1. “His balance was kept permanently topped up by a trickle-down
from one of his father's accounts; John Veals fiercely resented high-street bank
charges and had set up the arrangement so that Finn could never overdraw.”

2. “Vanessa must have spent thousands on her outfit — not that money
was of any consequence to the Vealses.”

3. “He had bought an apartment on the Upper East Side to add to the
mews he had let in Highgate.”

4.  “The bonus he earned in his first January pushed him over £250,000
for the first time.”

CTunucTuyeckue HpI/IeMH:

1. “Sometimes she pictured her husband’s money: the millions, the tens of
millions, the hundreds of millions, in neat bundles...” JlanHoe mpemyioxeHue
CONEPXKUT Tpajanuio. IJT0 co3AaéT 3¢deKkT HapacTammero wmacirabda
oorarcTBa, MOAYEPKUBASI €TO0 OTPOMHBIE, TOYTH A0OCTPAKTHBIE Pa3MEpHI.

2. “John had no power boats or polo ponies...” JlutoTa: oTpuilaHue
TUTIAYHBIX TPU3HAKOB OOTaTCTBA MOAAET C UPOHUEH.

3. “Income tax is voluntary.” UpoHudeckuii OKCIOMOPOH, OTpa)karolui
MOPaJIbHOE YPOACTBO SKOHOMHUYECKOMU AIUTHI.

4. “So even by doing nothing, no new trades at all, he could make many
millions a year.” 9ta (pasza conepKUT UPOHUUIO: 32 KHUYETO» — MUJIJIUOHBI.

Jlxon Buiic npuHamiexxuT K (UHAHCOBOM 3ywmTe. J[JI1 HETO M ero ceMbu

J€HbI'M — HE TIpo0siemMa, a UHCTPYMEHT KOHTpoJisl. OH MUHUMHU3UPYET PACXO/IbI
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Ha MCJIOYH, HO TPpATUT OIrPOMHBIC CYMMbI Ha HCABM)KUMOCTb U CTATYCHBIC BCIIH.
Cembs Buiic sxuBeT B pockoriu, HO caM J[)KOH TeMOHCTpUPYET NMpEeHEOPEKCHHE
K ACMOHCTPAaTHUBHOMY HOTp€6J'I€HI/IIO, IMpCaIIo9nTas CKpbITOC BINAHUC.

3. Konnent «I"opoa/City» (30 ekcuueckux eIuHUIT)

Tepmunsr: Old Pye Street office, Holland Park home, City of London
skyline, Westminster Cathedral, St James Park Tube, Victoria Street bank
branch, Waterloo backstreets, Soho restaurant, Kennington Road, Imperial War
Museum area, Highgate bachelor house, Holland Park Avenue, Notting Hill,
London Underground, Tower and Dungeon, fireworks from communal garden,
Cork Street, city airport to Zurich, Mansion on West Hampton, Peabody
buildings, Victoria Station café, Bookie’s shop in Hendon, Edgware bank, street
with white pillars, private bank entrance, Zurich headquarters, restaurants
avoided, underground trains, «realy and «virtualy London, Folger’s coffee
shop.

@parmMeHThI:

1. “Veals's chosen meeting place was the Oasis Coffee Bar on the top
section of Kennington Road, where it runs down from Lambeth North Tube
station towards the Imperial War Museum.”

2. “He had bought a bachelor mews house with woodblock flooring
and numerous electronic gadgets.”

3. “When the bank asked if he would transfer to New York, where, at a
much larger salary, he could lead their team at NYMEX, the mercantile
exchange, it took him less than a minute to say yes.”

4.  “Qutside, in a cold, deserted street near Chelsea Harbour, John
\eals pulled out his blue cellphone.”

CTunucTuyeckue HpI/IeMBI:

1. “What John Veals saw was buildings only, silhouettes on a river, units

29

of economic function.” Mertadopa: ynpoileHre ropojaa 10 aOCTPaKTHBIX

OKOHOMHNYCCKHUX «CIMHHUID).
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2. “Their London was a virtual one, unknown to residents — Tower and
Dungeon, veteran West End musicals...” KoHTpacT: MeX1y «TypUCTUYECKUM» U
«peanbHbIM» TOPOJIOM.

3. “The weekends allowed Veals time to be alone in his office, without
interruption.” VpoHusi: «ropoji BRIXOAHOTO AHS» cTaHOBUTCA Mg JIkoHa Buiica
YEeIMHEHHBIM MTPOCTPAHCTBOM JIsl CIIEKYISAIUH.

4. “His light was the only one that burned in the tall, blank building.” Ota
bpaza comepKUT CUMBOJIM3M: OJMHOYECTBO M HU3OJSIMUS Ha (DOHE «CIIAIIETO»
ropoja.

JlxoH Buic — TUNWYHBIA YeNOBEK T100AJIM30BAHHOTO (PUHAHCOBOTO
mupa: Jlonmon u Hero-Mopk I Hero — y3iIbl CeTH, Iie pemaroTes caenku. OH
BBIOMpAaeT HEOPOCKUE MecTa AJIA BCTped, u30eras riiaMypHbIX JIokauuid. ['opoa
JUTSI HETO — MMPOCTPAHCTBO JJISI MAHEBPOB, a HE JJIS KU3HH.

4. Konnent «Cembst/Family» (27 JeKkcu4ecKuX €IMHMII)

Tepmunsr: Vanessa, Bella and Finn, Uncle Harry, father Morris Veals,
Jewish ancestry, trust funds, offshore tax planning, emotional coldness, distance
from children, never reads to children, no visible affection, long-suffering wife,
no holidays with family, selfish financial behavior, emotional isolation,
contempt for wife’s views, passive parenting, uses children for schemes, no
photos, works weekends, ignores family life, wife as tax entity, family as legal

cover, detached paternal role, no holidays or celebration, emotional

detachment.
@parmMeHThI:
1. “John and Vanessa Veals: billions in the fund.”
2. “Finn was already in the back of a black taxi. It was useful that the

training ground was in the right direction for his second point of call on his day
out: a pet cemetery in Esher.”
3. “Vanessa was a danger because she balanced things in such a

different way. The more he was drawn to her, the more he had to keep away.”
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4, “John Veals had a chance meeting with his son on the stairs of their
house in Holland Park. As each shifted from foot to foot, trying to think of
something to say...”

CTUnuCTUYECKHUE TPUEMBI.

1. “Losing all his money would be worse to him than losing all his
family.” Ota ¢paza comepxkutr syemeHT THnepOosibl. OHa MNOAUEPKUBACT
IIPUOPUTET JCHET HAJl CEMBEN.

2. “Swearing on them is no big deal to him.” Wponus: cemeiinbie
IIEHHOCTHU OOECIICHEHBI.

3. “John, on Vanessa’s instructions, accompanied her up to her room.”
Hponust posin: «rjiaBa CeMbU» CIEAYET YKa3aHUsIM, OTUYKJIEH OT JICTEH.

4. “Finbar, their sixteen-year-old son, was up in his top-floor room
watching a large flat-screen television and rolling a joint.” J[letanp kak
COLIMAJIbHBI KOMMEHTApUN: OTUYX JACHUE OTIIOBCKOM (UTYPHI U MOpPaTbHBIN
BaKyyM B CEMbe.

Cembst Buiic — 310 ckopee BUIMMOCTh. B OTHOIIIEHUSX € CYNPYyroi naput
X0JI0/1, a ¢ CBIHOM PUHHOM TPAKTUYCCKU HET CBs3U. OWHH MPEqoCTaBICH caM
cebe, YTO CIIYXKUT SIPKUM TPOSBICHUEM OT4ykaAeHHocTU. J[>koH Buic uzberaer
OMOIIMOHANILHBIX CBSA3€H, BOCIIPUHUMAsI CEMEIHBIC y3bl KaK THKEIYIO HOIIY, a
HE OTOopYy.

5. Konnent «Jlocyr/Leisure» (18 gekcHuecKux eauHUIY)

Tepmunst: N0 hobbies, no holidays, no television, no theatre, no books, no
sport, doesn’t drink alcohol,babesdelight.com, private shopper,identical shirts,
tube travel, working late, trading at night, avoids social events, no pets, no
friends, anti-social, emotionless sexual imagination.

®parMeHThI:

1. “After lunch, Spike was sent to room 416 with Vladimir and told to
relax. Vladimir stretched out his six feet four inches on the bed and scratched his

heavy, week-old beard. ” (KouTtpact: y Busica HeT ssBHOTO 10CyTa).
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2. “He had done small talk, said, 'Right, Stewart. What did our friend
have to say?”

3. “He scrolled down to Martin Ryan's name and pressed the green
icon. 'Martin? Meet me at the sushi conveyor belt in that Knightsbridge place at
twelve noon.”

4.  “He watched with some respect as fellow traders unfolded bricks of
twenties, bellowing inanities with champagne breath into the faces of their prey,
but personally found the dividend of carnal pleasure a brief and poor return for
the hours of tedium he'd invested.”

Ctunnctrnyeckue HpI/ICMBI:

1. “John Veals had no interests outside the acquisition of money.”
['unepOona, xapakTepu3yrolias MoJIHOE OTCYTCTBUE YBJICUCHUH.

2. “He hated holidays because they kept him from the markets...”
I/IHBepCI/I}I HCHHOCTGﬁ: OTABIX IIPCACTABIIACTCA KaK IIOMCXA.

3. “His idea of dinner was sausages and frozen peas...” MpoHu4HBIi1
KOHTpPACT MCIKAY «IIGIHéBOfI» HpPIBLI‘IKOﬁ 1 MIIJIMoHaMu Buca.

4. “He had no social life outside the office...” Jlurora 3aech
nmoguépkuBaeT orcyrcteue y Jlxona Bwuica couuanbHOM aAKTMBHOCTH 32
npeaenaMu paboThI.

Hocyr Bunca neperieraercsi ¢ paboToil: pabourie BCTpeur B pecTopaHax,
(dbrHaHCOBBIE ONEpaIy Ha XOy. Y HEro HeT YBIICYEHUH, UMb MparMaTUYHbIC
neperoBopsel. Jlaxke B IOHOCTU OH CTOPOHWJICS Pa3BICYEHUM KOJUIET, CUUTAs UX
KaK IyCTOM TpaTo BpeMeHU. Ero OTAbIX — 3TO KOHTPOJIb U aHAJIN3.

6. Konnent «Hactpoenne/Moody (30 neKCHUECKUX €HMHHIT)

Tepmunbr: paranoia, fear of regulation, prudence, silent malice,
contempt, heartlessness, awkwardness at receptions, alienation, bodily coldness,
the joy of destroying banks, financial euphoria, fear of consequences,
confidence in control, a fleeting doubt, detachment, the joy of manipulation,
denial of compassion, without remorse, skepticism of emotions, nervousness

from transactions, insomnia, misanthropy, aversion to religion, contempt for
48



culture, enjoyment of power, control as an addiction, denial of guilt, the feeling
of absolute superiority, hypercontrol, the ritual of thinking before a deal.
dparmMeHTsI:

1. “John Veals felt... What was the word? he wondered. Wistful,
perhaps. A little wistful.”

2. “Veals felt the satisfaction of an engineer who has carefully tested
all the parts of a moving system.”

3. “He felt the mixture of emotions he had first experienced as a
teenager: the elation of money coming his way, the self-congratulation... and
then the almost equal counteremotion of sickening anxiety.”

4.  “He began to feel the mixture of emotions he had first experienced
as a teenager: the elation of money coming his way, the self-congratulation...
and then the almost equal counteremotion of sickening anxiety.”

CtuinucTnyeckue IIPHUEMBI.

1. “He began to feel the mixture of emotions he had first experienced as a
teenager: the elation of money coming his way...” AJuiro3usi Ha 3aBUCUMOCTD,
BHYTPEHHUM NICUXUYECKUN ABTOMATU3M.

2. “But I have mastered this world, thought John Veals... the one who
hears the whispers on the wind.” Bo3Beimennas wmeradgopa u
CaMOBO3BCIIMYNBAHUEC I'CPOsI.

3. “ Millions around the globe would lose their jobs; other millions would
go without food, or at least see their modest lives stripped of comfort. But | have
mastered this world, thought John Veals, passing his hand over his newly shaved
chin ... Veals laughed.” (rocne onucanus kpaxa GpuHAHCOBOW cUCTeMbI) B aToM
pUMEpPE HCHONB3YIOTCS UPOHHUA, runepbona u antute3a. OHM MOKa3bIBAIOT
OUHHN3M, OTCTpaHéHHOCTB 1 BJIACTh HaJ CHCTCMOfI, KOTOpasia Fy6I/IT 06LIT—IHI>IX
JIFOJICH.

4. “His light was the only one that burned in the tall, blank building.” Jta
dpaza coaepKUT aHTUTE3Y. ITO CO3AaET FPHEKT OJIMHOYECTBA, BHIICIECHHOCTH

nepcoHaxka Ha (POHE MyCTOTHI.
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Hactpoenne JI)xona Buiica — 3T0 cMech M3 XOJOIHOW PACUETINBOCTH,
OTTOJIOCKOB MPOLLIOTO M HENPEXOIAIeld TPeBOTWM. Ero oxBaThIBaeT KpAaTKUU
OpWIUB 3UGOpUM OT YJAYHBIX CIIEJIOK, HO TYT K€ cMeHseTca napanoien. Ero
«TOCKa IO MPOILIOMY» — MUMOJIETHAs CIa00CTh, HO M OHA CBsI3aHa C JCHbraMH,
a HE C JIIOJbMH.

Takum o6pa3om, conmanbHbI THHAX JIkoHa Bwumca, dunHaHcucTa,
npencrtaBieH Benymumu kouunentamu «llpodeccus», «locratox», «l'opomy,
«Cembsy», «Jlocyr» n «Hactpoenuey», Hanbosiee penpe3eHTaTUBHbIE U3 KOTOPBIX
— «IIpodeccus» n «JlocTatok», Tak KaKk OHH OIPEAEISIIOT €ro HICHTUYHOCTh U
MOBEJCHUE.

Haubonee 3HAUYMMBIMU  CTWJIMCTHYECKHMMH TPUEMaMH  BBICTYMAIOT
upoHus, meradopa U runepdbosa, TaKk KaK OHU MOJYEPKUBAIOT IUHU3M,
OTYYXAEHHOCTh M BIJIACTh Teposl Haj (PUHAHCOBOM cucTeMoM. Mponus
(manpumep, '"Income tax 1is voluntary") packpbiBaeT €ro MOpaJbHBIN
pensituBu3M, Metadopa ("playing with two decks of cards") nemonctpupyet
MaHUIYJISITUBHYIO CyTh ero npodeccuu, a runepbona ("Losing all his money
would be worse to him than losing all his family") ycumuBaer o0pa3
abCOJIIOTHOTO TparMartvka, JUIsi KOTOpOro (pMHAHCHI 3aMEHSIOT YeIOBEUYECKHE
CBS3HU.

Comnanbnblii THIAX [[oHa Buiica — 3TO BOIUIOIIEHUE COBPEMEHHOIO
(MHAHCOBOIO KaluTalU3Ma: pallMOHAILHOTO, aMOPAJIBLHOTO U W30JIMPOBAHHOTO
or oOumiectBa. OH CyIIECTBYET B «BUPTYyaJIbHOM» IMPOCTPAHCTBE CHENIOK, INE
ropojl, CeMbsi W JIOCYr — JHIIb (OH ISl €ro omnepanuii, a HacTPOCHHE
KOJeONeTcss MEXIy XOJOIHBIM pPAacuy€éToM M MHUMOJIETHBIMHM BCIUJIECKAMU
TpeBoru. Ero nuyHocTh cBefieHa K (PYHKIMU — W3BJICUYECHUIO TPUObUIH JII000H
[IEHOM, YTO JIEJIaeT ero sPKUM MpecTaBuTeIeM (DUHAHCOBOW ITUTHI, JIUIIEHHOM
HMIIATUU U COLIMAIBHON OTBETCTBEHHOCTH.

PaccmoTpum commanbHbIN THIIAX OoraTtoro B oopaze @unbapa Burica.

Ounbap «Dunn» Buic sBmseTcss mpeACTaBUTENEM 00€CTIeueHHON

TOPOACKOM MOJIOACKH, KOTOPHIA JIEMOHCTPUPYET COIMAJILHYIO —afaTulo,
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3aBUCHUMOCTb OT TCXHOHOFHﬁ, IC¢JOHN3M MU OTCTPAHCHHOCTb OT CEMEMHBIX

LIEHHOCTEW, HECMOTPsI HAa MaTEPUAIbHBIN JOCTATOK.

1. Konnent «Jloctatox/Wealthy (17 nexcuyeckux ¢auHMIL)

Tepmunsr: basement of his house to stick in a swimming pool, flat-screen
television, top-floor, room with en suite wet room, imported American fittings,
compact, gunmetal grey player, downloaded music, virtual eleven, high-priced
Indian place in Mayfair, pizza delivery, skunk, lager and bourbon, no hobbies,
weed, whitey, Loadeds.

@parmMeHThI:

1.  “His bedroom was a twenty by twenty foot den, lit by dimmed and
recessed ceiling lights, with a tight-weave grey carpet and an en suite wet room
with imported American fittings.”

2. “Framed posters of Wireless Boys and Evelina Belle bisected the
wall spaces.”

3. “He flipped open his phone and hit the pizza number for a
delivery.”

4.  “He eased back the ring-pull on a can of lager.”

CruucTuueckue HpI/IeMBI:

1. “His bedroom was a twenty by twenty foot den... with a tight-weave
grey carpet and an en suite wet room with imported American fittings and a
shower as forceful as a Yosemite cascade.” I'mnepOona: pockomnib moapocTKa
noA4EpKHYyTa Kak U30bITOYHASI U UCKYCCTBEHHAS.

2. “Finn was already in the back of a black taxi.” CumBon conuaibHOTO
KJIacca: Jaxe nporyiiku @uHbdapa — 4acTh SJIUTHOTO 00pa3a KU3HHU.

3. “He’d gone for the Margherita... the simple cheese and tomato he’d
first encountered as a toddler.” AnTuTe3a: O00OrarcTBO HE M3MEHHIIO BKYCOB,

ACTCKasd IMPOCTOTAa IMMPOTUB POCKOIIH.
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4. “The piled brick courses of his parents’ £10 million house looked of
doubtful solidity.” Ilapamokc: OorarctBO — HE TapaHTUS OUIYIICHHS
CTaOMJILHOCTH.

®uHOap HaCHAXKITACTCS POCKOMIBI0 0OOraToro JaoMa, CO3AaHHOTO Ha
cpencTra ero otia. Ero coctosiHue mepemaercs Mo HACIEACTBY M UCTIONb3YeTCS

I1aCCUBHO, 0e3 TUYHOTrO Y4aCTH:A.

2. Konrent «I"opoa/City» (8 JeKCHUECKHX €AMHMII)

Tepmunsr: Holland Park, Notting Hill, communal gardens, Tube station,
Harlesden, Pizza Palace, West End club, Victoria station.

®parMeHThI:

1. “He had bought £20 worth of skunk on Friday from a boy in Pizza
Palace during a break from school.”

2.  “Through the windows Finn could see the raised stone parapet that
ran along the back of the house.”

3. “He flipped open his phone and hit the pizza number for a
delivery.”

4.  “Pizza Palace during a break from school.”

CruucTuueckue HpI/IeMbI:

1. “To Finn, the piled brick courses of his parents’ £10 million house
looked of doubtful solidity.” Metadopa: BeipaxkaeT oTuyx AEHHOCT DuHOapa
OT MaTepUAIILHOTO MUPA, BKJIIOYAs POJTHOU AOM.

2. “...building a monument to greed and possession — Europe’s biggest
shopping centre, slap in the middle of the shop-lined streets of the world’s most
well-provided consumer city...” Tunepboia © HPOHHA: OCYKICHHE
noTpeOuTenbcTBa U JIOHAOHA KaK CHMBOJIA H30BITOYHOTO MOTPEOICHNUS.

3. “He glanced up at the big expensive houses all about him.” Dnurer u

conrajibHas KOHTPACTHOCTBL: OTUYXXKACHUC JaKC CPpCAN IPUBUIJICTUH.
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4. “They were in their boring rooms... but at least they were attached to
the physical world.” AnTuTe3a: MPOTUBOMOCTABICHHUE 'HOPMAIbHBIX JIIOJEH ' U
otuyxacaHoro dunobapa.

I'opoxckoii onbiT duHOApa OrpaHUYEH €ro CHajdbHEH, MECTHOW KyXHEH
HaBbIHOC M IIKOJOM. JIOHZOH — BCEro JMIlIb MAcCUBHBIM (OH ero

MPUBUIIETUPOBAHHOM, HO TyCTON MOAPOCTKOBOM JKU3HU.

3. Konnent «Cembst/Familyy (8 nexcnyeckux eTuHMIT)
Tepmunst: John Veals’s Anglo-American wife, his father’ return, his

mother’s bath, Filipina nanny, children were at school together.

®parMeHThI:
1. “Where’s Finn?’ he asked from the doorway.”
2. “Finbar, their sixteen-year-old son, was up in his top-floor room

watching a large flat-screen television and rolling a joint.”

3. “He envied his parents’ generation, for whom LP sleeves must have
provided an ideal surface.”

4.  “He wasn’t hungry yet, but in forty minutes’ time, post skunk, he
would be.”

Crunuctuyeckrue npueMsl:

1. “Then Finbar. Well, he was up in his room and she no longer dared go
up there.” MpoHus u oT4yXIEHHOCTH. MaTh OOUTCS 3aXO/UTh B KOMHATY CBIHA,
yTpaTa pOaUTEIbCKON BIACTH.

2. “He could make her politest enquiry look like a gross breach of his
privacy.” ['mnepOona: moguépkuBaeT dMOIMOHANBbHYIO H3ossiuio durbapa ot
MaTepHu.

3. “Talking to them was an ordeal.” JlutoTa: BbIpakaeT TIiTyOOKOE
otuyxnenne Ounbapa oT 000uX poaUTEINEH.

4. “Neither had quite recovered from the moment the year before when

John Veals inadvertently revealed that he thought Finn had already taken his
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GCSEs.” UpoHus: moka3blBaeT MOJHOE HEMOHMMAaHUE M HEy4YacTHUEe OTia B
’KH3HHU CBIHA.

®uHOap >MONMOHATLHO OTOPBAH OT CBOMX POJMTENCH M Yy HHX HET
peanpbHOrO OOMIEHUST WM TpuBsS3aHHOCTH. Cembs HeONIaromojgydHa, a

MaTCpUaJIbHOC oOecricueHne 3aMCHSICT POAUTCIILCKYTO 3a60Ty.

4. Konnent «Jlocyr/Leisure» (8 meKCHIECKUX SIMHHII)
Tepmunsl: watching it’s madness, rolling a joint, listening to Shanghai
Radio Gang, Dream Team website, playing Parallax, pub in Harlesden, clubs,

karaoke machine.

®parMeHThI:

1. “Channel 7 was about to start his favourite programme, It’s
Madness.”

2.  “He eased back the ring-pull on a can of lager.”

3. “Rolling a joint.”

4.  “Pizza delivery... post skunk.”

CTHITUCTHYECKUC TTPUEMBI:

1. “Finn settled down to his solitary entertainment, easing back the ring-
pull on a can of lager.” DnuTeT U UPOHUS: KOAMHOKOE pa3BICUYCHHE» KaK (popma
oercraa.

2. “He didn’t really like smoking either, if he was honest, but he loved the
effect of skunk...” KonTpact u BHyTpeHHUI KOH(MIUKT: YIOBOJILCTBUE B YIIEPO
3JI0POBBIO.

3. “He opened the pizza with extra sugar-dusted dough sticks...”
['mmepOoia: KyauHApHOE U300MINE KaK KOMIICHCAITUS ITyCTOTHI.

4. “He’d gone for the Margherita, because although he pretended when in
company to prefer the American Hot with extra chilli...” AnTuTesa, ycuneHnnas
upoHuen. Ilpuém packpeiBaeT ABYJIMYHOCTH MEPCOHAKA B FOMOPUCTUYECKOM
WM CApKACTUYHOM KITFOYE, TIOKA3bIBas PA3HUIY MEXKIY €r0 HACTOSIIUM «s» U

COIIMaJILHON MaCKOM.
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Hocyr ®unbapa orpaHu4eH OAMHOKUM MOTPEOJICHHEM — TEIEBU30POM,
TpaBKOM, ajikoroyieM, ¢act-¢pyaoM. Ero 1ocyr HempoAyKTUBEH U HANpPABJIEH Ha

OercTBO OT PCAIBHOCTHU.

5. Konnent «Hactpoenre/Mo0od» (6 1eKCHYSCKUX €TUHHMI)

Tepmunst: seraphic look, solitary entertainment. post-skunk hunger, didn't
like beer, didn t really like smoking, no interests outside work.

OparMeHThI:

1. “The flame from the disposable lighter showed up his smooth face
with its half-dozen spots on the chin.”

2. “Achild’s long-lashed eyes and a mess of brown curls.”

3. “He felt sure that he was back in the real world. Only a frightening
little twist of anxiety remained in his belly.”

4.  “A deep sleep with two strong ibuprofen tablets seemed to have
done the trick.”

CTUIUCTUYECKUE TPUEMBI:

1. “What he felt was none of those things. It was more like a severance.”
Metadopa: SMOIIMOHAIBHBIA Pa3pblB C PEATbHOCTHIO Yepe3 HAPKOTUYECKHUI
OTIBIT.

2. “He was shaking a little and he knew his face would be ultra-pale.”
JleTanu3anus 1 BU3yalibHBIN 00pa3: pu3nyeckoe MposiBICHUE TPEBOTH U CTpaxa.

3. “He felt an odd sense of envy for their inhabitants — people he’d
previously pitied.” MpoHuss 1 UHBEpPCUS dMOIMI: 3aBUCTb K OOBIJICHHOW, HO
CTaOMIIBHOM KU3HHU.

4. “His encounter with reality had left him drained.” Meradopa:
pPEeaTbHOCTh KaK yaap, BHI3BIBAIOIINI UCTOIICHUE U OMyCTOIIEHHOCTD.

Ouubap TPOSABISAET NPHU3HAKK OCCIMOKOWCTBA, PACTEPSIHHOCTH U
AMOLIMOHANIbHON He3penoctu. HacTtpoenne dunbOapa MoKa3bIBae€T YSI3BUMOCTb,

3aMAaCKUPOBAHHYIO ITOAPOCTKOBLIM 663p33JII/II—II/IeM.
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Takum oOpazom, cormuanbHbii Tunax Ouabapa Bunca mnpencrasieH
BenymumMu  koHnentamu  «Jloctatox», «lopom», «Cembsin, «Jlocyr» u
«Hactpoenuey, Haubosee penpe3eHTaTUBHBIMU U3 KOTOPBIX ABIAIOTCS «Jlocyr»
n «CeMbs», TaK KaK OHU PACKPHIBAIOT €r0 COIHMAJIBHYIO amaTHio, TeAOHU3M H
OTYYXJIEHHOCTH OT TPAJAUIIMOHHBIX IIEHHOCTEH.

Haulbonee 3HaYMMBIMM  CTHJIMCTUYECKHUMH TNPUEMAMH  BBICTYHAIOT
WPOHMUSI, TUIIEPOOJIa U aHTUTE3a, TaK KaK OHU MOMUEPKUBAIOT TIPOTUBOPEUHS €TO
MOJIOXKEHUS : MaTepuaibHasI 00€eCIeYeHHOCTh npu BHYTpEHHEH
onycroménnoctu. Mponus ("His bedroom was a twenty by twenty foot den...
with a shower as forceful as a Yosemite cascade") BbICMeHBacT
HUCKYCCTBEHHOCTb €ro pockomu, rumnepbona ("solitary entertainment")
ycuiMBaeT o0Opa3 HM30JMPOBAHHOTO cyliecTBoBaHus, a aHture3a ("He didn’t
really like smoking either, but he loved the effect of skunk...") nemoncTpupyer
pa3phIB MEXKAY ACHCTBUAMU U UCTUHHBIMU JKEJTAHUSIMH.

Coumanpubiii Tunax Ounbapa Buiaca — 3T0 MNOPTpET «30J0TOM
MOJIONEKW»  OMOXH TMO3JHEr0  KamuTaliu3Ma: MPUBWIETUPOBAHHOTO, HO
OYMOIMOHAJILHO OOACIEHHOTO TOAPOCTKA, UbS JKU3HB CBOJIUTCS K MACCHBHOMY
norpebiiennto. Ero pocrarok HE NPUHOCHUT CYACThS, TOPOJ CTAHOBUTCS
JeKopanuen, ceMbsi — (HOpPMabHOCTBIO, a JOCYT — OErcTBOM OT peajbHOCTH
yepe3 HApKOTUKM U Meaua. HactpoeHue koneOneTcs MEXIy amathuel u
TPEBOTOI, YTO OTPaKaeT KPU3UC UACHTHYHOCTA B MHUpE, TJ€ MaTrepuajbHbIC
Onara He 3aMEHSIOT YeJIOBEYECKHUX CBsizel. OUHH — MPOAYKT Cpeabl, TAe
O0oraTcTBO HE BOCITUTBHIBACT, a Pa3BpaIaeT, OCTABIIS 3a COOOM JIUIIL WILTIO3UIO

CBOOO/IBI M BEUHYIO HEYIOBICTBOPEHHOCTD.

XacaH ajgb-Pamua — CTyAeHT-MHUIPAHT B YCJIOBHAX MeramnoJimca
XacaH — MOJIOION MyCyJlbMaHHH, BbIpociinii B BenukoOputanuu, HO
HaXOJISIIMICA B MPOIECCe UJICOJOTUUECKON M PEeIUTHO3HON TpaHchopMalui,

KOTOpasi BeleT ero K akctpemusmy. OH Oopercsi C BHYTPEHHUMH
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IIPOTUBOPEUMSAMU MEXKAY 3alagHOM KyJbTypOW, B KOTOPOM BBIPOC, H

PETUTMO3HON UAEHTUYHOCTBIO, K KOTOPOUW CTPEMUTCHI.

1. Konmnent «O0pa3oBanue/Educationy (23 jekcuuecKkux eIUHUIT)

Tepmunsr: GCSE in French, Comparative religion at school in Renfrew,
scriptures you take in as a child, Sayyid Qutb’s Milestones, Seminal book,
Ghulam Sarwar’ textbook, basic text read by British schoolchildren, Scottish
system, Education in Renfrew, read the Koran, Knocker was appalled, Sarwar’s
not an imam... business management lecturer, French pronunciation practice,
philosophy words are the same in French, Shahla helped with homework,
political Islam not the Koran, Scripturally-based community, university or
college Left groups, A-level style debate, British cultural saturation, the Prophet
as the educator, alms-giving as ethical instruction, spiritual truth versus modern
schooling.

@parmMeHThI:

1.  “At home he was reading the seminal Milestones by Sayyid Qutb
for the third time.”

2. “He had used Shahla’s knowledge of French to prepare himself.”

3. “The speaker referred to a famous book by Ghulam Sarwar... its
central claim was that in true Islam there was no distinction between religious
belief and political action.”

4.  “Knocker was appalled. ‘He’s not an imam, he’s a business
management lecturer!”

CTuiucTuueckue HpI/IeMH:

1. “He was reading the seminal Milestones by Sayyid Qutb for the third
time, but didn’t want to be seen with it...” AJUTr03Us; CChIIKA HA UCIAMUCTCKUN
TPYyA IIOKa3bIBACT UACOJIOTNICCKOC CaMOO6pa3OBaHI/Ie Xacasa.

2. “She’d visited friends of her father’s in Lebanon and learned to speak
French from a young age.” KocBennas uponus: 3Hanus [llaxibr ucrnoian30BaHbI

XacaHOM JUUISI CBOUX IIeJIEH.
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3. “He had used Shahla’s knowledge of French to prepare himself.”
OOpa3oBaHue 3/1€Cb — WHCTPYMEHT, CIIyKalllMii TEPPOPUCTUYECKHM IUIaHAM,
UPOHUYHBIN KOHTPACT.

4. “He remembered it from comparative religion classes at school in
Renfrew.” WpoHus: MIKOJBHBICE 3HAHUS WCIOJB3YIOTCA JUISI PaJUKAIBHOTO
epecMOTpa BEPHI.

Xacan mody4yus oOpa3oBaHHE B OpPHUTAHCKOW IIKOJIBHOM CHCTEME, HO
TaK)Ke 3aHUMAaeTCs CcamMooOpa30BaHHUEM C IOMOIIBI0 HCIAMCKHUX TEKCTOB M
nojauTu4Yeckoro OorocnoBusa. Ero saBoiiHoe oOpa3oBaHue CHOCOOCTBYET
pacTymieil HampspDKeHHOCTH: 3alaJHOe aKaJeMHYecKkoe o0pa3oBaHHE TPOTHB

peiInr HO3HOM HHAOKTPHUHALIUU.

2. Konnent «Jloctarox/Wealthy (19 mekcnueckux eIuHuII)

Tepmunbr: cheap booze warehouses, duty-free drink, cynicism about
money, they were obsessed with price and value, materialism of the kafirs, wine
warehouse, Euros in his pocket, hairdresser’s discount, hydrogen peroxide
purchase, buying conditioner in bulk, false consumption of alcohol, felt like he
was purifying wine, rich spiritual air, wore second-kand suits, Farooq'’s chutney
empire, lime pickle business success, OBE for services to catering, immigrant
financial advancement, Hassan’s view of Western excess, price obsession in UK
shops.

@parmMeHTHI:

1. “He paidin cash.”

2. “He tripped the driver, though not so generously that it would stay
in his mind.”

3. “The driver looked reluctant to wait... Hassan showed him the large
roll of euros.”

4.  “He hadn’t foreseen this, and it was a setback, perhaps fatal, to his
plan.”

CTuancTuyecKue IIPpHUCMBI:
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1. “He paid in cash.” Dra ¢pa3a comepxur meronmmuro. 'Cash”
(HaIMYHBIC TEHBIW) 37IeCh 3aMeHsIeT Oojee olIee moHsITHE "money" (IeHBIH),
yKa3bIBasi HA KOHKPETHYIO ()OPMY OTLIATHI.

2. “He tipped the driver, though not so generously that it would stay in his
mind.” MpoHus: 0CO3HAHHOE YMpaBICHHE YPOBHEM JOCTaTKa JJII COXpPaHEHHUS
AHOHUMHOCTH.

3. “He had a large roll of euros in his pocket.” Meradopa: Hammume
CPEICTB KOHTPACTUPYET C PAIUKAILHON UICOIOTHEH.

4. “He resealed the wine carton carefully with the brown tape so that it
appeared unopened.” CuMBOJU3M: TOTPEOUTENbCKAs YIAKOBKA CKpbIBACT
TEPPOPUCTUIECKOE COMEPKUMOE — MPOHUS JTOCTATKA.

@duHAHCOBOE IMOJIOKEHHUE TIEPCOHAXAa CKPOMHOE, HO JOCTAaTOYHOE, YTOOBI
MOJIZIEPKaTh €ro JAesTeibHOCTh. OH He OopeTcst ¢ OeAHOCThIO, HO BENET ce0s C
pacyeTianBOi OepeKIMBOCTBIO, THUIIMYHOM U YEIOBEKa, 3aHUMAIOIIErocs

MIOAIIOIBHOMN AESITEILHOCTBIO.

3. Konnent «I"opoa/City» (17 nekcuueckux eIUHUII)

Tepmunsr: circle Line train, tube ride to central London, Dalston Road
minicab, Victoria train, Underground journey, pudding Mill Lane Mosque,
Havering-atte-Bower, Clapham flat visit, east Ham sreeets, Dover pot, French
alcohol lounges named «Le Puby, Calais urban decay, French shopping mall,
seaside towns as degraded cities, stadiums and immigrant labour, suburban
multicultural zones, high-rise estates with dishes in Hackney, east End’s
sentimentality and grievance.

@parMeHThI:

1. “He had risen with the alarm at six in Havering-atte-Bower.”

2. “The cliffs to their left looked less white than grey: grubby and tired
in the winter light.”

3. “The taxi took him back to the passenger terminal of the ferry.”
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4.  “At the gates of the palace, Knocker withdrew his several pieces of
printed instruction...”

Crunuctrdeckre mpUeMsl:

1. “The cliffs to their left looked less white than grey: grubby and tired in
the winter light.” OnuTteTsl 1 MeTadopa: onucanue JlyBpa nepeaa€t ouryiieHue
3aITyIIeHHOCTH.

2. “The world was wrapped in grey.” Meradopa: aenpeccuBHas
ropojicKas atMocdepa Kak OTpaxeHHe BHYTPECHHETO COCTOSHUSI.

3. “He looked into a pharmacy on the left, advertised by its large and
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flashing green cross.” CuMBOIM3M: 3€lE€HBIA KPECT KaK 3HAK «UYXKIOTO»
3aIaIHOro MEIUIMHCKOTO MUPA.

4. “The driver began talking to him conversationally, so Hassan said
‘Pardon’, pulled his phone from his pocket and feigned a call.” Uponus:

HMHUTaAUA COBpEMCHHOI'O I'OPOACKOIO ITIOBCACHUA KaK CI10co0 MHUMUHKPHUH.

XacaH IMyTCHICCTBYCT KaK IIO IIpUIropoaamM .HOHI[OHa, TaK U II0 TropogaM
chaHI_[I/II/I. BaumarensHO oriiabiBasg UX, OH 3aMCYacT yIIaaoK, MaTCpHuaIu3M U

KYJIbTYPHYIO ITyCTOTY.

4. Konnent «Cembst/Family» (15 Jekcu4ecKux e|HHMII)

Tepmunsl. Shahla as a friend, almost family, father’s teaching of Islam,
Knocker and Nasim — parents, family trip to France as a child, parents’
disappointment at Western society, Muslim identity transmitted through family,
mother’s encouragement, the Rashid household in East Ham, household prayer
rituals, household language Urdu and English, parents’ pride at royal invite,
heritage from Mirpur Valley, genetic cold intolerance, cultural divide between
generations, Knocker’s rejection of political Islam.

@parMeHThI:

1. “His father had often told him as a child that their religion had

sprung up because the Prophet was shocked...”
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2. “He couldn’t tell anyone of what Husam Nar was planning, but if
there was one person... it was Shahla.”

3.  “She was always pleased, if a little surprised, to hear from him.”

4, “His parents, who were waiting in the ballroom...”

Crunuctudeckue NpueMsl:

1. “His father had often told him as a child that their religion had sprung
up because the Prophet was shocked that the people of his tribe were so
mercenary.” Asumo3ust © Metadopa: rnepeiadya CeMEHWHBIX IEHHOCTEeH uepe3
PENUTHO3HBIE TIPUTYH.

2. “She was always pleased, if a little surprised, to hear from him...”
Uponns: gucranums  Mexnay lllaxtom wu XacaHoM — MOIUEPKUBAET
AMOIMOHAIIEHYIO U30JISIIHIO.

3. “He didn’t like to use Shahla in this way, but it was easy enough to
explain it to himself.” AnTUTe3a ¥ UPOHUS: MPOTUBOMOCTABICHUE MOPAIHHOTO
nuckomMpopTa ¥ palMOHAIBLHOTO CaMOOIpaBlaHUs, a TakKe Iepoil OCO3HAET
HEMPaBUIBLHOCTD MOCTYIKA, HO HAXOIUT €MY OIpaBJlaHue.

4. “It was not that Shahla would have been unsympathetic... but he felt she
would laugh.” Hponus, momu€pkuparomias HEBO3MOXKHOCTH JIOBEpUs JIaKe B
paMKax «CeMeHO» OJIM30CTH.

Xacan anp-Pamma wumeer OnaromosiydHyro ceMbto. OpHako, OH
JEMOHCTPUPYET IMOIMOHAIBHYIO OTCTpaHEeHHOCTh. CHIbHEE BCEro €ro

CBsA3BIBAET Jpy:x0a ¢ Hlaxmnoi.

5. Konnent «Jlocyr/ Leisure» (14 nekcH4ecKux €IAHHII)

Tepmunsi: reading thrillers on the ferry, reading Milestones By Quitb,
conversational French practice, statue of Burghers of Calais, prayer in
alleyway, walking in the mall, sitting on ferry looking at sea, watching people
drink in Le Pub, spitting wine in sink, repacking wine bottles, cultural disgust as
recreation, attending mosque events, debating Islamism with youth groups,

visualizing Shahla’s movements.
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@parmMeHThI:
1.  “He was reading the seminal Milestones...”
2.  “They did some general conversation about shopping and getting

into a bus or taxi.”

3. “He watched her as she reached up to put the dictionary back on its
shelf.”

4, “He recited a few surah of the Koran silently to himself as he
waited.”

CTUTUCTUYCCKHAE TTPUEMBI.

1. “He watched her as she reached up to put the dictionary back on its
shelf.” 3eBrma: nqocyr neperieTaeTcsi ¢ OIaBIICHHBIM BJICYCHHEM.

2. “Then they did some general conversation about shopping and getting
into a bus or taxi.” Uponus: o0yueHue yepes 10CyTroBYIO MPAKTUKY.

3. “He carried the case in the direction indicated, through the door, and
secreted it under the sink.” Jletanmu3zamusi: J0CYyr CTaHOBHUTCS YacCThIO
«TOOJIBHONY JKU3HHU.

4. “He said a brief prayer, opened the lavatory door and made for the
security area.” KoHTpacT MeXIy MAyXOBHBIM aKTOM M aHTHUCHUCTEMHOM
MIPAKTUKON — UPOHMUSI.

Hlocyr Xacana — 3TO HE MPOCTO pacciiabieHue, OH HCIIONb3YeTCs s
UJICOJIOTUYECKON TMOJATOTOBKHM (M3Y4YCHHS $I3bIKA, PEIUTHO3HBIX uTeHui). OH

MOJIHOCTBIO U30€raeT MacCOBOM KYJIBTYPBHI.

6. Konnent «Hactpoenne/Moody (15 nekcuueckux eruHHMII)

Tepmunsr: solemn, serious, detached from joy, righteous clarity,
loneliness on ferry, exhilaration at spiritual purpose, resentment toward
Shahla’s rationalism, disgust at Western values, suspicion of fellow travellers,
anxiety at customs check, religious fervour, coldness, shame at deception, moral
superiority, despair.

@parMeHThI:
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1. “There was something profoundly satisfying about pouring away
alcohol, then refilling the bottles...”

2. “He sighed. At least the Pudding Mill Lane Mosque had a prayer
area for women.”

3. “It was exhilarating — the way that everything, every detail... played
into his heady conviction.”

4, “He had always pulled back.”

Crunuctudeckue NpueMsl:

1. “There was something profoundly satisfying about pouring away
alcohol...” [Tapamokc: 4yBCTBO YJIOBJIETBOPEHHUS Yepe3 pa3pyIlICHUE.

2. “It was exhilarating — the way that everything... played into his heady
conviction.”['unepOoa 1 BO3BBIILICHHBIN TOH: (JaHATUYHOE HACTAXK]ICHHUE.

3. “It was almost, he imagined, like being in love.” CpaBHeHue:
paguKagbHas OJEPKUMOCTh COTIOCTABIISIETCS C JTFOOOBBIO.

4.“He sighed.”JlakoHHYHOCTh Kak MPHUEM: TIyOOKas ICHXOJOTHYecKast
YCTaJIOCTh U COMHEHHE.

OMOLMOHANBHOE COCTOSIHME XacaHa KoJIeOJEeTCsl MEXIy OOJIerdYeHUueEM,
pa3odapoOBaHUCM H OAMHOYCCTBOM. OH 1100UT CBOIO BCPY, HO €0 ConHaJIbHaA

N SMOIIMOHAJIbHAA U30JII0 A rny601<a.

7. Konnent "KynsTypHas unentruuHocts U Pemurus/Cultural Identity and
Religion" (12 nekcHYECKUX €TUHUIL)

Tepmunbr: Native Scotsman but Muslim, British cultural saturation,
devotion to Allah, rejecting kafir customs, Islamic state debate, pride in Quranic
knowledge, prayer in hidden alley, Sura recitation on ferry, rejection of

Christmas, Shahla as cultural foil, faith, purifying wine.

dparMeHThI:
1. “He recited a few surah of the Koran silently to himself as he
waited...”
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2. “Scriptures you take in as a child, his father told him, are with you
always.”

3. “No kafir or Jew would ever understand just how spiritual and
demanding Islam really was.”

4.  “Every breath and every thought you had was touched by the
divine.”

CTUnuCTUYECKHUE TPUEMBI.

1. “No kafir or Jew would ever understand just how spiritual and how
demanding Islam really was...” IIpoTuBOnOCTaBJICHNE U UPOHUS: PEJIUTUS KaK
oTopa UICHTUYHOCTH M TPAHUIIA OTUYKICHUS.

2. “The overwhelming, overpowering message of the book... was that
Allah was the true and only God.” Anadopa u runepOona: peruruo3zHas
yOEXKIEHHOCTH KaK TUCKYPCHUBHOE SIPO.

3. “He quickly saw that he was among people who either hadn’t read the
book or who’d moved on from it.” UpoHust U KpUTHKa «CBOUX»: BHYTPEHHEE
HaIpsHKEHUE MEXTY TEKCTOM M MHTEpIIpeTaIuei.

4. “There was a competition going on among them to see who could be
more radical in his alignment.” Mertadopa: nonuruyeckasi paguKain3aius Kaxk
dbopma KyJIbTypHOU JEMOHCTPAIIUH.

Penurus He SBASETCS YaCThIO IMYHOCTH XacaHa — OHA BCEOOBEMITIONIAS U
abcomoTHas. Vcrmam onpenensier ero MUPOBO33peHHE, (OPMUPYET €ro
JEHCTBUS U pa3pylIaeT ero CeMbI0, TPaXKIaHCTBO MITH YyBCTBA.

Takum oOpa3zoM, conuanbHbIM THNAX XacaHa aib-Pammna npeacraBieH
Benymumu Kounentamu «OOpazoBanuey», «Jlocratok», «lopom», «Cembsiy,
«docyr», «Hactpoenne» n «KynbTypHast HACHTUYHOCTh U PEJIUTHs», Hanboee
pEnpe3eHTATUBHBIMU M3 KOTOPBHIX SBISIOTCS «KymnbTypHas WACHTHYHOCTH |
penmurus» u  «OOpa3oBaHHWE», TaK KaK WMEHHO OHHM OMPEIEISIOT €ro
MUPOBO33PEHUYECKUI KPU3UC U TPaHCHOpMAIIHIO.

Haubonee 3HAUMMBIMHU CTHWJIMCTHYECKUMHU TPUEMAMH  BBICTYHAIOT

upoHus, metadopa M TUNEpOOsa, TaK KaK OHU MOJYEPKUBAIOT BHYTPEHHHE
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npotuBopeunsi nepcoHaxa. Mponus ("He had used Shahla’s knowledge of
French to prepare himself"') nemoHcTpupyeT n30HMpaTeIbHOE HCIOIL30BAHKE
3amajHoOro 00pa3oBaHMs ISl paAuKalIbHBIX Iienei, Mmetadopa ("The world was
wrapped in grey") nepenaér ero oTIy)AEHHOE BOCIIPUATHE JICHCTBUTEILHOCTH,
a runepoOoia ("It was exhilarating — the way that everything... played into his
heady conviction") ycunuBaeT paHaTUUHYIO OJEPKUMOCTD UJICCH.

CoumanpHeiii Tunax XacaHa anp-Pammaa — 3TO MOPTPET MOJIOJIOTO
YeIIOBEKa, Pa3phIBAIOIIETOCS MEXIy IBYMs KyJdbTypaMu. BocmuTaHHBIA B
OpUTaHCKOW CcHCTEeMe, OH OTBepraeT € IIeHHOCTH, HaxXoIsl Omopy B
pagukaibHOM uciame. Ero oOpa3zoBaHue, JOCYr M Ja)Xe CEMEHHBIE CBS3U
MOTYMHEHBI OJTHOM e — JAYXOBHOMY U MOJUTHYECKOMY CaMOYTBEPKICHUIO
yepe3 OTpUIlaHWE 3amajHoOro Mupa. lopox sl HEro — MPOCTPAHCTBO
OTUYXKJIEHUS, JOCTaTOK — WHCTPYMEHT KOHCIIMpAallud, a HaCTPOCHHUE
KoJIeOJeTcss MEXIy OdK3ajbTalued W TIyOMHHBIM OJMHOYECTBOM. Penurus
CTAaHOBUTCSL HE TMPOCTO YaCTbIO HACHTUYHOCTH, a TOTaJbHOW CHUCTEMOM
KOOpJIMHAT, 3aMEHSIONICH BCE JIpyrue COIMaJIbHbIE CBA3U. XacaH — MPOIYKT
KyJIbTYPHOTO packoyia, TJe OTCYTCTBHE TapMOHUM MEXAYy TMPOUUIBIM H

HACTOSIIIMM BEAET K pa3pyIIUTEIbHON TpaHCHOPMAIIHH.

Jxkennun DopuyH — He3aMeTHaAsA repouHs padouero Kiacca

Jxenan @opuyH sSBISETCS NPEACTaBUTEIBHHIICH pabouero Kiacca,
MHTEJUIMTEHTHAs] U UHTPOBEPTHAS KEHIIMHA, KOTOpas BEAET CKPOMHYIO KU3Hb.
JI’>KEeHHU — 3TO CHUMBOJI TOBCEAHEBHOCTH, PEAIBHOTO TpPYyJla U BHYTPEHHEHN
ctoiikoct. OHa paboTaeT MAIIMHUCTKON METPO, MEPEMEIIAETCS 0 TI0I3EMHBIM
nabupuHTaM JIOHJ0HA, CTAJIKUBAETCS C CYpOBOM PEajbHOCTBIO TOpojia U MpPH
ATOM OCTa&TCs YEIOBEKOM, CIIOCOOHBIM Pa3MBIINUIATh, YUTATh U UyBCTBOBATD.
E€ oOpa3 oTpaxkaeT HE TOJIBKO COIMAIBHBIA CJIOW, K KOTOPOMY OHa
MPUHALJICKUT, HO M KYJbTYpHOE IIEPECEUYCHUE TOKOJEHHM, KJIAaCCOB U

THUYECKUX Tpamauimii. Uepes nmpodeccuro, ceMbio, T0CYyT U B3aUMOJICHCTBHE C
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TOPOACKOW CPENOW aBTOpP PACKPBIBAET BHYTPEHHHUM MHP KEHIIUHBI, KUBYILEU

Ha CTBIKC Pa3HbIX MHUPOB.

1. Kornent «IIpodeccus/Professiony (211ekcudeckux eIHHUIT)

Tepmunsi: Tube driver, Circle and Metropolitan lines, Depot, Eight-hour
shift, interior cab light, traction brake control, opened doors using red buttons,
rear-view mirror, safety measures training, suicide jumper case, human
resources meeting, shift rota, station superior, signal and stop procedure, fire
doors and flame-retardant tiles, driver’s canteen control room, assistant, train
deceleration, the fire at King’s Cross in 1987, passengers, a slither of crossing
rails, tunnel.

@parmMeHThI:

1.  “She had been driving on the Circle and Metropolitan lines for three
years and still felt excited when she clocked in for her eight-hour shift at the
Depot.”

2. “The transport provider is required to take reasonable precautions to
ensure the safety of its passengers.”

3. “Inthe course of the first trial, Jenni had come to know Gabriel, and
also Eustace Hutton, QC, his ‘leader’ as they called him.”

4, “From her view, Jenni saw soothing darkness, points, a slither of
crossing rails and signals that glowed like red coals.”

CrunnctTnyeckue HpI/IeMBI:

1. “She had been driving on the Circle and Metropolitan lines for three
years and still felt excited when she clocked in for her eight-hour shift at the
Depot.” Dnuter “excited” ¥ CHMHTakcM4ecKas PUTMHKA NEPENar0T roploCTh U
cTabWILHOCTH TIpOdeccum.

2. “From her view, Jenni saw soothing darkness, points, a slither of
crossing rails and signals that glowed like red coals.” Meradopa u BuzyanabHbie
oOpa3bl: pOMaHTH3aIMsA TOJ3€MHOW PYTHHBI, KOHTPACT C BOCIPHUSATHEM

IaCCaXXHPOB.
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3. “She rattled the train through the tunnels at forty miles per hour and
sometimes half expected skeletons to loom out from the wall or bats to brush her
face.” I'poreck u rumepborna: npodeccust okpailleHa B MHUCTUYECKOE, MOYTH
TOTUYECKOE HACTPOECHUE.

4. “Don’t look at their faces was the drivers’ wisdom...” IlocioBuma xax
dbopma npodeccuoHaIBHOTO TUCKYpCca U 3alIUTHOTO MEXaHU3Ma.

JkeHHH KBaJM(UIMPOBAHHBIM BOAUTENb JIOHJOHCKOTO MeTpo. E&
npodeccusi cBsi3aHAa C BBICOKOM CTENEHbIO OTBETCTBEHHOCTH 3a >KU3HU
naccaxupoB. Ona oOydyeHa TexHHKE Oe30MacHOCTH, €€ paboune OyaHH
IIPOXOJAT B YCIOBHUAX NOCTOSHHOTO HANpsDKEHWs W KOHTpois. OHa BHIWT
nom3eMubli Mup JloHIOHA ¢ HEOOBIUHOHM, MNPO(PECCHOHATBLHON CTOPOHBI,
HEJOCTYNHOM OonbmMHCTBY TopoxkaH. IIpodeccuss Ixennu dopuyH — 310
npuMep pabodyero Tumaxa rOpOJCKON CIyXObl: €€ IesTeNbHOCTh Ba)kKHA, HO
0CTaéTcsl HEBUAMUMOM sl OOJBIIMHCTBA OOIIECTBA, YTO JAeNaeT €€ "HeBUIUMBIM

BUHTHUKOM' B OTPOMHOM MexaHu3Me JIOHI0HA.

2. Konnent «Jloctarox/Wealthy (9 nekcuueckux eauHuII)

Tepmunst: £250 rent per week, Drayton Green flat, payslip, little left for
much beyond the weekly shopping, steady cash, furniture ideas, a good-size flat-
screen computer, budget Indian restaurant dinner, a mortgage lender called
Points West.

@parmMeHTHI:

1. “Jenny lived in a two-bedroom flat in Drayton Green, in the western
suburbs between old Feeling and the new India of Southall.”

2. “After tax and rent at £250 a week, there was little left for much
beyond the weekly shopping.”

3. “She walked through the flat, straightening and dying, the tested

Tony to see when he would be home.”
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4, “She’d collected steak and kidney from the butcher on the way back
from the Tube and now set about making pastry while she listened to drive-time
radio.”

CTUnuCTUYECKHUE TPUEMBI.

1. “The man, though seriously injured, had survived. Two months later,
his parents brought a civil action against Jenni’s employers...” AnTuTe3a:
BBDKMBAHUE HE IPUBEIO K MPUMHUPEHHUIO, 4, HA000POT, K CYyACOHOMY UCKY — ATO
CMBICIIOBOM KOHTpACT.

2. “She lived in a flat in East London with her half-brother.”
MuHuManu3M U reorpaHuuecKkuil MapKep YKa3blBAIOT Ha CpEIHUN/HU3KHM
YPOBEHb JIOCTATKA.

3. “..would make something to eat for herself..” IIpoctora
MOBCEHEBHOTO ObITa — HET U3JIUIIECTB, CAMOCTOATEIbHOCTD.

4. “...she found the book that had won the big literary prize... a bit thin.”
KocBeHHOe yka3zaHWe Ha KyJIbTYPHBIM KamWTal KaK BaXHBIM aCIEKT
WHIUBUTyaJIbHOTO JJOCTATKA.

JIKeHHU XOTh M UMeEeT CTaOWIbHYIO paldoTy, OJHaKo, €€ (PUHAHCOBOE
noJyioxkeHue ckpomuoe. OHa >kuBeT B npuropoje JIOHIoHA, NeTUT KBapTUPY C
OpaTtoMm, KOTOpBI HE pabOTaeT, YTO OTPaKAET IKOHOMHUYECKHE CIIOXHOCTHU
npeacraBuTenel padouero kinacca. JpkenHu @opuyH — 3TO TUHAX «MaJIEHBKOTO

YyeJIOBEKa» B OOJIBIIIOM ropoac, 4bs KU3Hb JIMIICHA U3JIUIICCTB.

3. Konnent «I"opoa/City» (18 nekcuueckux eIuHuII)

Tepmunbsr: Drayton Green, western suburbs, Ealing, the new India of
Southall, Circle Line, metropolitan line, King’s Cross, Liverpool Street, mansion
house, Piccadilly Circus, Leicester Square, Sloane Square, TfL headquarters,
Soho clubs, East to West London commute, underground tunnels, Gunnersbury
Park football, Tottenham to Harringay club.

dparMeHThI:
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1. “She went up West occasionally, to Piccadilly Circus, Leicester
Square; she knew a few of the smaller streets and clubs in Soho from hen nights
and birthday parties.”

2. “Gloucester Road meant a giant panda head between platforms, and
Sloane Square was merely little shops under green arches.”

3. “Some yards below where Gabriel sat reading was an Underground
train; and in the driver’s cab a young woman called Jenni Fortune switched off
the interior light because she was distracted by her own reflection.”

4, “The week before Christmas was the worst time of year for people
throwing themselves on the track.”

CrunucTuieckre NprueMsl:

1. “The miracles of London engineering that no passenger would ever
glimpse...” Metadopa u runep6osa: JIOHIOH Kak CKpbITas CUCTEMA, U3BECTHAS
TOJIbKO U30paHHBIM — PaOOTHUKAM MOJI3EMKH.

2. “She rattled the train through the tunnels...” 3BykoBasg umuTanusa
(«rattled») mepenaér HepBHYIO0, MEXaHUYECKYIO TIPUPOTY TOPOJICKOM CPE/Ibl.

3. “She saw soothing darkness, points, a slither of crossing rails...”
OxkcromopoH u Meradopa. ITo co3maét BIeUaTieHHe U3MEHEHHOTO COCTOSHUS
CO3HAHUSI TEPOUHM (HAMPUMEpP, YCTAIOCTH, MOJIyOOMOPOYHOTO 3PEHHS WIIH
AMOIMOHATILHOTO MOTPSICEHMUS).

4. “At nearby Upton Park... a solitary woman paid her respects to a
grandfather...” KonTpacTHbie 00pa3bl: JHMYHAsT U HUCTOPUYECKAS MaMATh Kak
4acTh FOPOJICKOM TKaHU (KOHTEKCT OJIM30CTU K MeCTy paboThl JI>KEHHN).

Jlonnon st JI>KEHHW — 3TO B MEPBYIO odepesh paboyee MpOCTPaHCTBO:
METPO, CTAHLMK, TOHHENW. Ha3zemHbId TOPOA OCTAETCS I HEE TMOYTH
Hens3BecTHBIM. EE Bocmpusitue JloHmona QparMeHTapHO W OTPaHUYEHO
ciykeOHbIMH MapmpyTamu. ['opojickas cpeaa B BocnpusiTiuu JDKEHHH — 93TO
IIPOCTPAHCTBO TPyAda, a HE JOCyra WIM KyJIbTypbl; OHa — THUIIMYHBIN

MpeICTaBUTEINb 'TIOA3€MHOTO Kjlacca' Meramnosmca.
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4. Konnent «Cembs/Family» (6 nekcudecKux ¢auHMII)

Tepmunsr: half-brother Tony, different single mothers, father with many
children, Marie, Liston Brown, single.

@parmMeHThI:

1.  “The second room was occupied by her younger half-brother, Tony,
who was out of work.”

2. “Marie, Jenni’s mother, thought Tony was a sponger, like his father,

and that with Jenni he’d ‘latched on to a good thing’.”

3. “Jenni texted Tony to see when he would be home.”
4, “She’d collected steak and kidney from the butcher on the way back
from the Tube.”

CTUnucTU4YeCKUEe MPUEMBI:

1. “Her mother, who had come from County Cork, had barely owned a
book and had been suspicious of Jenni’s reading habits as a teenager.” Uponus:
MOKOJICHUYECKUI KOHMIUKT MEXIy MParMaTHUKON U KyJIbTYPOH.

2. “Her father, who was from Trinidad, had left ‘home’ when Jenni was
eight months old.” Dmnmurnicuc U cyxoil TOH: SMOIMOHAILHOE OTYYXKJIEHUE U
OTCYTCTBUE OTIIA.

3. “...she would make something to eat for herself and her half-brother
Tony, if he was there.” VYcioBHOEe HakJIOHEHHE U HEOMNPENEIEHHOCTD:
HECTaOWJILHOCTh CEMENHBIX CBS3EH.

4. “She seemed happier in her room with 600-page novels...” Metadopa
yXO07ia B JINTEPATyPHYIO CEMbIO KaK 3aMEHA HACTOSIIICH.

Cewmeiinbie oTHOIeHUs [>keHHM cioskHbie. OHA COAEpKUT 0e3paboTHOrO
Opara, a ee OTHOIICHUs ¢ MaTepbio HanpspkEHHBIE. Cembst mist J[PKeHHU - 9TO

MCTOYHUK YKOHOMUYECKOW U MOPAJIbHON HArPYy3KH, a HE MOIEPKKHU.

5. Konnent «Jlocyr/ Leisure» (12 nekCHYeCKUX €TAHHII)
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Tepmunsr: Parallax game, Miranda Star , avatar is beautician, virtual
house, Café Bravo winner novel, Joseph Conrad and Jilly Jones books airport
novels with 600-page novels, drive-time radio, cooks pie with salad, design
magazines, scented candles, tea in cab, Agatha Christie and Edith Wharton as
favourite authors.

DparmMeHTsI:

1. “After tea with Tony, Danny did what she had been looking forward
to all day: she logged on to Parallax.”

2. “She loves being back in Parallax.”

3. “For her Monday lunch, Jenny Fortune took a plate of vegetarian
lasagna with garlic bread and green salad to a corner table in the Depot
canteen.”

4.  “She preferred to spend her lunch break with a book.”

CtuinucTnyeckue IIPHUEMBI.

1. “Books were what she was hoping to find beneath her own tree.”
MeToHUMUS (zlepeBo KakK CHUMBOJI PO)KI[GCTB&) , HOIILIépKHBaIOIHaSI
WHTEJJIEKTYAJIbHBINA JTOCYT.

2. “She read with undifferentiated glee — philosophy or airport novels.”
HapaILOKCEUII)HaSI cCUHTarma. PaBHOC BOCXHIICHHUC BLICOKUM U MAaCCOBBIM.

3. “After making something to eat... she would log on to Parallax...”
KOHTpaCT MEXAY pCaIbHOCTBIO U BUPTYAJIBHOCTBIO. JOCYT KaK 3CKAIIU3M.

4. “...where she would continue to create the life of her stand-in, or
‘maquette’ as the game had it, Miranda Star.” Mertadopa nBoiiHuKa U aTo3us
Ha aJIbTCPHATHUBHOC <.

Jocyr JIKeHHU CKpPOMEH M YEAMHEH: OHA UTPAET B OHJIAMH-UTPbI, YATAECT
KHUTH, W30eraeT akTUBHOW ComMalbHOW ku3HU. EE€ mocyr — 310 cmocob
yOexaTh OoT peanbHOCTH. JkeHHH DOpUyH HCMONB3YeT JOCYT A yXoia B
BUPTYQJIbHbIE WM KHWKHBIE MUPBI, YTO NOAYEPKUBACT €€ OTUYXKIAEHHOCTb OT

peaanoﬁ JKU3HU KPYITHOT'O METaItoJjimca.
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6. Konnent «Hactpoerrne/Mo0od» (4 nexcHyecKux eTuHUIL)

Tepmunsr: lonely, flushes with pleasure from text, cynical about romantic
interest, reading as escape.

@parmMeHThI:

1. “She could feel Liverpool Dave’s eyes fixed on her from the other
side of the room... She should have let him sit with her: it had been unkind.”

2. “It was like being a policewoman out of uniform, Gabriel thought;
she looked exaggeratedly informal, and about ten years younger.”

3. “Lonely Jenni, back where she’d begun a week ago, her mobile
phone was able to receive a signal and bleeped twice in her pocket.”

4.  “She flushed with pleasure as she read Gabriel’s text.”

CTuucTU4eCKUe IPUEMBI:

1. “She still felt excited when she clocked in...” Dnutet: crabuibHas
MO3UTHUBHAS YMOLMOHAIBHOCTh, HECMOTPSI HA MOHOTOHHOCTb PaOOTHI.

2. “She felt sorry for the poor passengers who sat and swayed behind her.”
CouyBcTBHE, 3MIATHI — 3MOLUUOHAIBHBIA KOHTPACT C XOJOAHOCTBIO IPYTHX
MEPCOHAXKEMN.

3. “The week before Christmas was the worst time of year for people
throwing themselves on the track.” Hponwus: cTpamiHblii KOHTpPAcT MEXKIY
Mpa3IHUYHON aTMOC(EPON U YeTOBEUECKUMHU TPAreUsMH.

4. “The thought of the imminent second hearing darkened the edges of
Jenni Fortune’s days.” Meradopa «darkened the edges» — HaBucaromas
TpPEBOra U AYMOIMOHAIBLHOE HAIPSHKEHUE.

OmounoHanbHbld MUp JkeHHHM @OpUyH — 3TO CMECh OAMHOYECTBA,
TPEBOTM M HAACXKIbl Ha mepeMeHbl. OHa ys3BHMA, CKJIOHHA K CaMOAHAIU3y U
YyBCTBUTEIbHA K MAJICUIIMM TPOSBICHUSIM BHUMaHusi. Ee HacTtpoeHwme
KOoJeOmeTcss  MEXAy  OJWHOYECTBOM W HAJEKIOW, OTO  TUIWYHBIA
MICUXOJIOTUYECKUIN MOPTPET MOJIOJION JKEHIIMHBI, UIIYIIEH CMBICT BHE PYTHHBI

CBOEU COLMAIIBHOM POJIH.
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Takum o0pa3om, conuanbHbld TuUnax JxeHHHn POpuyH NpeaCTaBIEH
Benyummu  koHrentamu «lIpodeccus», «loctatok», «l'opom», «Cembsy,
«docyr» u «Hactpoenue», Hambosnee penpe3eHTATUBHBIMU M3 KOTOPBIX
spisitores «[Ipodeccus» u «Jlocyr», Tak Kak IMEHHO paboTa B METPO U YXOJ B
BUPTYaJIbHbIC/KHWKHBIE ~ MHUPBl  ONPEAENAOT €€  IOBCEIHEBHOCTb U
UJEHTUYHOCTb.

Haunbosiee 3HAUMMBIMHM  CTWJIMCTHYECKHMMH TNPUEMAMH  BBICTYHAIOT
MeTadopa, KOHTPACT U UPOHHUS, TaK KaK OHU MOJAYEPKUBAIOT IPOTUBOPEUMS €€
nosockennss. Meradopa (“soothing darkness... signals that glowed like red
coals") mo3Tu3upyeT MOHOTOHHOCTH €€ Tpyaa, KoHTpacT ("philosophy or airport
novels") IeMOHCTpUPYET pa3pblB MEXAY HHTEIJICKTyaJbHBIMHM 3alpocaMu U
peanbHOCTBIO, @ UpoHus ("The week before Christmas was the worst time for
suicides") oOHaxkaeT aOCypaHOCTh €€ TPOQECCHOHATBHOIO OIbITa, TJIe
IIPa3JHUKH COCEACTBYIOT C TPAreaueu.

Comnanbablii TMHaX JkeHHM POpUyH — ITO HOPTPET «HEBHIAMMOI»
TepOMHHM COBPEMEHHOTO METaroJiuca: MpeJCTaBUTEIbHUIBI pabodero Kiacca,
Ybsl )KM3Hb OATAHCUPYET MEXAY PYTHHOM MOA3EMHOIO TPYAa U 3CKAUCTCKUMHU
noberaMu B JUTEpaTypy W BUpPTyaidbHbie MUpBL. EE mpodeccus, tpedyromas
JUCHMIUIMHBL ¥ OTBETCTBEHHOCTH,  KOHTpacTUpyeT ¢  (UHAHCOBOM
HEYCTPOCHHOCTBIO U CEMEHHON pa300IEHHOCTRI0. ['opoa AJist He€ — JaOUPUHT
TOHHEJIEH, a HEe MPOCTPAaHCTBO BO3MOXKHOCTEH; ceMbsi — 00y3a, a He OIopa;
nocyr — cnoco0 OerctBa oT oauHodecTBa. EE HacTpoeHue, kojeOmroieecs
MEXIY CTOMYECKHMM MpPUHATHEM M pOOKOM  HAIeXAOW, OTpaxkaer
AK3UCTEHUUAIBHYIO YCTAJOCTh «MAJIEHBKOTO YEJIOBEKa» B CUCTEME, TNIE€ €ro
TPYA HE3aMETEH, HO JXMW3HEHHO BaXEeH. J[DKEHHM — CHMBOJI HE3aMETHOM

CTOMKOCTH, COXPaHSIONIECH YEJIOBEYHOCTh B MEXaHUCTUYHOM puTMe JIOHI0HA.

I'abpuan HopTBya — 0iMHOKMI NPEACTABUTE/Ib JJOHAOHCKAs Oorema
[abpudn — 9STO WHTEJUIMTEHTHBIM TPEACTaBUTENh  IOPUIUIECKON

npodeccuu, CTpalalIIMid OT JHMYHBIX M NpOoPecCHOHANbHbIX Heynad. Ero
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KU3Hb TPOHHM3aHA MPOTUBOPEUHEM MEXKAY MPO(PEecCHOHANIBHON ATHUKON U
JUYHBIM OIBITOM, MEXJy pPalMOHAIM3MOM M BEpOM, Mexay (popMaIbHbIM
A3BIKOM IIpaBa W SMOIMOHAJIBHONW TIyOMHOM CEMEWHBIX U KYJIbTYPHBIX

KOH(JIUKTOB.

1. Konnent «IIpodeccus/Professiony (20 nekcrueckux eIuHuUIL)

Tepmunsr: barrister in his middle thirties, civil law, instructions from
solicitors, people in a dispute, junior in the case, chambers in Essex Court,
human rights legislation, argument will be hypothetical, judgments, legal points,
law reports, legal journals, Eustace Hutton, the clerk, court of appeal, solicitor
McShane, document bundles, lever-arch files, conference with clients, Lincoln’s
Inn.

®parMeHThI:

1. “In his small rooms in Chelsea, Gabriel Northwood, a barrister in
his middle thirties, was reading the Koran, and shivering. He practised civil law,
when he practised anything at all.”

2. “Then a case had landed in his lap. It was to do with a man who had
thrown himself under a Tube train...”

3. “Almost immediately, a second brief had followed: from a local
education authority being sued by the parents of a Muslim girl...”

4.  “There was another ten minutes in which Gabriel went through
more paperwork, writing in a blue foolscap notebook.”

CtunncTrnyeckue HpI/ICMBI:

1. “He practised civil law, when he practised anything at all...” Uponus u
rpaganuys: COMHUTECJIIBHOCTH €ro HpO(l)GCCI/IOHaJ'IBHOFO TIOJIOKCHUA
00ECIICHHBAET CTaTyC IOPUCTA.

2. “...not involved in ‘getting criminals off’, but in representing people in
a dispute whose outcome would bring financial compensation...” 9Bpemusm u
IOpUINYECKasl JICKCUKA: pernpe3eHTanus npodeccun uepe3 OrpOKpaTUYeCKHid

JUCKYPC.
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3. “With little other preparatory work to do, Gabriel thought he might as
well try to understand the faith whose demands he was about to encounter.”
WpoHus: oTCyTcTBHE JAEN TO3BOJSET 3aHMMAThCS CaMOOOpa3OBaHWEM, a HeE
IOPUCTIPYAECHINEH.

4. “He had received no instructions from solicitors — the branch of the
legal profession he depended on for work.” ®opmanu3m u TmaccuBHas

KOHCTPYKIHSA: ITOAYCPKUBACTCA 3aBUCUMOCTh 1 MAPTUHAJIBHOCTH ITOJIOXKCHHUA.

I"abpusn HopTBya siBNsieTCs mpeicTaBUTENIEM TPATUIIMOHHON aHTJTUHCKOM
npodeccun GappucTepa, OJHAKO €ro MOJ0KEHUE HEMPOYHO: Y HEr0 MaJo Jel, U
u3-3a 3TOro HeMHOro AeHer. OH OepéTcs 3a pelKue Aela, B KOTOPHIX BBIHYXICH
paccMaTpuBaTh CJOXKHBIE MOPAJIBHBIE BOMNPOCHI — HANPUMEP, PEIUTHO3HBIC
CIOpbl WJIM Jelia O caMoyOuiicTBax Ha penbcax Merpo. IIpodeccus
MOAYEPKUBAET €r0 CTaryC MHTEIUINIEHTa, OTOPBAHHOIO OT PEajbHOU
IOpUJIMYECKON TIPAKTUKU — CKOpEe HaOII0JaTeNs, YeM YCIEIIHOTO y4acTHUKA

HpaBOBOﬁ CHCTCMBEI.

2. Konnenr «Jlocrarox/Wealthy (9 nekcuueckux eauHuir)

Tepmunst: didn't do the sums in thousands, VAT return, Oxfam shop,
economized on razor blades, could no longer afford books, braces, one dinner
makes him «listed» forever, unpaid chambers bills, clients from unions.

@parmMeHTHI:

1. “Gabriel Northwood and Clare Darnley, on the other hand: zero.
They didn’t do their sums in thousands, perhaps not even in hundreds. They
were in negative-equity land...”

2. “He put his empty glass back on a tray and, taking a fresh one with
him, bleed from the room and went downstairs to look for a way outside. He
needed air. He was also very hungry...”

3. “Aweek before, he had bought some braces (from the Oxfam shop,

he couldn’t help noting) to keep up the trousers of his suit.”
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4, “His lack of work couldn’t be ascribed only to chance or to the
judgements of solicitors who didn’t brief him...”

CTunucTuyeckre mpueMsi:

“In his small rooms in Chelsea...” KoHTpacT Mexmy Jokanuen (IUTHBIN
paiioH) U pa3MepoM KUJb — MeTadopa OrpaHUYEHHOTO JOCTaTKA.

“... a barrister in his middle thirties, was reading the Koran, and
shivering.” AHTHTE3a: 3TOT KOHTPACT MOTYCPKHBACT BHYTPEHHHH IMCCOHAHC
MEPCOHAXKA: OH 3aHST PEJIUTHO3HBIM TEKCTOM, HO TIPH 3TOM JPOKUT (OT TPEBOTU
WJIK X0JI0/1a).

“Gabriel had received no instructions from solicitors...” HMpouudnoe
yKazaHue Ha  (UHAHCOBYIO  HECTaOWJIBHOCTh  Ye€pe3  OPHUAMYECKYIO
TEPMUHOJIOTHIO.

“He thought he might as well try to understand the faith...” Tlepexon x
«OecIyaTHOMY» JIOCYTy BMECTO OIUIauMBaeMoid paboTel — HamMEK Ha
BBEIHYKJICHHYIO SKOHOMHUIO.

HopTtBy *UBET B CTECHEHHBIX (PMHAHCOBBIX YCIOBUSIX U JIaXK€ MOKYIAET
OJIeKAy B OJIATOTBOPUTEITHHBIX MarasuHax. Ero moxoasl MUHUMABHBI, Jeia
penaku. DOTO TOMAYEPKHUBACT €ro COIMAIBbHYIO YSI3BUMOCTH B KOHTPACcTE C
OoraTeiMu TeposiMu pomana. OUHAHCOBOE MOJIOKeHUe ['abpudia — oTpakeHue
OeACTBylOIIEero uHTe/IeKkTyana B JIOHI0HE SMOXU (PUHAHCOBBIX CIEKYJALUN U

KOPIIOPATUBHOI'O KaIlUTAaIa.

3. Konnent «"opoa/City» (12 nekcHUecKux ¢IUHUIT)

Tepmunst: chambers at Essex Court, Lincoln’s Inn, Royal Courts of
Justice, Chelsea, Upminster station, Shepherd’s Bush, Marylebone or
Hampstead, Thames seen from window, Toppings’ house in North Park,
chambers building with «pictures of great meny, shared barrister lunch hall
(‘Domus’), Corkscrew bar.

dparMeHThI:

1. “In his small rooms in Chelsea, Gabriel Northwood...”
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2. “He crossed the Temple to the Underground and took the Circle
Line to Victoria.”

3. “Gabriel emerged from the Tube and looked at the local map near
the station exit.”

4.  “He knew the way from five years of visiting his brother Adam in
Glendale.”

CTuucTuueckue HpI/ICMBI:

1. “In his small rooms in Chelsea, Gabriel Northwood, a barrister in his
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middle thirties, was reading the Koran, and shivering.” KonTpact Mexmay
DIIUTHBIM PaiOHOM M OBITOBHIMHU YCIOBUSIMHU: TMapOJuiiHas MEpCIeKTHBA Ha
«CTOJINYHYIO KU3HDBY.

2. “Some yards below where Gabriel sat reading was an Underground
train...” IIpoctpancTBeHHast MeTadopa: €ro Ku3Hb OYKBaJIbHO U CUMBOJINYECKU
«Hay xu3Hbto [[xenHu @opuyH, co3/1aBasi COLMATBHYIO HEPAPXUIO.

3. “He lived in Chelsea, but rarely went out unless he had to.” Uponus:
KU3Hb B IPECTUKHOM paiioHe 0e3 TocTyna K ero pecypcam.

4. “The bells were tolling for early evening Mass.” CuMBOIM3M: 3BYK
ropoja Kak 3HaK KyJbTYpPHOTO M JyXOBHOTO (OHA, KOHTPACTUPYIOLIETO C
OJIMHOYECTBOM T'eposl.

Jlonpon nns Mabpunnia — 5T0 MecTo paboOThI, MOE3A0K U 00sI3aTENbCTB.
[lepconax mepemeraercsi MO IOPUANUECKUM LIEHTPaM U OOJBHUIIAM, HO PEIKO
HACJIXKAAETCA TOPOJIOM KaK KyJIbTYPHBIM MpocTpancTBoM. ['opon anst ["abpusia

ABJIACTCI HE BAOXHOBCHHEM, a MCECTOM HpO(l)CCCI/IOHaJ'IBHI::IX U CEMEHHBIX

00513aHHOCTEH, B KOTOPOM OH UyBCTBYET CE0S Uy KHM.

4. Konment «Cembsi/Family» (7 1eKCHYECKUX €MHHII)

Tepmunsr: Father died when Gabriel was seventeen, Brother Adam is
mentally ill, No photos of wife or children in office, Lived with Catalina, now
gone, Catalina now married to a diplomat, Brother’s schizophrenia implies

heavy family burden.
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@parmMeHThI:
1.  “Earlier that day he’d thought for a second about Gabriel, his

younger brother.”

2. “He knew the way from five years of visiting his brother Adam in
Glendale.”
3. “Gabriel followed Rob down a short passage and into the dining

area of Wakeley.”

4.  “Gabriel made his practised way through the staff parking and the
canteen delivery area...”

CTHITUCTHYECKUC TTPUEMBI.

1. “He was a barrister, who could be melancholy and sometimes seemed
to switch off from the conversation.” (mo muenuto Codpu TonmuHr) SnuUTeT U
XapaKTepUCTUKA Yepe3 BOCIPUATHE APYTUX: CEMEHHOM KU3HHU y HETO HET, 3aTO
€CTh BHYTPEHHSS U30JISALIMSL.

2. “Sophie thought he should be all right... though it depended what mood
he was in.” KocBeHHBII KOMMEHTapHii: €ro AMOIMOHANbHAS HECTaOUILHOCTD
3aTPyAHSIET COIMATLHBIC CBSA3H, BKITFOYAs CEMEHHBIE.

3. “He lived alone and had no children.” DBdbemusm oguHOUECTBA: CEMBbSI
KaK MMyCTOTa.

4. “After some consideration, Sophie placed him next to Mrs Lime Pickle,
Nasim al-Rashid.” HWponusi commaabHOrO yCTPOWCTBA: €ro «CEMEHUHBIC)
OTHOIICHUS PEIIAIOTCS Yepe3 PAaCCTaHOBKY TOCTEH Ha TpHUEME.

['abpusn  HopTByn €IWHCTBEHHBIM, KTO TMOJJAEPKUBAET CBSI3b C
NCUXUYEeCKU O00IbHBIM OpaToM AnmamoM. Cembst mist ['aGpuaiia — 3TO UCTOYHUK
OTBETCTBEHHOCTH. POJCTBEHHBIC CBS3M HE JAIOT €My YyBCTBAa MOMJICPIKKH, a

CKOpee 00pEeMEHSIOT.

5. Konnent «Jlocyr/ Leisure» (12 1eKCHYECKUX €MHMII)
Tepmunsr: Parallax, Balzac, Sudoku, gallery video installations, cooking

with chilli, garlic, ginger, visiting parties with canapés, reading the Koran,
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smoking cigarette on balcony, drinking champagne alone, emailing humorous
notes, crossword.

dparmMeHTsI:

1.  “Gabriel Northwood spent Wednesday morning with his feet up on
the desk reading the Koran.”

2. “He watched television, he saw new films and went to galleries...”

3. “He learned how to cook modern food from bestselling books and
didn’t sniff at them because their authors had been on television.”

4, “A bottle of wine in his cramped rooms in Chelsea.”

Ctnnuctnueckue HpI/ICMH:

1. “Gabriel was reading the Koran...” CuMBoiu4eckass UpOHUS: YTECHUE
KaK JJOCYT, HO C OTTEHKOM MPO(EeCCUOHAILHOTO U JIMYHOTO MOUCKA.

2. “Any educated person these days, he told himself, really ought to have
read the Koran.” Uponndeckuii BHyTpEeHHUI MOHOJIOT: CAaMOIPOCBEIIEHUE IO/
BUJIOM JIOCYTa, MPOAUKTOBAHHOE NMpOo(ecCuoHaIbHON HEYBEPEHHOCTHIO.

3. “He practised civil law, when he practised anything at all...” Haméx Ha
JIOCYTOBYIO MPAa3IHOCTh BMECTO HACTOSINIEN 3arPyKEHHOCTH.

4, “With little other preparatory work to do...” IToBTopstomIHiics MOTHB
Jocyra o HeoOXOAMMOCTH, a HE TI0 BBIOOPY — CKphITas 6e3padoTuria.

Jlocyr HopTByna — KHUTH, TENEBU30p, UCKYCCTBO, KyJIMHApHUsA, TO €CTh
BCC HHTCIJICKTYAJIbHOC, OAWMHOYHOC M 3aMKHYTOC. OH moutu He O6HIa€TC$I C
JobMU B cBOOOMHOE Bpems. [locyr 'aGpunna Cily»KUT CpelicTBOM yXoja OT
peanpbHOM COLMAJIBHOW XKM3HU B MHUP HMJIEW M KHHT, YTO IOATBEPKIAET €ro

HN30JI0UIO.

6. Konnent «Hacrpoernre/Mood» (11 nekcuueckux ¢IuHUIT)

Tepmunsr: shivering, melancholy, lift his spirits each day, sleeplessness,
self-doubt, career failure, envy, nostalgia, discomfort among the rich, cynicism,
existence lacked conviction.

@parMeHThI:
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1. “Gabriel Northwood disliked his reputation for being melancholy

and did what he could to undermine it.”

2.  “Even with all these efforts, he never found his spirits lift to meet
the day.”
3. “Partly, he supposed, it was because he seldom slept well.”

4.  “He had looked with incredulous envy at the side of the bed
occupied for five years off and on by Catalina, now gone.”

CTHIIMCTUYECKUE TIPUEMBI.

1. *“..a barrister in his middle thirties, was reading the Koran, and
shivering.” OnuTeT U ceHcopHas MeTa(opa OJJMHOYECTBA U YSI3BUMOCTH.

2. “He could be melancholy and sometimes seemed to switch off from the
conversation.” Omurersl «melancholy» u «switch off»: smoumonansHas
OTCTPAaHEHHOCTh KaK YaCTh €ro MOCTOSTHHOTO COCTOSTHUSL.
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3. “With little other preparatory work to do..” IlaccuBHOCTh Kak
COCTOSIHUE: MOJABJICHHOCTh U 0€CCHIINE MAaCKUPYIOTCS IO PyTHHY.

4. “...he told himself, really ought to have read the Koran.” Camouponus
Y COMHEHHE: BHYTPEHHSISI HEYBEPEHHOCTh U TTOMCK CMBICIIA.

Hactpoenue [Mabpuans onpeensaeTcs rI1yOOKOM neyasiblo,
OECIOKOMCTBOM, TMpecienyromeid OCCCOHHHUIIEH H YyBCTBOM YIYIIEHHBIX
BO3MOXKHOCTEM. OTa MEJIAHXOJUS TMPOUCXOAUT W3 €ro OAMHOYECTBA W
pa3pyLICHHOM JIMYHOW Xu3HU. Mupoomymenue HopByna xapaxrepusyercs
COYETAaHUEM CKEMNTUIIM3MA, TPYCTH U OIIYIIEHUS BHYTPEHHEH HCTOLIEHHOCTH,
YTO JIEJIAET €0 NICUXOJIOTMYECKH "TTIOTEPSHHBIM' IEPCOHAKEM B KHUTE.

Takum oOpazom, coruanbHbii THNAX ['abpusna HopTByna mpencraBieH
BenynuMu koHuentamu «llpodeccus», «Jlocrarok», «l'opom», «Cembsin,
«docyr» u «Hactpoenue», Hauboiee penpe3ecHTATUBHBIMU U3 KOTOPBIX
spisiroTcst «[Ipodeccus» n «Hactpoenney, Tak kak UMEHHO MPodecCHOHATbHAS

HACHTUYHOCTE MU OMOLMOHAJIBHOC COCTOAHHEC OINPCACIIAIOT €ro ITI0JIOXKCHHUE B

COLIMAJIBHOM CTPYKTYpE.
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Hanbonee 3HAUYMMBIMU CTWJIMCTHYECKHUMH TMPUEMaMH  BBICTYMAIOT
UPOHUSI, KOHTpacT W Metadopa, Tak KaK OHH IMOAYECPKHUBAIOT KITFOUYCBBIC
npoTtuBopeuns ero cymiectBoBanus. Uponus ("He practised civil law, when he
practised anything at all...") oOnaxaer xkpusuc mpodeccHoHATEHOM
unaeHTuaHocTd, KoHTpacT ("In his small rooms in Chelsea...") nemoncTpupyer
pa3pbIB MEXIy MPECTIKHON JIOKAIMel W CKPOMHBIMH YCIIOBHSIMHU JKH3HH, a
metadopa ("reading the Koran, and shivering") mepemaer 3K3MCTEHIIMATBHYIO
TPEBOTY U TyXOBHBIEC TIOMCKH.

Coumanpueiii Tunax ['abpusna HoptByna mpencrasisier co0oil mopTpeT
WHTEJJIEKTyalla-MapruHaia B coBpeMeHHoM Jlonmone. Kak Oappuctep 06e3
MIPaKTUKH, OH CYIIECTBYET Ha Mepudepuu IOPUIUYECKOTO COOOIIECTBa, YTO
OTpakaeT KpHU3UC TPAAMIMOHHBIX TMpodeccuii B JMOXy (PUHAHCOBOTO
Kanutanu3ma. Ero marepuanbHOEe TMOJIOKEHHE - MOCTOSTHHOE OajJaHCHUPOBAHHE
Ha rpaHu OeAHOCTU mpu GOPMATLHON MPUHAJICKHOCTH K CPEIHEMY Kiaccy -
MOTYEPKUBACT COIMATBHYIO YSI3BUMOCTh 00pa30BaHHOTO CJos. ['opoa A Hero
CTAHOBHUTCSl MPOCTPAHCTBOM MpOdEeCcCHOHATBHBIX HEyAad M CeMEWHBIX
00s3aTeNbCTB, @ HE BO3MOXHOCTeW. CemeiiHble CBs3U (YXOJ 3a MCUXUYECKU
OOJILHBIM ~OpaToM) CKOpee OTAromarwT, dYeM moaaepkuBaroT. Jlocyr,
HAIIOJIHCHHBIA WHTEJUICKTYalbHBIMU 3aHSATHUSMH B  OJMHOYECTBE, CIYXKUT
3alIUTHBIM MEXaHU3MOM OT pEaJbHOCTH, HO HE TPHUHOCUT YTCIICHHUS.
JlomuHUpYytoiee MEJIAaHXOJINYECKOE HACTPOCHHE, coyeTarolee
npodeccuoHanbHbIe COMHEHUS, (DMHAHCOBYIO TPEBOTY U OJK3UCTCHIIMAIHHYIO
OMYCTOIICHHOCTh, JIeJIa€T €ro SPKUM MPEACTaBUTENEM '"TOTEPSHHOTO
nokosieHus!"  OpUTaHCKUX  TOpodeccHoHaIoB -  OOpa3oBaHHBIX,  HO
HEBOCTPEOOBAHHBIX, PEQIIEKCUPYIOIINX, HO HECMOCOOHBIX K neWctBuio. Ero
COIMAJIBHBIN TUTIAXK BOTUIONIAET KPU3UC TYMAaHUTAPHON UHTEILTUTCHITNN B MUPE,

r7ie TOMUHUPYIOT (DUHAHCOBBIC CIIEKYJISIIMN U IParMaTUYHBIN pacyer.

P. TpanTep — iMTepaTypHbIi KPUTHK
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Pansd Tpantep — npeacraBuTeNb aHTIUICKON WHTEIUTUTEHLIUN CPEIHETO
kinacca. OH mpencTaBisieT cOOOW KapUKaTypHOIO JIMTEPATYpHOTO KpUTHKA,

KOTOPBIN MUIIET paau 3apaboTKa, a He paJid MPaB/bl.

1. Konnenrt «IIpodeccus/Professiony (34 nekcruueckux eIuHUIL)

Tepmunsl: reviewer, critic, literary agent, novel, an anonymous review,
The Toad, Outpost, Actium, editor, manuscript, book review, essay, Visiting
Professor, creative writing, the trade magazine Flyleaf, article, biographer,
lecture, students, book prize, category winner, publishing, review pages, fiction,
author, column, cultural work, university offer, book club moderator, grammar
school, spelling and syntax, second-hand publication, moderator, essay writing,

newspaper reports.

®parMeHThI:
1.  “He was meant to celebrate his book, his subject or himself.”
2. “Here (The Toad) Tranter could place a powerful antidote to

compliments that had appeared elsewhere.”

3. “Flyleaf, the trade magazine, agreed... against Tranter’s
authoritative work on A. H. Edgerton.”

4.  “We are not considering other applicants at this time.”

CTHITUCTHYECKUC TTPUEMBI.

1. “He had rehearsed his speech a hundred times, but still wasn’t happy
with it T'unmepbona:  IEeMOHCTpUpPYET  TILECTaBUE U TPEBOKHYIO
camope]IIeKCHIO TIepe1 MyOJIMYHBIM TPU3HAHUEM.

2. “The single thing he felt most passionately about books and writing was
that it was wrong that Alexander Sedley, among others, had enjoyed more
success than he had.” Mponus: nmeHHOCTHAs penpe3eHTalus mpoPeccuu CKBO3b
MPU3MY JINYHON OOHUJIBI.

3. “He’d begin, he thought, with feigned surprise...” Uponus: nucarenb

MBICJIUT HY6HI/I‘—IHOG BBICTYIIVICHHUC KaK JIUTCPATYPHYIO CIICHY.
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4. “His opinions had been fully discharged in his years as a reviewer...”
Mertadopa «discharged» u3 iekcuku opy>Kusi: KpUTHUKA KaK aKT HAIAICHUS.

P. Tpantep, npodeccuoHanbHBIi KPUTHK, OH 3apabaThiBacT Ha JKHU3Hb
pElEeH3USIMU U CTaTbhsIMHM, IyOJMKYeMbIMH 10 3aKa3y, B OCHOBHOM B
CTICIIMATU3UPOBAHHBIX M3AaHUAX. ETo paboTa mocTpoeHa Ha MHTEIUICKTYaaIbHOM
SPYAMIIMA U HUPOHUYECKOW oTcTpaHéHHOCTH. HO, HECMOTpsSI Ha KaxylIyrOCs
IIOJIKOBAHHOCTb, P. Tpantep HCTIBITHIBAET poecCHOHaTBEHYIO
HEYTOBJIETBOPEHHOCTh. OH  paboraeT ckopee (pumancepoM, HEKEIH
COCTOSIBIIMMCSI aKaJeMUKOM WJIM HACTOSIIMUM mrcareraeM. OH — TUIaXX KPUTHUKA
C MHUCATEIbCKUMHU aMOUWIUSMU, BBIHYKJICHHOTO TOJIaraThCsl Ha MyOJHMKAINKA B

HU3JaHUAX BTOPOI'O IlJIaHa.

2. Konnent «Jloctarox/Wealthy (15 mekcnueckux eIuHuII)

Tepmunbr: bank statements, books sales, no paperback offer, expenses,
editor’s budget, school contract, financial secure, money was tight chez Tranter,
£30,000, £22,500 per annum, £5,000 plus expenses, category winner, junk —mail
offers, other oddments, journalism income.

®parMeHThI:

1.  “Money was tight chez Tranter. Two book reviews a week
generated £450, and a monthly Toad piece was worth a further £300.”

2. “With asingle offer, made him financially secure.”

3. “The headmaster’s opening offer was £5,000 plus expenses and any
secretarial help he wanted.”

4.  “He sometimes regretted all the books he’d sold on to Bellswift...
that enabled him to continue to live in Europe’s most expensive city.”

CTUunucTu4ecKre MprueMbl:

1. “The post pays £22,500 per annum...” (IpuriaiieHue Ha TOJLKHOCTD
npodeccopa) [udpa noguépkuBaeT HEBBICOKHM, HO CTAaOWJIBHBIA JOXOA

KYJBTYPHOTO KJIacca.
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2. “This letter had, with a single offer, made him financially secure.”
HUponnueckass  metadopa: MHHMass  «puHaHCOBass  0O€30MacHOCTb» B
aKaJeMUYECKOM CEKTOpE.

3. “He read it again. No, it seemed genuine enough.” Henosepue u
CKEIICUC K YIYUIICHHUIO YCIOBUN — MPU3HAK HU3KOTI'O COLIMAJIBHOIO KaluTaa.

4. “Good things did sometimes happen?”” BonpocutenbHoe npeaioKeHne
C 3JIEMEHTOM PUTOPUKH: HaJIEXK/1a HA MaTepUaIbHOE MPU3HAHNE.

[lepconax ABSUIETCS IpEeICTaBUTEIIEM HU3KO00ECIIEYEHHOT O
WHTEIJIUTEHTHOTO KJacca, KUBYIIUH «OT TOHOpapa 0 TOHOpapa», IpHU STOM
TIIATENbHO cuuTaromuii goxonael. P. Tpantep He OelneH, HO TOCTOSIHHO
OamaHCUpPYeT MEXAy JUTEPAaTypHOIl penmyTanueil 1 (MHAHCOBBIM BBIKUBAHUEM.
Ero mup — Mup He AeHer, a KHWKHBIX NOJIOK. J[eHbI'M 111 HEro — CKOpee

CHMBOJI HpO(i)CCCI/IOHaJIBHOFO IIPpU3HaHUA].

3. Konnent «I"opoa/City» (22 nekcudeckux eIUHUIT)

Tepmunsr: Ferrers End, Mafeking Road, North Circular, Epping Forest,
Loughton, Chigwell, Camden Town, Canonbury, Lamb’s Conduit Street,
Hackney, Bermondsey, Tottenham, Edmonton, Harringay, suburb, open spaces,
smog-producing factories, a sooty brick nonentity, high street, three near-
identical roads, modest houses, open spaces, blackened bridge.

®parMeHThI:

1. “Tranter’s road was called Mafeking Street and was occupied
mostly by Kurds.”

2. “He tried to picture those first tenants: manual workers who
commuted to the smog-producing factories...”

3. “Ferrers End, where R. Tranter watched a murky sun appear in the
distance over Loughton and Chigwell.”

4.  “He occupied the first floor of a two-storey building, and... one of a
row that varied only in external paint colour.”

CTunucTuueckue IPUECMBI.
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1. “One of the good things about Mafeking Road, perhaps the best thing,
was that it was at the start of the postman’s delivery round...” Uponus u
rurnep6oa: ypOaHUCTHUECKOE YIOBOJBCTBHE CBEIEHO K MEIKOH OBITOBOM
BBITOJIC.

2. “Septimus Harding curled up beside him...” Meradopa: "curled up"
MOJKET HaMEKaTh Ha SMOIMOHATBHYIO 3aKPBITOCTh WIIH (PU3HUECKYIO CIIa00CTh.

3. “He stood in the kitchen making tea...” UpoHus: KyJabTypHBII Y€IOBEK
B JIOHJIOHCKOH OOBIIEHHOCTH.

4. “He laid the letter down on the melamine work surface.” JleTanu3amus:
0aHAIBHOCTh UHTEPhEPa MOAPHIBACT MILTFO3UIO MHCATEIBCKOTO BEINIHS.

P. Tpantep XUBET B Mano3aMETHOM, MHOTOHAIIMOHAJLHOM M HEMHOTO
nenpeccuBHOM nipuropoze Jlongona. O6pa3 ropoa B €ro BOCIIPHUITHU CBSI3aH C
yIagKkoM, MaprHHaIM3alueld ¢ yINyIEeHHBIMH  BO3MOXHOCTAMHU.  OH
MHTEJUIEKTyall Ha OO0OYHMHE OOJBIIOTrO0 Topoja, KUBYIIUH B TMpeAenax ero

KyJbTYPHO, HO HE IKOHOMHYECKOU cephl.

4. Konnent «Cembsi/Family» (7 nekcuueckux eIuHUII)

Tepmunbr: Septimus Harding (cat), no wife, parents, old friends, no
children, Oxford friends, no partner.

@parmMeHThI:

1. “...including fifty-eight to libraries and twelve to the author’s mother.”

2. “He lived with a cat called Septimus Harding...”

3. “He had also invited a married couple he had known since Oxford...”

4. “..the woman novelist of his own age, who made her living by
broadcasting...”

CTuiucTuueckue HpI/IeMH:

1. “Septimus Harding curled up beside him...” [lepconndukanms: Kot Kax
€AMHCTBEHHBIN CIIyTHUK TpaHTepa — aJuIr03usl Ha OJMHOYECTBO.

2. “There was a clean white envelope on which his name and address had

clearly not been spat out of a ten-gigabyte mailing list...” MeToHuMus u
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MMAaCCUBHO-AaIrpCCCUBHAA MPOHUA: OTCYTCTBUC JKUBbBIX YCIIOBCUCCKUX 0THOI].I€HI/II>1,
3aMC€Ha UMHU KOMMyHHKaHHeﬁ.

3. “He was towards the end of the OBEs, his surname being deemed to
start with R for Rashid, not A for al.” (koHTeKCT HepeMOHHMH, Ha KOTOPOH OH
npucytcTByer) OTpakeHHe OTUYXKIEHHUS: CMEIICHHEe W IyTaHula JaXe B
dbopMaIbHOM pacCIoOpsIKE — CHUMBOJI HECTAOMJIBHOM COITMATIBLHON «CEeMEHHOM
NACHTUYHOCTHU.

4. “In Ferrers End, in his book-lined sitting room, R. Tranter was posting
an early opinion of a new novel on a popular bookseller website”. ®pa3a
COJICP)KUT DJIEeMEHT wupoHuu. early opinion Ha camMoM jelie  SABISETCS
BBIMBIIIJICHHON peueﬂsneﬁ, HaIlKCaHHOU O€3 IMPpOYTCHUA KHHUI'H. OTO MO3BOJISIET
aBTOPY BBICMEATH CHCTEMY MEIUa-OICHOK, TIJe MHEHHEe GopMupyercs A0
3HAKOMCTBA C IIPOU3BCACHHUCM.

TpaHTep — OILI/IHOKI/Iﬁ yeJoBeK. Ero «cemps» — 3TO KOT U OTI[aJ'IéHHBIe
NPUATENH, U JAPY3bsi, B OCHOBHOM M0 NpodeccuoHanbHOM TUHUU. OH HE UMEET
OMN3KUX JIMYHBIX OTHOIIEHHH. Ero corajJbHas JKHU3Hb  OI'paHHUYCHA
JUTEPATypPHBIMHU BeUYE€paMH. JTO YCHUIIMBAET €ro U30JMPOBAHHBIN B COUUAIIBHOM

Y JTUYHOM TUTaHE o0pas3.

5. Konnent «Jlocyr/ Leisure» (17 IeKCHYECKUX €MHMII)

Tepmunsr: books, reviews, white PC, horoscopes, Stargazer, reading,
newspapers, tea, walking, second-hand shops, Sunday papers, woodwork, hand-
made bookshelves, emails, writing, DIY furniture, poetry.

dparMeHThI:

1. “With a cup of tea on the table next to him and with Septimus
Harding on his lap...”

2. “The sitting room was entirely lined with bookshelves that Tranter
had made himself...”

3. “Tranter logged on to the e-mail at his white PC.”
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4.  “He threw the sport and City sections into the recycling basket and
turned to the book review pages.”

CTunucTuyeckre mpueMsi:

1. “Tranter found various phrases popping into his mind.” Tlotok
CO3HaHUs Kak (opma JIocyra HHTEIeKTyaja, 3aMKHYTOro B cele.

2. “Striking contrast ... Today’s media darlings ... Hands out of your
pockets at the back, we’re talking about you ...” poHHs: 10CyT aBTOpa COCTOUT
B MIPUAYMBIBAHUU CAaTUPUYECKUX (pa3.

3. “Winners, however, were then supposed to say something important
about literature...” Uponus: pedaekcus Hag npodhecCUOHAIBHBIM JOCYTOM KakK
COIIMAJIBHBIM CIIEKTAKJIEM.

4. “His idea of literature was that it should be against things...”
['eHepanuzanusi: aBTOp CO3JaeT TMOPTPET TMEpPCOHaXa C  YIPOLICHHBIM,
BO3MOXKHO, pPaJUKaJIbHBIM  B3IJISOM HAa  HMCKyccTBO.  Vcmonb3oBaHue
TeHEpaATM3aIMy TOJUYEPKUBACT JOrMAaTHYHOCTh 3TOTO B3IUISA/IA, B TO BpeMs Kak
HeomnpeneaeHHocTh  "against  things"  ocTaBisieT  mPOCTPAHCTBO  JUIS
KPUTHYECKOTO OCMBICIICHHUS.

Hocyr P. Tpantepa HeoTmenum ot ero npodeccuu. OH AemaeT Bce B
OJIMHOYECTBE:  YWTaeT, MuIeT, pasMmbinuisier. Jlaxke  ero  jgocyr
npoecCHOHATM3UPOBAaH, YTO TOMYEPKUBAECT OTCYTCTBHUE TpPaHUI] MEKIY

paboTO# U INYHOM KU3HBIO.

6. Konnent «Hactpoernrne/Mood» (21 nekcuueckux ¢IUHUIT)

Tepmunnr: university made him develop a defensive layer, bitterness,
envy, disappointment, scorn, sarcasm, skepticism, regret, satisfaction,
frustration, dread, obsession, insecurity, snippy, melancholy, fury, ambition,

irony, depression, loneliness, hunger for recognition.

@parMeHThI:
1.  “Tranter’s problem was that he had nothing positive to say.”
2. “..deliciously lame... embarrassingly, deliciously lame.”
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3. “He shivered with pleasure — then had a moment’s doubt.”

4, “It changed into crystalline, insoluble bitterness.”

CruiucTuueckue IIPHUCMBI.

1. “He had been up since six, unable to sleep for thinking about the Pizza

29

Palace prize dinner...” Dnudopa M TpeBora: HEYBEPEHHOCTb IOJ MAaCKOM
aMOUIHiA.

2. “He sighed and went to the kitchen to make tea.” IIpocras, 6pITOBas
JieTalb KaK BbIPA3UTEh BHYTPEHHEHN YCTaIOCTH.

3. “People would laugh at him.” BHyTpeHHHMiI MOHOJOr H CTpax
OCMESIHUSA: YSI3BUMOCTH KYJIBTYpPHOTO 3TO.

4. “He laid the letter down on the melamine work surface.” IloBTop:
MOBCEIHEBHAA JIeTallb KaK MapKep OAMHOYECTBA U CTATHYHOM JKU3HU.

Hactpoenue P. TpanTepa MeHseTcs OT €OKOW 3JIOCTM K 3aBUCTU U
caMo0JI0BOJILCTBY. OH HaciaxkJIaeTcs HeyJadyaMu JpPYyTrux, HO B TO K€ BpeMs
OoUTCS OBITh OCMESTHHBIM.

Takum 00pa3oM, COIMANBbHBIA THUMAX JUTEPATYpHOTO KpuTHKa P.
Tpantepa mpencraBnen Bemymumu kouientamu «lIpodeccus», «loctaToky,
«T"opon», «Cembsy», «Jlocyr» n «Hactpoenue», Hanbosee penpe3eHTaTuBHBIMU
u3 koropeix sBisitorcs «lIpodeccus» m «Hacrtpoenuwe», Tak Kak HMEHHO
npodeccuoHanbHas UACHTUYHOCTh M SMOIMOHAIBHOE COCTOSHUE OMPEIESISIIOT
€ro MECTO B COLIMAJIbHON UEPAPXUHU.

Hanbosnee 3HAUMMBIMH  CTWJIMCTHYECKMMH TMPUEMAMH  BBICTYMAIOT
UpOHHUs, rurnepbonsa u Meradopa, TaKk KaK OHU PACKPBIBAIOT TIyOMHHBIE
npoTuBopeunsi ero xapakrepa. Mpouus ("He practised civil law, when he
practised anything at all...") oOHaxaer Kpuzuc mnpodeccuoHaILHON
camopeanuzamuu, runepoona ("deliciously lame... embarrassingly, deliciously
lame") moguépkuUBaET €ro S3BUTEIHLHOE OTHOIICHHE K JTUTEPATYPHOMY MHUPY, a
meradopa ("crystalline, insoluble bitterness") nepega€r sK3UCTEHIMANTBHYIO

ropedb HCYJIAYHHKA.
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Commanbupiii Tunax P. Tpantepa mpenctaBnser co0oil caTUpUUECKHiA
IIOPTPET COBPEMEHHOTO MHTEIUIEKTyalla-MapruHaia. Kak nmurepaTypHsblii KpUTUK
0e3 MOCTOSIHHOTO MECTa B aKaJeMUYECKOM Cpejie, OH CYIECTBYET Ha 00OuYMHE
KyJBTYPHOTO TIpOIecca, YTO OTpakaeT KPU3HC T'yMaHWUTapHON mpodeccuu B
ANOXY KOMMEpUMAIu3aluu JUTEpaTypbl. Ero MarepuanbHOE IMOJOKEHUE -
MOCTOSIHHOE ~ OaJaHCHUpOBAaHHWE  MEXKIYy  OTHOCUTENbHOW  (pUHAHCOBOM
CTaOMIBHOCTHIO U TNPOQPECCHOHANBHON HEBOCTPEOOBAHHOCTHIO - JENAET €ro
TUNHWYHBIM TPEACTABUTENEM ''TIpeKapraTa yMCTBEHHOTO Tpynaa". JIOHIOH B ero
BOCIIPUSITUU - MPOCTPAHCTBO YIYIIEHHBIX BO3MOYKHOCTEH, TJI€ OH BBIHYXICH
XKUTh B CKPOMHOM MPUrOopoAe, Oyaydd OTPE3aHHBIM OT LIEHTPOB KYJIbTYPHOU
BiaacTh. CeMelHble CBSI3UM MPAKTUYECKU OTCYTCTBYIOT (€IMHCTBEHHBIN 'diieH
ceMbH" - KOT), YTO YCWJIMBAET €r0 COIHMAIbHYIO M30JA1KI0. JlOCYT MOTHOCTHIO
CIIUBAaETCAd C NPOPECCHOHATIBHOU AESTENbHOCThIO, MOAYEPKUBAS OTCYTCTBHE
JUYHOM KU3HU. JIOMUHUpYIOLIEE HPOHUYECKU-03I00JIEGHHOE HACTPOECHHE,
coueTarolee Npo(ecCHOHaANBbHYIO 3aBUCTh, TBOPUYECKYIO HEYAOBIETBOPEHHOCTD
Y DK3UCTEHIUAIBHYIO TOCKY, I€JAET €r0 IPKUM BOILIOIIECHUEM "HENPU3HAHHOIO
reHus’" - 4eysoBeKa, YbM aMOMIMU 3HAYUTENIBHO MPEBOCXOAST €ro peajbHbIe
NOCTHKEHHsI. Ero counanpHblil THAXX BOIUIOIIAET KPU3UC MHTEIIEKTYAJIbHOTO
KJjlacca B COBPEMEHHOM OOIIECTBE, IJ€ KyJbTYpHBIH KamuTaja 00eCleHUBAeTCs
nepes JIMIOM KOMMEPUYECKUX UHTEPECOB.

[IpoBeneHHbI aHaANU3 XYAOXKECTBEHHOW PpENpPE3CHTALUU COLMAJIbHBIX
tunaxket JIOHIOHA, TO3BOJIAET CHENaTh BBIBOA O HaubOoJee BbIPAXKEHHBIX
COLIMAJIBHBIX O0pa3ax, a MMEHHO: 1) colMalbHbIA TUNax (UHAHCHCTA; 2)
COIMAJIBHBI  TUMaX O0Oraroro TOJAPOCTKAa; 3)  COIMAIBHBIA  THIAX
JUTEPATYPHOTO KPUTHKA; 4) COLMAIBHBIA THUNAX OJUHOKOIO IMPEACTaBUTEINS
JIOHJIOHCKOW OOTeMbl; 5) COIMAaIbHBIN THMaXX HE3aMETHON TepOMHHU padodvero
KJ1acca; 6) COUMANIbHBINA TUMAX CTYJEHTAa-MHUIPAHTA B YCIOBUSIX MEraroJimca

KoHuenrtyanbHas penpe3eHTalusi JaHHBIX COLMATIbHBIX THUHAXKEH UMeeT
CJIEAYIOLIE KIIKOYEBBIC YEPTHI.

Konnent «ITpodeccus» (“Profession”) — 105 nekcHyecKkux equHUIL
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Konment «"opoa» (“City”) — 107 ekcH4ecKux eIuHHIL

Konnent «Cembs» (“Family”) — 67 nexcHueckux eIuHuUIL

Konmenrt «locyr» (“Leisure”) — 81 yiekcudeckas eJMHALIA

Konnent «Jloctatox» (“Wealth”) — 99 nexcrnueckux eauHMI

Konnent «Hactpoenue» (“Mood”) — 87 jtekcHuecKux eIuHUIL

Konnent «KynbrypHas unentiuunocts 1 Peurus» (“Cultural Identity and
Religion”) — 12 nekcHYeCcKUX eUHMII

KonnenT «O6pasoBanue» (“Education”) — 23 neKCHUeCKHUX ¢IUHUIL

bonee HarisiAHO PE3yJibTaTbl aHaJIM3da KOHLCITOB IIPCACTABIICHBI Ha

pucyHke 1:

B JTocTaTok
B Jlocyr

B Cembst
Hopon

E [Tpodeccus

B KynsTypHas
HWACHTUYHOCTD U PEJIUTUS

B Hactpoenue

Pucynok 1 — AHanu3 KOHIIENTOB B IUCKYPCUBHOM PENPE3CHTALINN COITUATBHBIX
TUNAXEN

KpyroBass samarpamMma HarisgHO JASMOHCTPUPYET JTOMHWHHUPOBAHUE
koHuenra «lIpodeccus» (22%). D10 CBUIETEIBCTBYET O BHICOKON 3HAYUMOCTH
npodecCHoHaNbHON USHTUYHOCTH TEPOEB B paMKkax pomaHa. Ha BTopom mecte
no yacrore — koHuenTsl «Jlocraroxk» (17%) u «Hactpoenue» (15%), uro
MOJUEPKUBACT BAXXHOCTh (PUHAHCOBOTO TOJOKEHUS W OMOIMOHAIBHOTO

COCTOSIHUA KaK KIHOYCBBIX XapPaKTCPUCTHUK nepCOHaxceﬁ. Menee BBIPAKCHBI
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koHuenTel «CeMmbsi» (11%), «docyr» (14%) u «l'opon» (18%), uro Moxker
TOBOPUTH O BTOPUYHOCTH ITUX ACTICKTOB B COITMATBHON THUITA3AIIHIH.

Takum o0Opa3oMm, CTpyKTypa KOHIIENTOB B JHCKYpCE YKa3bIBacT Ha
MPUOPUTET TIPArMAaTUYECKWMX W CTAaTyCHBIX XapaKTePUCTUK B JaHHOM

IIPONU3BCACHUU.

Konuent «CoBpeMeHHoe 001ecTBO JIOHI0HA»

JIOHZOH  BBICTYNACT  CAaMOCTOSITCJIBHBIM ~ IepoeM  pOMaHa |
XapakTepu3yeTcs HaOOpOM THIHMYHBIX YE€PT, KaK M OCTaIbHBIC IEHTPAIbHBIC
nepcoHaxu. I103ToMy MBI MOXEM TOBOpUTh O JIOHIOHE KaK O COIHMAaIbHOM
tunaxe. JIOHIOH, KaK COIUAJIbHBINA THITaX, UMEET CBOIO BHEIIHOCTb, CBOW TOJIOC
U XapakTepHble chepbl AeITeIbHOCTH. PaccMOTpuM XapakTepucTHKH JIOHI0HA
KaK COIMAJIbHOTO THIAXa Yepe3 HanboJiee pernpe3eHTATUBHbIC KOHIICTITHI.

B 3TOM KOHIIENTE MpencTaBiIeHbl BEIyIIUEe CPEepbl COIHATBLHON KU3HH
xwurtens JIoHIoHa Yepes KIIF0YEBbIe KOHIIETITHI:

1. Konnent «Pexmamay (“Advertisement”)

2. Konnenit «Tparcmopt» (“Transport™)

3. Konnent «Apxutekrypa» (“Architecture”)

4. Konuent «Murpanus u 3koHomukay (“Migration and the economy”)

5. Konnent «Menua u xynerypa» (“Media and Culture™)

Konnent «Peknamay (15 nekcuueckux eIuHUIL)

Tepmunsr: billboard, supermarket goods, bar codes, gallery promotion,
catalogue introduction, public relations agency, Pizza Palace, posters, fashion
magazine, caption, gossip columns, press release, advertising leaflets,
newspaper space, exhibition sponsor.

dparMeHThI:

1. “Anagnorisis V, ha take on consumerism that was made up of

repetitive patterns of barcodes, cut from the back of supermarket goods.”
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2. “According to the press release, all traces of the gallery’s normal
atmosphere have been purged.”

3. “The Pizza Palace Book of the Year prize, somewhat
controversially, was awarded...”

4.  “Naked women with golden skin advertised skin topics in the
Boulevard Gambetta.”

CTuucTuueckue HpI/IeMBI:

1. “All traces of the gallery’s normal atmosphere have been purged.”
JlaHHO€ TpEeNIOKEHHE CONEPKUT OKCUMOPOH, YCWIMBAs KOHTPACT MEKIY
OOBIYHBIM COCTOSIHUEM IMPOCTPAHCTBA U €r0 HBIHEIIHEW MyCTOTOW. DTOT MPUEM
HO,Z[LIépI(I/IBaeT IIOJIHYIO TpaHC(l)OpMaL[I/IIO rajcpcu, cCo3gaBasad OIIYIICHUC
HEECTCCTBECHHOCTHU U JUCCOHAHCA.

2. “The restaurant chain that claimed to have put the pizza into
pizzazz.” JlaHHOe TIpEMJIOKEHUE COACPKUT upoHUI0. OHa  BbIpaKaer
HaMEPEHHOE NMPEYBEINYEHNE 3aCIyT PECTOPAHHOM CETH.

3. “Arguably the most daring piece undertaken by a contemporary
artist.” JlaHHOE mpenyoxkeHue ConepKUT Tunepooiy. ITOT MPUEM MOAYEPKUBAET
Cy6T>eKTI/IBHYIO OLCHKY IMPOU3BCACHUA XYOOKHHUKA, BMECTEC C TEM
NpcyBCINYKUBaA Cro 3HAYMMOCTb M IIPOBOKAIIMOHHOCTD. TaK, BBICKA3bIBAHUC
MOJIy4YaeT PEKIIAMHO-OLIEHOUYHBIA XapaKTep.

4.  “Naked women with golden skin advertised skin tonics.” /lanHoe
MPEJIOKEHUE CONEPKUT 3€BIMY. DTOT NMPUEM CO3J1a€T MPOHUYECKUU ADPEKT,
noaguCpKuBas a6cypI[HOCTB WX HAPOYUTYHO HCKYCCTBCHHOCTb PCKIIAMHBIX

00pas3oB.

Konment «Tpancropt» (15 JeKCHUECKUX eAMHUIL)

Tepmunsr: Circle Line, Metropolitan Line, Tube, train driver,
Underground depot, District Line, Baker Street station, Temple station,
Piccadilly Circus, Gloucester Road, Victoria station, Charing Cross, Tube

platform, Aldgate, permanent way crew.
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@parmMeHThI:

1. “She had been driving on the Circle and Metropolitan lines for three
years...”

2. “Gloucester Road muang a giant panda head between platforms...”

3. “Aldgate, since you ask, there’s the ghost of a woman there.”

4.  “He crossed the Temple to the Underground and took the Circle

Line to Victoria.”

CTunuctTuyeckre mpueMbi:

1. “Aldgate... there’s the ghost of a woman there.” B nanHOM OTpbIBKE
ucnonszyercs Meradopa ("ghost of a woman"), cozmatomas armocdepy
TaWMHCTBEHHOCTH U IMpeBpaliaroiias peaibHoe mecto (Aldgate) B mpocTpaHCTBO
C MUCTUYECKUM MOJTEKCTOM.

2. “Circle Line as a symbol of daily urban repetition.” B sTom
dbparmente mnpuMeHsercs pasBepHytas Meradopa, tae «Circle Line»
CTAHOBUTCS CUMBOJIOM PYTHHBI TOPOJCKON >KM3HU. DTOT MPUEM aAKIICHTUPYET
UKIMYHOCTh U O€3JIMKOCTh OOBIIEHHOCTH, CBOMCTBEHHYIO YPOAHUCTHUECKOMY
OKPYXEHUIO.

3. “Some yards below where Gabriel sat reading was an Underground
train... She slowed the train with her left hand on the traction brake control... She
rattled the train through the tunnels at forty miles per hour...” Astop
HCIOJIb3YET KOHTPACT MEXAY MACCAKUPCKOM M BOAUTEIILCKOM TOUKOW 3PEHUS.
OH MNOMYEPKUBAET BU3YAIbHYIO MOAITHUKY WHXXEHEPUM METPOIOJMTEHA. ITO
CO37a€T IMOIIMOHAIBHBIN OTKJIMK U MUDOIOTU3UPYET OOBIYHBIN TPAHCIIOPT KaK
"Mmoa3eMHbBIN MUp".

4.  “Ahead, he could see a cluster of equally large buildings in a brutal
modernist style, but he didn’t know what they were. Theatres, galleries?” Astop
UCIIONIb3YET OMUTeT. «bpyTambHBIH MOAEPHU3MY» BBI3BIBACT  OIIYIICHHE
arpeccuu, HEMPUEeMIIEMOCTH Cpellbl — apXUTEKTypa BOCIPUHUMAETCS Kak

BpaxkeOHass U OTUYKIArOIIIasl.
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Konuent «Apxutektypa» (15 nekcuueckux eauHuIr)

Tepmunsr: marble stairs, auction house, gallery walls, maroon carpet,
floorboards, glass case, installation, pub table, Bond Street shops, Imperial War
Museum, flat in Chelsea, office buildings, gallery lobby, stairwell, wrought iron
ashtrays.

DparmMeHTsI:

1. “Sophie walked through the long downstairs lobby, past the coats,
and turned to climb the marble stairs.”

2. “The walls had been stripped of their paper for the occasion and
covered with a white distemper.”

3. “Itwas a life-size model of a cow in a glass case.”

4.  “The maroon carpet over which so many Bond Street shoes had slid
since the Second World War had been priced up.”

CruucTuueckue IIPUCMBI:

1. “Bond Street shoes... since the Second World War.” ®omnkc
HCIIOJIB3YCT JJINIMIICUC, YTO CO3A4CT 3(1)(1)GKT HCAOCKA3aHHOCTH W aKOCHTHUPYCT
BHMMaHKMe Ha KiaroueBbIx AceTansx (Bond Street shoes, Second World War),
yYCuiinBasA CTUIIMCTUYICCKYIO BbIPA3UTCIIBHOCTD TCKCTA.

2.  “A sort of nimbus where the light bounced off gold and
diamonds.” ABTop mcronb3yer Mmetadopy, yrmomoosss oToIecK IparoleHHOCTEH
CBAIICHHOMY CHSHHIO. 10 npuaact OIIMCAaHUIO BOSBBIHIeHHBIfl, II104THU
MUCTHYECKUM xapaktep. JuHamuunbiii miaron 'bounced' ycunmusaer sddekt
CBepKaHwusl, Aenas o0pa3 00siee )KUBBIM U BbIPA3UTEIBHBIM.

3. “..grey high-rises marked with satellite dishes, like ears cupped to
the outside world in the hope of gossip or escape..” ABTOp HCHOJIB3YET
Metaopy. MHOTOSTaXKH CpPaBHUBAIOTCS C YIIAMH, YCTPEMJICHHBIMH K
BHCITHEMY MHPY — apXHUTEKTypa MPEBpaIIacTCsI B CUMBOJI M30JIAIUNA U JKaXK]IbI

CBA3HU, ITOKA3bIBas OTUYKIACHHOCTDb TOPOACKOIO ObITa.

Konuent «Murpanus u 3koHOMUKa» (15 TeKCuYecKux erHMIL)
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Tepmunsr: cocoa trade, African farmers, global market, hedge funds,
investment banks, prime broker, unemployment, economic survival, immigrant
worker, ethnic minority, financial relationship, outsourcing , banking collapse,
euro currency, labour force.

DparmMeHTsI:

1. “There’s a network of financial relationships among thousands of

farmers, agents, brokers across the whole of Africa.”

2. “Several million Americans would go hungry, but that was nothing
to do with him.”
3. “The driver looked reluctant to wait a second time, but Hassan

showed him the large roll of euros in his pocket.”

4, “No bank or group of banks... could replace it overnight.”

CTUnucTudecKkue mpueMsi:

1. “Several million Africans would go hungry, but that was nothing to
do with him.” ®onkc ucnonb3yeT UPOHUIO YEPE3 KOHTPACT MEKIY MACIITA0OOM
Tpareuu W TOJHBIM PAaBHOAYIIMEM IMEPCOHaXa. DTOT NPUEM MOAUYEPKUBACT
MOpPAJIGHYIO ~ CJETIOTY, IIMHU3M WM  OTYYKACHHOCTh Tepos, CO31aBas
catupuueckuii 3P Qexr.

2. “A trillion-dollar debt-hole in the American economy.” I'uiep6oJa
("trillion-dollar debt-hole") ycumuBaeT 00pa3 3KOHOMHYECKOTO KpH3HCA,
npeBpaias a0CTpakTHBIM Joir B 3puMylo  Karactpody. IlpeyBennuenue
NMOoAUEPKUBAET IOOATBHOCTh TMPOOJIEMbI M €€ MOTEHIMAJIbHO HEeOOpaTUMBbIA

Xapakrep.

Konnent «Meaua u kyiabTypa» (15 1eKCHYECKUX €IUHMUIY)

TepMuHbI:

book club, fashion magazine, news photographs, film, television, DVD
player, gallery exhibition, press release, bestseller, music video, satire, theatre
programme, literary critic, tabloids, cultural reference.

@parMeHThI:
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1.  “She’d arranged to meet Lance at 6.30 and some women from her
book club at 6.45.”

2. “Naked women with golden skin advertised skin tonics.”

3. “Music video on a screen where a woman with dyed hair mimed
fellatio on a microphone.”

4.  “Liam Hogg... richest English artist of his time.”

CTUTMCTHYECKUE TTPUEMBI:

1.  “Pizza Palace Book of the Year.” ABrop HCHONB3yeT caTupy vepes
HaMepeHHO abcypaHoe couetanue "Pizza Palace" (3aBemenue dact dyna) u
"Book of the Year (npectmwkHnas nureparypHas mpemus). OTO CO3IaET
napoAuiHbINA S EKT.

2. “Naked women with golden skin advertised skin tonics.” Wponwust
3/1eCh B OYEBUHOM MPOTUBOPEUHH: KEHITUHBI YK€ UMEIOT «30JI0TYIO KOXKY», HO
PEKIIaMUPYIOT CPEACTBA ISl €€ yIyUIIeHUS.

3. “Richest English artist of his time.” ABTOp HCIONB3yeT runepooiy.

Konnent «CoBpemennoe oOmectBo JIoHIOHa» B poMaHe MNPOHU3aH
UpOHUEH, TUNepOosiol W HpoHUEH. DTO MO3BOJSET PACKPHITH ABTOPCKYIO
MO3UIIMI0  OTHOCUTEIBHO  KalHUTAIUCTUYECKON,  KIACCOBO-PA3CIICHHOM,
NOTPEOUTETHCKON KYJIbTYPBI, TOCIIOACTBYIOIICH B TOPO/IE.

Boimensst JIOHZOH Kak CcamMOCTOSTEIBLHOTO Teposi TPOW3BEICHUS U
OTIICJILHBIN COIUATBHBIN TUIAXK, MBI MOXEM TOBOPHUTH O SPKO BBIPAKEHHBIX
KOHIIETITaX, aKTyaJIM3UPYIONINX €T0 B POMaHe.

Konnent «Pekimamay (“Advertisement”) — 15 nmekcruecKuX eIuHUIL

Konnent «Tpancnopt» (““Transport”) — 15 nekcuyeckux eIuHHUIL

KonnenT « Apxutextypa» (“Architecture”) — 15 nekcHYecKuX eIuHHMII

Konment «Murpariust 1 skoHOMuKa» (“Migration and the economy”) — 15
JICKCUYECKHUX SIMHUI]

Konnent «Memua u kyasTypa» (“Media and Culture”) — 15 nekcuueckux

€ IVHUI]
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HarmnsiiHo npoBeieHHbIN aHaIU3 IPEICTAaBIIEH HAa PUCYHKE 2.

M KoHuenTt «Peknama»

W KoHuenT «TpaHcnopT»

M KoHuenT « ApXutektypa»

® KoHuenT «Murpauma v

9KOHOMMUKa»

® KoHuenTt «Meaua u
Ky/ibTypa»

Pucynok 2 — AHanu3 KOHIIETITOB COIIMATIbHOTO THUMaxa JIoHmoHa

2.2 Metonnueckas 4acThb

Ha ocHoBe mpoBeneHHOTO (PpelMO-CIOTOBOTO  aHalu3a MOXKHO
3aKJIIOUYUTh, YTO JUCKYPCHUBHAsi pEMpe3eHTAlUs] COIUAIbHBIX  TUIAKEH
coBpemenHoro Jlongona B pomane Cebacthsina ®onkca «Henens B nexadpe»
peanu3yeTrcsi 4epe3 CHUCTEMY KOHIENTOB, BKIIOYAIOIIMX JIEKCUYECKHE U
(dbpazeosorMuecKue €IUHUIBI, KOTOPhIE OTPAKAIOT KIOYEBBIE ACIHEKThI
TOPOJCKOW JKHU3HU. B mHccienyeMoM TEKCTe LEHTPaTbHOE MECTO 3aHUMAIOT
koHuentel «lIpodeccun», «lopom», «Cembsi», «Jlocyr», «Jloctatok» u
«HacTtpoenue», a Takxke KOMIUIEKCHBIH KOHIENT «CoBpeMEHHOE OOIIECTBO
Jlonnona». Yepes HHMX aBTOp CO3Ja€T MHOTOIPAHHBIE COLMAJIBHBIE THUIIAXKH,
packpbiBasgs HX MNpoGEeCcCHOHANbHYIO JAESTEIbHOCTh, OBITOBBIE YCJIOBHS,
MaTepUAIbHOE TOJIOKEHUE, CEMEUHbIC CBSA3M M AMOIMOHAIBHBIE COCTOSHHSI.
JlaHHbIE KOHLEMNTHI MO3BOJSIOT MOKAa3aTh KOHTPACTBI MEXKIY PA3HBIMHU CIOSIMHU

HaceJieHWsT U Tepeaath atMocepy Meramonuca Hadana XXI Beka. Takum
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obopazom, CebactbaHn DOJIKC HE TOJIBKO PHUCYET ACTATM3UPOBAHHBIE O0pa3bl
MEPCOHAXKEH, HO W PENPE3CHTHPYET OoJiee IMUPOKUN COIUOKYIBTYPHBIHA
KOHTEKCT, JaBasg 4YUTATEII0 BO3MOXHOCTh THyO)Ke TMOHATh CHenudUKy
COBPEMEHHOI0 OPUTAHCKOTO OOIIIECTRA.

Cornmacio  ®enepaibHOMY  TOCYAApCTBEHHOMY  00pa3oBaTelbHOMY
cranaapty (PI'OC), ocCHOBHO 11e7IbI0 U3YYEHHSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa SIBJISIETCS
dbopMupoBaHHEe KOMMYHUKATHUBHOM KyJIbTyphl ydamuxcs. Ilomumo »3toro,
IpeaAMET CTAaBUT Tepea COoOOM psii 3a/lay, TaKMX KaK pa3BUTUE YyYalluXcs B
00JIaCTH peYM, PACIIMPEHUE HX SI3BIKOBOTO M OOIIEro Kpyro3opa, a TaKKe
dbopMupOBaHUE TIPECTABICHHUS O B3aUMOACUCTBUN KYJIbTYp U OCO3HAHUE CEOsI
KaK HOCHUTEJIS KyJlbTYpPbl U TyXOBHBIX IEHHOCTEH CBOEH HAIMH.

Cucrema ympakKHEHUMH TIO AaHIJMHCKOMY SI3BIKY pa3paboTaHa IS
yuyaumxcs cpenen mkossl 9 knacca. Llens 3akimoyaeTcst B pa3BUTUU S3bIKOBBIX
KOMIIETEHIIMH y4Yaluxcs, @ UMEHHO JIEKCUYECKHUX HaBBIKOB, HABBIKOB UTEHUS U
TOBOPEHMS MMyTEM MPAKTUYECKON pabOThI C YIIPaXKHEHUSMH.

CTpyKTypa CUCTEMBI YIIPA)KHEHUH COCTOUT U3 3 3TAIlOB, BKIIOYAIOIIUX B
ce0s1 8 ynpaKkHEHUH.

Tema [aHHBIX YNPAXKHEHWM HaNpaBlieHA Ha O3HAKOMIICHHE C
JEKCUYECKUM  MaTepuaioM, (OpMHUpOBaHHE JIEKCUUECKUX HABBIKOB U
3aKpeIJICHHE YK€ CYIIECTBYIOIIMX. YTPaKHEHHUS Pa3BUBAIOT HABBIK YTEHUS,
c(poKycHpOBaHbI Ha MPOBEPKE MOHUMAHMSI U OCMBICIIEHUU COJIEPKaHUS TEMBI.

JlaHHBIN KOMIUIEKC pa3paboTaH ¢ onopoi Ha TpeboBanus denepaabHOTO
rOCyAapCTBEHHOr0  00pa30BaTENbHOIO  CTaHAApTa  CpPEAHEro  OOIIero
obpazopanus (manee GI'OC).

Cornacao ®I'OC, oOyueHune yyanmxcsi aHrIMHCKOMY SI3bIKY B CTapiuei u
CpeIHell WIKOJIe HalpaBlI€HO Ha pa3BUTHE HHOSA3BIYHOW KOMIIETEHIUH.
[Inanupyemble mpenIMETHBIE pe3yJbTaTbl OPHUEHTUPOBAHBI Ha MPUMEHEHHE
3HaHWW, YMEHUH M HABBIKOB B YUEOHBIX CHUTYAIUSIX U PEATbHBIX >KMU3HCHHBIX

YCIIOBUAX WU JOJDKHBI BKJIFOYATH B cels Pa3BUTHUC!
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PeueBoii KOMIIETEHIIMM (HAaBBIKM UTEHHs, TOBOPEHHMS, CIyIIAHUS U
MHChMA).

SI3pIKOBOM  KOMIIETEHUMH (OBJIAJCHUE U ONEPUPOBAHHE HOBBIMU
SA3BIKOBBIMH CPEICTBAMHU).

ConMoKyIbTYpHOH KOMIETEHIMHM (3HAaHUWE HAIlMOHAIbHO-KYJIbTYPHBIX
OCOOEHHOCTEM CTpaHbl M3y4yaeMoOro 5i3blka M CIHOCOOHOCTH HCIOJb30BaTh 3TH
3HAHUS IPU OOIIECHUH).

KomneHncaropuoi KOMIIETEHIIUU (ymeHue KOMIIEHCUPOBATh
HEJIOCTAaTOYHOCTH 3HAHMI).

JlaHHBI KOMIUIEKC YOPaKHEHH MOXKET OBbITh HCIOJIb30BAH KAk
JIOTIOJTHEHHE B paMKax TeMbl « Town & Community» YMK 1O. E. Baynunoii, .
Hymu, O. E. Ilononsako u B. OBaHc «AHrimiickuil B (pokyce» sl ydanmxcs 9
KJ1acca.

Ilenp KOMIUIEKCA 3aKJIOYAETCS B PAa3BUTUU SI3bIKOBBIX KOMIIETEHLUI
OoOy4JaronMxcs, a UMEHHO JICKCHYECKUX HABBIKOB M HABBIKOB YTEHHS ITyTEM
OPAKTUUECKOM paboThl C  yOpaXHEHUSIMH, a Takke (opmMupoBaHUE

COLMOKYJIbTYPHOU KOMIETEHIINY.

Warming up.

Task 1. Answer the questions:

In what areas of life can people become well-known in their town?

What sre the advantages of living in a town where many people know
you?

If you could choose, would you want to be famous in your town? Why or
why not?

How would your life change if everyone in town knew you?

llepsviii sman — npedomekcmosylii (0MpabomKka 1eKCU4ecKuUx HAgblKo8 U
HABLIKOG YMEHUs1)

Task 2. Match the English words to the Russian words.
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Construction machines

A. MeTannnyeckue KapKachl

Metal frames

B. Kpans! (cTpoutenbHbIC)

Cranes

C. ToproBslii IEHTP

Workers from other countries

D. Pabouue u3 apyrux cTpan

Big companies

E. KpynHble komnanun

Make money

F. 3apabateiBaTh AcHBIH

Credit cards

G. IlycToit yuacTok 3emMin

Busy city center

H. CtpoutenbHasi TexHUKa

Empty piece of land

I. KpenutHbie KapThl

Shopping center

J. lllymHBIi1 eHTp ropoaa

Task 3. Fill in the gaps in the sentence with the following words:

Construction machines, empty piece of land, shopping center, metal
frames, cranes, workers from other countries, big companies, make money,
credit cards, busy city center.

The loud noise came from the working on the new building.
Before the mall was built, this was just an covered in sand.
The new will be the biggest in Europe when it opens.
The builders lifted heavy materials using tall
The building’s structure was made of strong
Many came to London to work on the construction site.
like this one invest a lot in new projects.

Businesses need customers to and stay successful.
Most people in London pay with instead of cash.
Shepherd’s Bush is a with lots of shops and people.

Task 4. Match the English words to the Russian words.

Flat A. Tloparommii HaJieK bl

Suburbs B. Metpo
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Half-brother C. Ksaptupa

Out of work D. JIumauii Bec

Athletics track E. IIpuropon

Promising F. CBoaubIii Opat
Supervise G. be3 paboTsr

Keep in shape H. IMoxnepxuBath hopMy
Extra pounds |. beroBas mopoxka
Subway J. Opranu3oBbIBaTh

Bmopoii oman — mexcmoeswiu

Task 5. Read the text 1. Decide whether statements 1-5 are True, False or
Not stated.

It was five o'clock and very cold. Loud construction machines were
working hard on an empty piece of land near West Cross Route in Shepherd's
Bush. In just ten months, Europe's biggest shopping center was supposed to
open there, but now the site only had metal frames and cranes. A bright green
wall had already been added to one side. This wasn’t a nice shopping area with
trees and places to sit — it was a busy city center where workers from other
countries were hired by big companies to make money from Londoners who
used credit cards.

1. The construction site was located near West Cross Route in Shepherd's
Bush.

A) True B) False C) Not stated

2. The shopping center was planned to be the largest in the world.

A) True B) False C) Not stated

3. The site already had a fully built bright green wall.

A) True B) False C) Not stated

4. The area had many trees and benches for people to rest.

A) True B) False C) Not stated
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5. Workers from different countries were employed at the construction
site.
A) True B) False C) Not stated

Task 6. Match the words from the text with their synonyms:

1. Construction machines a) Vacant

2. Empty b) Earn profit

3. Biggest c) Laborers

4. Workers d) Largest

5. Make money e) Heavy equipment

Task 7. Read the text 2. Decide whether statements 1-5 are True, False or
Not stated.

Jenni lived in a small flat with two bedrooms in Drayton Green. This area
Is in West London, between the old district of Ealing and Southall, which has
many Indian shops and restaurants. Her younger half-brother Tony lived in the
second bedroom. Tony didn't have a job. His room faced an athletics track.
When Tony was in school, he was good at running 400 meters. But he had to
train on weekends because his teachers didn't organize sports activities in the
afternoons. Tony didn't like waking up early on Saturdays to take the subway to
his running club. Now Tony plays football on Sundays in Gunnersbury Park. He
thinks this keeps him fit, but actually, at 28 years old, he's already getting a little
fat around his stomach.

Jenni lived in a big house in East London.

A) True B) False C) Not stated

Tony had a job at the time the story takes place.

A) True B) False C) Not stated

Tony's bedroom window had a view of a swimming pool.

A) True B) False C) Not stated

When Tony was in school, he was a talented runner.
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A) True B) False C) Not stated
Now Tony plays football in Gunnersbury Park once a week.
A) True B) False C) Not stated

Tpemuii sman — nociemexcmoswii.

Task 8. Read the text (text 1 and 2) once again and answer the questions
together with your partner.

1. Where was the new shopping center being built?

2. Why wasn’t the area comfortable for shoppers (e.g., no trees or
benches)?

3. Who was hired to work on the construction site? Why?

4. Describe Jenni’s living situation (where/how she lived).

5. Why did Tony have to train on weekends?

6. What sport does Tony play now? Is he really staying fit?

7. How are these two texts connected?

8. Which place would you prefer to live in: near the busy construction site

(Text 1) or in a quiet suburb like Jenni (Text 2)? Why?

Kpurepun ouenuBanus.

1 atan. OneHKy «5» MoJaydaeT YYeHHUK, KOTOPBIN MOHSI TJ1aBHbIC (aKThI,
BBIIETIIT 3HAYMMYI0 MH(OpPMaLKIO, A0rajlajics O 3HAUEHUU HE3HAKOMBIX CJIOB
[0 KOHTEKCTY, IPUBENI apryMEHTALMIO CBOEH NMO3UIMHU. OLEHKY «4» IMOJIydaeT
YYEHUK, KOTOpbIM BepHO BoIModHWI 70% ympaxHenud 1 2drtama u
apryMEHTUPOBAJI CBOIO MO3ULMIO B OJHOM M3 JIBYX ynpakHeHHU. OneHka «3»
cTaBUTCS Hpu BepHOM BbINOJHEHUU 50 % 3amanuii 1 srama. Ouenka «2»
CTaBUTCS, €CJIM YYEHUK NOHsUT MeHee 50 % TekcTa U He NpUBEN apryMEHTALUIO
CBOCH MO3ULUU.

2 stan. OUEHKY «5» MOoJIy4YaeT YYEHUK, €CIIM OH BEPHO BBITOJHUII OOJIbIIE
70% 3ananuil atana. OUeHKy «4» Moy4aeT YYEHUK, KOTOPBIA BEPHO BBIITOJIHHII

70% ynpaxHenuid. OneHka «3» CTaBUTCS NpU BEpHOM BbIMoJdHEHUH S50 %
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3amannid. OueHka «2» CTaBUTCS, €CIM YYEHUK BEpHO BbINOIHWI MeHee 50 %
3alaHUN.

3 sran. OneHky «5» MOJay4aeT y4EeHMK, €CIU OH CIPAaBUIICA C 3aJa4aMu
sTana. Ero peus Ob1a CBSI3HOM U JIOTHYECKH MOCIIEI0BATEIbHOM, C TPABHIIbHBIM
IIPOU3HOIICHNEM M IIHPOKUM JAMANA30HOM SI3BIKOBBIX CPEICTB. I3BIKOBBIC
cpeacTBa ObulM yNOTpeOJeHbl BEPHO, MPAKTUYECKU OTCYTCTBOBAJIM OIIMOKH,
KOTOpbIE HapylIal0T KOMMYHHUKAIMIO, I OHU ObUIM HE3HA4YUTeNIbHbI. OleHKa
«4» BBICTABIIICTCS, €CIM YYalIMICSA BBICTPAUBACT OTBET CBA3HO W
NOCJIEIOBATENbHO, OJHAKO, COBEpUIAET OMIMOKH, KOTOpbIE HapylIaloT
KOMMYHUKaluo. OneHky «3» MojydaeT yYeHHK, €ClIdi OH CyMeJ B PEIIUTb
IIOCTABJICHHYIO pEYEBYI0 3a/Jayy, HO JHalla30H S3bIKOBBIX CPEICTB ObLI
OrpaHU4eH, OOBEM BBICKA3bIBaHUA ObLI MEHBLIE HOPMBL. YUEHHUK JOITyCKall
A3BIKOBBIE OIIMOKH, HapyllajJachk MOCIEI0BAaTEIbHOCTh BhICKa3biBaHMs. OLieHKa
«2» CTaBUTCS YYEHHKY, €CIM OH TOJIBKO YAaCTUYHO CIIPABHJICS C PELICHHEM
KOMMYHUKATUBHOM 3adaud, paboTa HE COOTBETCTBOBAJA  YKa3aHHBIM
TpeOOBaHUSAM, a TaKXKE YYEHUK COBEpIIMI OOJbIIOE KOJIWYECTBO OHIMOOK,
KOTOpbIE HApyLIalOT OOILIEHNUE.

OOmast omeHka «3» CTaBUTCA MPH BEPHOM BBIMOJIHEHUU JBYX U OoJjee
ATanoB Ha «3». O01mIas oneHka «4» CTaBUTCS MPU BEPHOM BBITIOJHEHUH JIBYX U
Oosnee 3TanoB Ha «4» W OTCYTCTBUM OUEHKH «2». OOmias oueHka «5» mpu
BEPHOM BBIIIOJIHEHUH JIBYX M Oo0Jjiee 3TaroB Ha «5» U OTCYTCTBHM OLEHOK «2»

AN <«3».

BBI1BOIBI 110 BTOPOI T71aBE

Takum oOpaszoMm, o0pa3 Jlonmona B pomane «Hemenss B mexabpe»
CTAaHOBUTCS MOIIIHOW MeTa(opoil COBpEeMEHHOTO 3amajHoro oodmiecTBa. Yepes
peKiiaMy, TPaHCIOPT, apXHUTEKTYpPy, MHUTPALMI0 W MEJIHWa aBTOpP PacKphIBacT
CJIOXHBIE COIMAJIbHBIE OTHOIICHUS, TJE€ JEHbIH, BIACTh U KYJIbTYPHBIC

pa3nuuusl co3arT HanpspkéHHyro atmocdepy. ['opon craHoBHTCS HE TPOCTO
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¢dboHOM, a KUBBIM OPTaHU3MOM, OTPAXKAIOIIUM BHYTPEHHHE KOH(IIUKTHI TE€POEB
u obmiectBo B 1enoM. Yepes s3blk U cTHib Donkc MaET TIyOOKHM aHamu3
ypOaHUCTHYECKOM Cpe/ibl M €€ BIUSHUS Ha YeJIOBEKa.

AHanu3 A3bIKOBBIX CPEJICTB B JIUTEPATyPHOM IMPOU3BEACHUU OTKPHIBACT
OOIIMPHBIE BO3MOXHOCTH 71 (POPMHUPOBAHUS COITMOKYIBTYPHONU KOMITETCHITUN
y oOygaromuxcsa. OcoOyroo I[EHHOCTh MPEACTaBlIsIeT paboTa C TEKCTaMH,
OTpaXaloMUMH pPa3HOOOpa3ue TOPOJCKON JKU3HU M CIIOXKHBIC COIMATHHBIC
B3aumojierictBusi. Poman Cebacthsina @onkca «Henmens B jexabpe»
MpeoCTaBsieT OOraThlii MaTeprai JJjsl U3y4eHUsl CIIOCOOOB JTUHTBUCTHYECKOTO
KOHCTPYUPOBaHUSI OOpa3oB COBPEMEHHOIO MeETamojiica U €ro > KUTeNei.
[IpencraBienre 01arocoOCTOSIHUS, TOPOACKOM Cpelbl M AMOIMOHAJIBHOIO
COCTOSIHUSI TIEPCOHAXKEHN uepe3 MUaliorT U BHYTPEHHUE MOHOJIOTH TO3BOJISIET HE
TOJIBKO TTy0Ke MOHATh XYJA0KECTBEHHBIH TEKCT, HO W Pa3BUTh Yy IIKOJIHHUKOB
HaBBIKM  aHAJIM3a S3BIKOBBIX MapKEpOB  COLMAJIBHOM M KYJbTYPHOM

NICHTUYHOCTH.
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3AK/IIOYEHUE

AHanu3 guckypcuBHBIX cTpareruid B pomane C. @oinkca «Henens B
nekadpe» MO3BOJSET BBIIBUTH METOJAbl JIMHTBUCTHUYECKOTO KOHCTPYUPOBAHMS
COLIMAJIBPHBIX THIAXKEW coBpeMeHHOro JloHmona. Yepe3 wucnonp3oBaHue
Pa3roBOPHOI peuM, NUATIEKTHBIX OCOOEHHOCTEH U CTHJIM3ALUKM aBTOp MepenacT
COLIMAJIBHYI0O M 3THUYECKYI0 HJECHTHYHOCTh IMEPCOHAXEH, YTO CIOCOOCTBYET
CO3/IaHMI0 MHOTOCJIOHHOTO 00pa3a ropojackoi cpenbl. Ocoboe 3HaueHHE
npuoOpeTaeT pojib sI3blKa KaK MHCTPYMEHTAa HE TOJIbKO OINKCaHUs, HO H
(dopMupoBaHUs OOLIECTBEHHON PEaJIbHOCTH.

BHyTpeHHHE MOHOJIOTY U JUAJOTH BBICTYNAIOT KIIOUYEBBIMU CPEICTBAMU
PacKpbITHUSl ~ MHAMBUAYAIBHBIX W TPYIIIOBBIX  YCTaHOBOK,  OTpaxkas
HaIpsHKEHHOCTh COLIMAJIBHBIX OTHOLIEHWM M KYJbTYPHBIX pa3inyui. S3bIk
IIEPCOHAKEN CTAHOBUTCS MAapKEpOM MX IIOJIOKEHUS B TOPOJACKON HepapXxuu,
JEMOHCTPUPYSI TPAaHULIBI MEXAY Ppa3IMYHbIMU CJIOSMU oOmiecTBa. Takum
0o0pa3oM, TEKCT CTAHOBUTCS MOJIEM JUIsl peaju3aldd JUCKYPCUBHBIX MPAKTUK,
BOCIIPOU3BOISIINX CYLIECTBYIOLIME COLMAIBHBIE CTEPEOTUIIBI U OJJHOBPEMEHHO
MOJIBEPTaIOIIMX X MEPEOCMBICICHUIO.

HccnegoBanne TOKa3bIBAET, YTO B MPOU3BEICHUU  peaTU3yeTCs
KOMILJIEKCHAsI MOJENIb  PENpPE3eHTAllMM, B KOTOPOM  B3aMMOJEHCTBYIOT
JMHTBUCTUYECKUE, HAPPATUBHBIE U UICOJOTMYECKHUE DIEMEHTBI. DTO MO3BOISET
HE  TOJNBKO  3aUKCUPOBATH  OCOOCHHOCTH  COIMAIBHOW  CTPYKTYPHI
coBpeMeHHOro JIoHIOHAa, HO M MPOJEMOHCTPUPOBATH €€ JMHAMHUKY 4Yepe3
OpU3My MHAMBUAYAJIbHBIX TOJOCOB M KOJUIEKTMBHBIX To3uluMi. Poman
BBICTYIIAET KaK TEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO, 1€ OCYIIECTBIISIETCS CUMBOIMYECKOE

KOHCTPYUPOBAHUE COLIMAIIBHON PEAIbHOCTH.
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